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Fernbedienung/Nachriist-
Empfangsmodul

Remote control/Retrofit
receiving module

Controle a distance/Module de
réception de rattrapage

CT-FI

CT-FI/M
zum Einbau in Absaugmobil/for
installation in mobile dust extractor

I EU-Konformititserklarung. Wir
erklaren in alleiniger Verantwor-
tung, dass dieses Produkt mit allen
relevanten Anforderungen folgender
EU-Richtlinien Gbereinstimmt, und
folgende Normen oder normative
Dokumente zugrunde gelegt wurden:

Seriennummer *
Serial number *

N° de série *
(T-Nr.)
10029918

10026515
CT 26, 36, 48 (auBer EC und EC B22
/ except EC and EC B22)

IEf EU Declaration of Conformity.
We declare under sole responsi-
bility that this product complies
with all the relevant requirments
in the following EU Directives, and
following standards and normative
documents were applied:



3 Déclaration de conformité de
l'UE. Nous déclarons, sous notre
seule responsabilité, que ce produit
satisfait a toutes les exigences per-
tinentes des directives UE suivantes
et repose sur les normes ou docu-
ments normatifs suivants :

I Declaracién UE de conformidad.

Declaramos bajo nuestra respon-
sabilidad que este producto cumple
todos los requisitos relevantes de
las siguientes directivas de la UE y
que se han tomado como base las
siguientes normas o documentos
normativos:

{3 Dichiarazione di conformita

UE. Dichiariamo sotto nostra unica
responsabilita che il presente pro-
dotto sia conforme a tutti i requisiti

di rilevanza definiti dalle seguenti
Direttive UE e che siano stati appli-
cati le seguenti norme o i seguenti
documenti normativi:

FTN EU-conformiteitsverklaring.
Wij verklaren en stellen ons ervoor
verantwoordelijk dat dit product
volledig voldoet aan alle volgende
EU-richtlijnen en volgende normen
of normatieve documenten daaraan
ten grondslag gelegd werden:

7 EU-forsakran om Gverenss-
tammelse. Vi forklarar pa eget
ansvar att denna produkt uppfyller
alla relevanta krav enligt féljande
EU-direktiv och baseras pa foljande
normer eller normgivande doku-
ment:



il EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus. Vakuutamme yksino-
maisella vastuulla, ettd tama tuote
tayttaa seuraavien EU-direktiivien
kaikki olennaiset vaatimukset ja se
on seuraavien standardien tai stan-
dardiasiakirjojen mukainen:

Bl EU-overensstemmelseserklae-
ring. Vi erklaerer med eneansvar,

at dette produkt er i overenss-
temmelse med alle relevante krav

i falgende EU-direktiver, og at
folgende standarder eller normative
dokumenter danner grundlag for
det:

) EU-samsvarserklaering. Vi
erklaerer under eneansvar at dette
produktet oppfyller alle relevante
krav i felgende EU-direktiver og at

folgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

1A Declaracio de conformidade
UE. Sob nossa inteira responsabili-
dade, declaramos que este produto
esta de acordo com todas as exi-
géncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas
por base as seguintes normas ou
documentos normativos:

M Leknapaums o cooTBeTCTBMM
EC. Mbl co Bcell 0TBETCTBEHHOCTbLIO
3aABASEM, YTO AaHHAs NPoayKUMs
COOTBETCTBYET BCEM NMPUMEHNMbIM
TpeboBaHuaM cnepyoLwmx AnpekTus
EC, cTaHpapToB ¥ HOPMaTUBHbIX
LLOKYMEHTOB:

23 Prohlageni o shod& EU. Proh-
lasujeme s veskerou odpovédnosti,



Ze tento vyrobek spliuje vsechny
prislusné pozadavky nasledujicich
smérnic EU a Ze byly pouzity nasleduji-
ci normy nebo normativni dokumenty:

IF1¥ Deklaracja zgodnosci UE.
Niniejszym o$wiadczamy na wtasna
odpowiedzialnos$¢, ze produkt ten
spetnia wszystkie obowiazujace
wymogi nastepujacych dyrektyw UE,
norm lub dokumentéw normatyw-
nych.

T'] EC peknapaums 3a
cboTBeTCTBMe. Hue 3asBsBaMe

Ha cobcTBEHa OTrOBOPHOCT, Ye
HaCTOSILLMAT MPOAYKT CbOTBETCTBA
Ha BCUYKW penieBaHTHU U3NCKBaHUSA
Ha cnefHuTe dupektusm Ha EC n
cnefHWTe CTaHAapT! U HOPMATUBHU
LOKYMeHTW ca B3eTu Nof, BHUMaHMe:

] EL-vastavusdeklaratsioon. Kin-
nitame ainuvastutajatena, et kdeso-
lev toode vastab jargmiste Euroopa
Liidu direktiivide nouetele ning on
kooskolas jargmiste standardite ja
normatiivsete dokumentidega:

T3 EU izjava o sukladnosti. Izjav-
ljujemo pod vlastitom odgovornoscu
da je ovaj proizvod u skladu sa svim
vaznim zahtjevima sljedecih Direkt-
iva EU i da se polazilo od sljedecih
normi ili normativnih dokumenata:

™2 ES atbilstibas deklaracija.
Més ar pilnu atbildibu pazinojam,
ka Sis izstradajums atbilst visam
svarigakajam $adu EK direktivu
prasibam un ir izgatavots at-
bilsdtosi Sadiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:



TN ES atitikties deklaracija.
Prisiimdami visa atsakomybe pa-
reiSkiame, kad Sis gaminys tenkina
visus svarbius toliau nurodyty ES
direktyvy reikalavimus, ir kad jj pro-
jektuojant, buvo panaudotos toliau
nurodytos normos arba normatyvi-
niai dokumentai:

[EM EU izjava o skladnosti. S polno
odgovornostjo izjavljamo, da je ta
proizvod skladen z vsemi veljavnimi
zahtevami naslednjih direktiv EU

in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih doku-
mentov:

[T EU megfeleldségi nyilatkozat.
Kizardlagos felelésséglink tudata-
ban kijelentjiik, hogy ez a termék
az alabbi EU-iranyelvek minden vo-

natkozo kovetelményének megfelel
az alabbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:

I Andwon cuppopgwong EE.
AnA@voupe HE AMOKAELOTIKN

pag euBuvn, 6TL auTtd TO NPOLdY
OUPHOPPGOVETAL HE OAEG TG OXETIKEG
anatTNoeLg Twv akOAouBwv 0dnyLawv
Tng EE Kat 61t €xouv xpnotponotnBeti
T0 aKOAoUBa NPOTUNA N KAVOVLOTIKA
gyypagpa:

B EU vyhlasenie o zhode. Zodpo-
vedne vyhlasujeme, Ze tento produkt
suhlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujdcich
smernic EU a vychadza z nasledu-
jucich noriem alebo normativnych
dokumentov:



Declaratie de conformitate UE.
Declaram pe proprie raspundere ca
acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele
directive UE si ca se bazeaza pe
urmatoarele norme sau documente
normative:

T3 AB Uygunluk Beyani. Bii-

tin sorumluluklari firmamiza

ait olmak kaydiyla bu Uriintn
asagida aciklanan ilgili AB direkt-
iflerinin yonetmeliklerini, norm ve
norm dokiimanlarinin kosullarini
karsiladigini taahhit ederiz:

[E3 EU deklaracija o usagladenos-
ti. Mi izjavljujemo na sopstvenu
odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa svim relevantnim
zahtevima slededih EU direktiva i

da su korisceni slededi standardi ili
normativni dokumenti:

B ESB-samraemisyfirlysing. Vid
stadfestum hér med a eigin abyrgd
ad vara pessi samramist ollum
videigandi krofum i eftirfarandi
ESB-tilskipunum og ad eftirfaran-
di stadlar eda normskjol lagu til
grundvallar:

CT-FI

2014/53/EU, 2011/65/EU
EN 300 328:2019 V2.2.2,
EN 301 489-1:2017V2.1.1,
EN 301 489-17:2017 V3.1.1,
ENIEC 62311:2020,

EN IEC 63000:2018



CT-FI/M

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU
EN 60335-1:2012 + A11:2014 +
A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 +
A14:2019, EN 60335-2-69:2012,

EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3:
2013, EN 300 328:2019 v2.2.2,

EN 301 489-1:2017V2.1.1,

EN 301 489-17:2017 V3.1.1,

c E Unterzeichnet fir und im
Signé pour et au nom de

EN IEC 62311:2020,
EN IEC 63000:2018
Namen von/
Signed on behalf of and in
name of/
Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen
GERMANY

Wendlingen, 2021-08-05

r A

Markus Stark
Head of Product Development

Ralf Brandt

Head of Product Conformity

*im definierten Seriennummer-Bereich
(S-Nr.) von 40000000 - 49999999

in the specified serial number range (S-
Nr.) from 40000000 - 49999999

dans la plage de numéro de série (S-Nr.)
de 40000000 - 49999999

718401_B/718402_B
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Symbole

Warnung vor allgemeiner Ge-
fahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicher-
heitshinweise lesen.

Nicht in den Hausmiill geben.

Tipp, Hinweis

Handlungsanweisung

O EPP

Sicherheitshinweise
WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei

Deutsch

der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

3 Technische Daten
Fernbedienung CT-FI
Nachriist-Emp- CT-FI/M
fangsmodul
Frequenz 2402 Mhz -

2480 Mhz
Aquivalente isotrope <10dBm

Strahlungsleistung
(EIRP)



Deutsch

4 Bestimmungsgemafe
Verwendung

Das Nachriist-Empfangsmodul ist fir
den Einbau in Absaugmobile der Bau-
reihe CT 26/36/48 E mit Modulschacht
vorgesehen. Es ermdglicht die automa-
tische Ein- und Ausschaltung des Ab-
saugmobils Uber die Fernbedienung
CT-F | oder ein Bluetooth® Akkupack
in Verbindung mit einem Akku-Elektro-
werkzeug.

Die Fernbedienung ist nicht im Liefer-
umfang enthalten und kann als Zubehor
separat erworben werden.

Bei nicht bestimmungsgemalem Ge-
brauch haftet der Benutzer.

5 Gerateelemente
Nachriist-Empfangsmodul
[1-1] Verbindungstaste
[1-2] LED-Anzeige
Fernbedienung
[Nicht im Lieferumfang enthalten.)
[2-1]
[2-2]
[2-3]

Verbindungstaste
LED-Anzeige

MAN-Taste (manuelles Ein-
schalten)

Aufnahme fiir Befestigungs-
bander Fernbedienung
Befestigungsbander Fernbe-
dienung (@ 27/@ 36)

Die angegebenen Abbildungen befinden
sich am Anfang der Betriebsanleitung.

[2-4]

[2-5]



6 Betrieb

INON

Verletzungsgefahr, unerwarteter
Anlauf Absaugmobil

=Vor allen Arbeiten mit dem Absaug-
mobil prifen welche Fernbedienung
und welches Akku-Elektrowerkzeug
mit dem Absaugmobil verbunden
sind!

VORSICHT

Deutsch

6.1 Nachriist-Empfangsmodul

/N/N\  WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

=Vor allen Arbeiten an der Maschi-
ne stets den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen!

»Der Einbau des Nachriist-Emp-
fangsmoduls darf nur von einer au-
torisierten Elektrofachkraft durch-
gefiihrt werden.

=Nach dem Einbau eine elektrische
Sicherheitsprifung entsprechend
der geltenden Vorschriften durch-
fihren.

Montage [4]
= © Die Innensechskantschrauben an

der Blende oben und unten entfer-
nen.



Deutsch

= O Die Blende am Absaugmobil ab-
nehmen.

= © Das Nachrist-Empfangsmodul
passend mit der Elektronik am Ab-
saugmobil einstecken.

= O Die Innensechskantschrauben am
Nachriist-Empfangsmodul oben und
unten festziehen.

LED-Anzeige

Die LED-Anzeige [1-2] zeigt die

Bluetooth® Funktionalitat des Nach-

rist-Empfangsmoduls an:

@ langsam rotierendes blaues

Blinken

bereit um ein Akku-Elektro-
werkzeug temporar zu verbin-
den

schnell rotierendes blaues
Blinken

bereit um eine Fernbedienung
dauerhaft zu verbinden

i

Verbinden eines mobilen Endgerats
Das Nachriist-Empfangsmodul Gber die
Festool App* mit einem mobilen Endge-
rat verbinden (z. B. fir ein Softwareup-
date).
= Die Verbindungstaste am Nachrist-
Empfangsmodul [1-11 driicken, bis
die LED-Anzeige schnell rotierend
blinkt [1-2].
@ Das Nachriistempfangsmodul ist
fiir 60 Sekunden verbindungsbereit.



= Den Anweisungen in der Festool App
folgen, um die gesicherte Verbindung
zu autorisieren.

* Nicht fur jedes Land verfligbar.

6.2 Fernbedienung

Montage

= Die Fernbedienung mit dem ent-
sprechenden Befestigungsband [2-5]
am Saugschlauch anbringen [3].

LED-Anzeige

Die LED-Anzeige der Fernbedienung

zeigt zusétzlich zur Bluetooth® Funktio-

nalitat den Ladezustand der Fernbedie-

nung an:

1x blaues Blinken

Deutsch

Betdtigung der Verbindungs-

taste [2-1] oder der MAN-Tas-

te [2-3] registriert.

1x magenta Blinken

Der Reset der Fernbedienung

ist erfolgt.

rotes Blinken

Die Batterie der Fernbedie-

nung ist fast leer und muss

ausgetauscht werden.

Verbinden eines mobilen Endgerits

Die Fernbedienung lber die

Festool App* mit einem mobilen Endge-

rat verbinden (z. B. fir ein Softwareup-

date).

= Die Verbindungstaste an der Fernbe-
dienung [2-1] driicken, bis die LED-
Anzeige [2-2] blau pulsiert.



Deutsch

™ Die Fernbedienung ist fiir 60 Sekun-
den verbindungsbereit.

» Den Anweisungen in der Festool App
folgen, um die gesicherte Verbindung
zu autorisieren.

* Nicht fur jedes Land verfiigbar.

Fernbedienung mit Absaugmobil ver-

binden

®

Wenn im Lieferumfang die Fern-
bedienung und das Nachrist-
Empfangsmodul enthalten sind,
ist die Verbindung zwischen den
Geraten voreingestellt und dieser
Schritt kann tbersprungen wer-
den.

Um eine Fernbedienung mit ei-
nem anderen Absaugmobil ver-
binden zu kénnen, muss ein Re-
set der Fernbedienung durchge-

fiihrt werden (siehe Kapitel Feh-
lerbehebung].

= Den Automatik-Modus des Absaug-
mobils aktivieren.

= Die Verbindungstaste am Nachrist-
Empfangsmodul [1-1] fiir ca. 3 Se-
kunden driicken, bis die LED-Anzeige
schnell rotierend blinkt [1-2].

™ Das Nachriistempfangsmodul ist fir
60 Sekunden verbindungsbereit.

= Die MAN-Taste [2-3] an der Fernbe-
dienung driicken.

™ Die Fernbedienung ist dauerhaft
im Nachrist-Empfangsmodul ge-
speichert.

®

Das Absaugmobil kann gleichzei-
tig mit bis zu fiinf Fernbedienun-
gen verbunden werden.



Ein-/Ausschalten

Nachdem die Fernbedienung mit dem
Absaugmobil verbunden ist, kann das
Absaugmobil mit der Fernbedienung
ein- und ausgeschaltet werden.

» Den Automatik-Modus des Absaug-
mobils aktivieren.

= Zum Ein-/Ausschalten die MAN-Tas-
te an der Fernbedienung [2-2] drii-
cken.

®

Wenn das Absaugmobil initial
mit dem Akkupack eingeschal-
tet wurde und mit der Fernbe-
dienung ausgeschaltet wird, ver-
liert ein verbundener Akkupack
seine temporare Verbindung zum
Absaugmobil. AnschlieBend kann
der Akkupack neu verbunden
werden.

Deutsch

Eine hergestellte Verbindung
zwischen einer Fernbedienung
und dem Absaugmobil bleibt
auch nach dem manuellen Aus-
schalten des Absaugmobils dau-
erhaft bestehen.

®

Batterie der Fernbedienung wech-
seln [5]

®
®

= @ Den Verschluss des Batterie-
fachs &ffnen.

Die Fernbedienung wird mit einer
Batterie vom Typ CR 2032 betrie-
ben.

Wenn das Batteriefach gedffnet
wird, empfiehlt es sich die Dich-
tung (20x1,3mm) auszutauschen.

= @ Die Batterie austauschen.
~ O Das Batteriefach verschlieBen.

19



Deutsch

6.3  Akkupack
Akkupack mit Absaugmobil verbinden

= Den Automatik-Modus des Absaug-
mobils aktivieren [siehe Betriebsan-
leitung Absaugmobil].

= Wenn das Akku-Elektrowerkzeug be-
reits in Betrieb war, sicherstellen
dass die Kapazitdtsanzeige des Ak-
kupacks erloschen ist, damit das
Verbinden maglich ist (kann in Ein-
zelfsllen mehrere Sekunden dauern).

= Die Verbindungstaste am Absaugmo-
bil [1-1] oder an der Fernbedie-
nung [2-1] einmal driicken.

™ Die LED am Absaugmobil blinkt lang-
sam rotierend blau und das Absaug-
mobil ist fiir 60 Sekunden verbin-
dungsbereit.

= Das Akku-Elektrowerkzeug einschal-
ten.

20

@ Das Absaugmobil lauft an und der
Akkupack ist bis zum manuellen
Ausschalten des Absaugmobils ver-
bunden.

®

Wenn ein zweiter Akkupack mit
dem Absaugmobil verbunden
wird, wird die Verbindung des
ersten Akkupacks getrennt.

Akkupack vom Absaugmobil trennen

Um die Verbindung von Akkupack und
Absaugmobil zu trennen, fithren Sie ei-
nen der folgenden Schritte aus:

- Absaugmobil stromlos schalten

- Akkupack auf Ladegerat aufsetzen

- Anderen Akkupack mit Absaugmobil
verbinden



7 Wartung und Pflege

/N/N\  WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

=Vor allen Wartungs- und Pflegear-
beiten stets den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen!

=Alle Wartungs- und Reparaturarbei-
ten, die ein Offnen des Motorge-
hauses erfordern, diirfen nur von
einer autorisierten Kundendienst-
werkstatt durchgefiihrt werden.

Kundendienst und Reparaturen diir-
fen nur durch den Hersteller oder
durch Servicewerkstatten durchgefiihrt
werden. Nur Originalersatzteile von
Festool verwenden.

Weitere Informationen: www.festool.de/
service

Deutsch
8 Umwelt

Gerat nicht in den Haus-

miill werfen! Gerate, Zube-

hor und Verpackungen ei-

ner umweltgerechten Wie-

derverwertung zufiihren.
Geltende nationale Vorschriften beach-
ten.

Vor dem Entsorgen, sofern vorhanden,
sind entladene Altbatterien und Altak-
kumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei aus dem Altgerat ent-
nommen werden konnen, vom Altgerat
zu trennen. Somit konnen Altbatterien
und Akkus einem geordneten Recycling
zugefiihrt werden.

GemaB Europaischer Richtlinie tiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht, miis-

21


https://www.festool.de/service
https://www.festool.de/service

Deutsch

sen verbrauchte Elektrowerkzeuge ge-
trennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Informationen zu den Riicknahmestel-
len fiir eine ordnungsgemafe Ent-
sorgung sind unter www.festool.de/
recycling einsehbar.

Informationen zur REACH:
www.festool.de/reach

9 Allgemeine Hinweise

9.1  Informationen iiber Bluetooth®

Sobald das Gerat Giber Bluetooth® mit

der Festool App verbunden und die ge-
sicherte Verbindung autorisiert wurde,
verbindet sich ab diesem Zeitpunkt das
Gerat automatisch mit der Festool App.
Das Geréat sendet dann regelmafig Sta-

22

tusinformationen (ID, Betriebszustand
usw.) via Bluetooth®.

Die Wortmarke Bluetooth® und die
Logos sind eingetragene Marken von
Bluetooth SIG, Inc. und werden von der
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
und somit von Festool unter Lizenz ver-
wendet.

9.2 Informationen zum Datenschutz
Das Elektrowerkzeug enthélt einen Chip
zur automatischen Speicherung von
Maschinen- und Betriebsdaten. Die ge-
speicherten Daten enthalten keinen di-
rekten Personenbezug.

Die Daten konnen mit speziellen Gera-
ten kontaktlos ausgelesen werden, und
werden von Festool ausschlieBlich zur
Fehlerdiagnose, Reparatur- und Garan-
tieabwicklung sowie zur Qualitatsver-
besserung bzw. Weiterentwicklung des


https://www.festool.de/recycling
https://www.festool.de/recycling
https://www.festool.de/reach

Deutsch

Elektrowerkzeugs verwendet. Eine da-  ten - ohne ausdriickliche Einwilligung
riber hinausgehende Nutzung der Da-  des Kunden - erfolgt nicht.

23



Deutsch

10 Fehlerbehebung

Problem

Dem Absaugmo-
bilist eine Fern-
bedienung zuge-
wiesen, auf die
es keinen Zugriff
mehr gibt.

Das Absaugmobil
nimmt keine Sig-
nale einer ver-

24

Mogliche Ursachen

Unterschiedliche Besitzer
bzw. Nutzer des Absaugmo-
bils.

Die Verbindungsparameter
von Fernbedienung und Ab-
saugmobil stimmen nicht
mehr Uberein.

Abhilfen

Reset des Nachriist-Emp-
fangsmoduls

Den Automatikmodus des
Absaugmobils aktivieren
[siehe Betriebsanleitung
Absaugmobil) und anschlie-
Bend die Verbindungstas-
te [1-11 fir 10 Sekunden
gedriickt halten, bis die ro-
tierende LED erloschen ist.
Alle gespeicherten Gerdte
im Nachrist-Empfangsmo-
dul werden geldscht.

Reset der Fernbedienung

Die Verbindungstaste [2-1]
und die MAN-Taste [2-3]
an der Fernbedienung fir



Problem
bundenen Fern-
bedienung an

Ein zuvor erfolg-
reich verbunde-
ner Akkupack
kann das Absaug-
mobil nicht mehr
steuern.

Mogliche Ursachen

Das Absaugmobil wurde mit
dem Akkupack eingeschal-
tet und mit der Fernbedie-
nung ausgeschaltet. Das
Ausschaltsignal der Fern-
bedienung hat Vorrang vor
dem gerade verbundenen
Akkupack, so dass die Ver-
bindung des Akkupacks auf-
gehoben wird.

Deutsch

Abhilfen

10 Sekunden gedriickt hal-
ten.

Die LED-Anzeige blinkt in
magenta, wenn der Reset
erfolgt ist. Die Fernbedie-
nung kann neu mit dem Ab-
saugmobil verbunden wer-
den (siehe Kapitel Fernbe-
dienung)

Akkupack mit Absaugmobil
verbinden

siehe Kapitel

25



English

1 Symbols
Warning of general danger

Risk of electric shock
Read the operating manual
and safety warnings.

Do not dispose of it with do-
mestic waste.

=g

Tip or advice

N
o~

- Handling instruction

2 Safety warnings

WARNING! Read and observe
& all information and safety in-

structions. Failure to observe
the information and safety instructions

may lead to electric shocks, fires and/or
serious injuries.

Keep all safety information and in-
structions for future reference.



2.1 Additional safety warnings for USA (button batteries or coin cell

English

~— A WARNING

* INGESTION HAZARD: This product
contains a button cell or coin battery.

e DEATH or serious injury can occur if
ingested.

e A swallowed button cell or coin battery
can cause Internal Chemical Burns in as
little as 2 hours.

e KEEP new and used batteries OUT OF
REACH of CHILDREN.

e Seek immediate medical attention if a
battery is suspected to be swallowed or
inserted inside any part of the body.
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- Remove and immediately recycle or - Do not mix old and new batteries, dif-
dispose of used batteries accordingto  ferent brands or types of batteries,
local regulations and keep away from such as alkaline, carbon-zinc, or re-
children. Do NOT dispose of batteries chargeable batteries.

in household trash or incinerate. - Remove and immediately recycle or
- Even used batteries may cause severe dispose of batteries from equipment
injury or death. not used for an extended period of
- Call a local poison control center for time according to local regulations.
treatment information. - Always completely secure the battery
- The device is operated using a battery. ~ compartment. If the battery compart-
- The nominal voltage of the battery is . ment does not close securely, stop
- Non-rechargeable batteries are not to using the product, remove the batter-
be recharged. ies, and keep them away from chil-
- Do not force discharge, recharge, dis- dren.
assemble, heat above (manufacturer's 2.2 Additional safety warnings for
specified temperature rating) or incin- Australia

erate. Doing so may result in injury

; ) WARNING! The button bat-
due to venting, leakage or explosion -

L - tery or coin cell battery
resulting in chemical burns.

- Ensure the batteries are installed cor- is hazardous and must be
rectly according to polarity (+ and -).
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kept away from children, regardless of
whether it is new or used.

- Medical attention should be sought
immediately if it is suspected the but-
ton battery or coin cell battery has
been swallowed or placed inside any
part of the body.

- The button battery or coin cell battery
can cause severe or fatal injuries in
2 hours or less if it is swallowed or
placed inside any part of the body.

English
3 Technical data

Remote control CT-F1I

Retrofit receiver CT-FI/M

module

Frequency 2402-
2480 Mhz

Equivalent Isotropi- <10 dBm

cally Radiated Pow-
er (EIRP)

4 Intended use

The retrofit receiver module is designed
to be installed in mobile dust extrac-
tors from the CT 26/36/48 E series

with module slot. It enables the auto-
matic connection and disconnection of
the mobile dust extractor via the CT-

F I remote control or a Bluetooth® bat-
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tery pack in conjunction with a cordless
power tool.

The remote control is not among the
items included and is available to pur-
chase separately as an accessory.

The user is liable for improper or non-
intended use.

5 Parts of the device
Retrofit receiver module

[1-1] Connection button
[1-2] LED indicator

Remote control
(Not among the items included.)

30

[2-1]
[2-2]
[2-3]

Connection button

LED indicator

MAN button (for manually
switching on)

Attachment point for the re-
mote control fastening straps
Remote control fastening
straps (dia. 27/dia. 36)

The specified illustrations appear at the
beginning of the operating manual.

[2-4]

[2-5]



6 Operation

/N/A\  CAUTION

Risk of injury from the mobile dust
extractor starting up unexpectedly

=Before performing any work with the
mobile dust extractor, check which
remote control and which cordless
power tool are connected to the mo-
bile dust extractor!

English

6.1 Retrofit receiver module

/N/N\  WARNING

Risk of injury, electric shock

»Always disconnect the mains plug
from the socket before performing
any work on the machine.

=0Only authorised electricians are al-
lowed to install the retrofit receiver
module.

= After installation, perform an elec-
trical safety test in compliance with
the applicable regulations.

Assembly [4]

= @ Remove the hexagon socket

screws from the top and bottom of
the cover plate.

= O Take the cover plate off the mo-

bile dust extractor.
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3] Plug in the retrofit receiver mod-
ule in compliance with the electron-
ics on the mobile dust extractor.

-0 Tighten the hexagon socket
screws at the top and bottom of the
retrofit receiver module.

LED indicator

The LED indicator [1-2] displays the

Bluetooth® functionality of the retrofit

receiver module:

O
@

Slowly rotating flashing blue
light

Ready to temporarily connect a
cordless power tool

Quickly rotating flashing blue
light

Ready to permanently connect
a remote control

32

Connecting a mobile terminal

Connect the retrofit receiver module to

a mobile terminal (e.g. for a software

update) using the Festool App*.

= Press the connection button on the
retrofit receiver module [1-1] until
the LED indicator starts to flash rap-
idly in rotation [1-2].

™ The retrofit receiver module is ready
for connection for 60 seconds.

= Follow the instructions provided in
the Festool App to authorise the se-
cure connection.

* Not available in all countries.

6.2 Remote control
Assembly

= Attach the remote control to the suc-
tion hose using the corresponding
fastening strap [2-5] [3].



LED indicator

The remote control’'s LED indicator
displays the state of charge of the
remote control in addition to the
Bluetooth® functionality:

Flashes blue once
Confirmation of the connec-
tion button [2-1] or MAN but-

ton [2-3] having been pressed.

Flashes purple once

The remote control has been
reset.

Flashes red

The remote control's battery
is nearly flat and must be re-
placed.

English
Connecting a mobile terminal
The remote control can be connected to
a mobile terminal (e.g. for a software
update) using the Festool App*.
= Press the connection button on the
remote control [2-1] until the LED
indicator [2-2] flashes blue.
™ The remote control is ready for con-
nection for 60 seconds.
= Follow the instructions provided in
the Festool App to authorise the se-
cure connection.
* Not available in all countries.
Connecting a remote control to the
mobile dust extractor

If the remote control and the ret-
rofit receiver module are provi-
ded in the items included, the
connection between the devices
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has been preset and you can skip
this step.

To be able to connect a remote
control to another mobile dust
extractor, the remote control
must be reset (see section "Trou-
bleshooting”).

®

= Activate the mobile dust extractor’'s
automatic mode.

= Press the connection button on the
retrofit receiver module [1-1] for
approximately three seconds until
the LED indicator rapidly starts to
flash [1-2].

M The retrofit receiver module is ready
for connection for 60 seconds.

= Press the MAN button [2-3] on the
remote control.

34

@ The remote control is permanently
stored in the retrofit receiver mod-
ule.

The mobile dust extractor can be
connected to as many as five re-
mote controls at the same time.

Switching on/off

Once the remote control is connected
to the mobile dust extractor, the mobile
dust extractor can be switched on and
off with the remote control.

= Activate the mobile dust extractor's
automatic mode.

= Press the MAN button on the remote
control [2-2] to switch the device on
and off.

®

If a mobile dust extractor which
was initially switched on using
the battery pack is switched off



using the remote control, the
temporary connection between
the connected battery pack and
the mobile dust extractor will be
lost. The battery pack can then
be connected again.

Once a connection has been es-
tablished between a remote con-
trol and the mobile dust extrac-
tor, the devices will remain con-
nected even when the mobile
dust extractor has been manually
switched off.

Changing the remote control's bat-
tery [5]

®

The remote control is operated
using a CR 2032 battery.

English

If the battery compartment is
opened, we recommend that you
replace the seal (20 x 1.3 mm).

®

-0 Open the battery compartment
closure.

-0 Replace the battery.

= O Close the battery compartment.

6.3 Battery pack

Connecting the battery pack to the mo-
bile dust extractor

= Activate the mobile dust extractor’s
automatic mode (see the operating
instructions for the mobile dust ex-
tractor).

= |f you have used the cordless power
tool already, ensure that the battery
pack’s capacity indicator has gone
out so that you can connect it (in cer-
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tain cases, this can take a few sec-
onds).

= Press the connection button on the
mobile dust extractor [1-1] or on the
remote control [2-1] once.

@ The LED on the mobile dust extractor

shows a slowly rotating flashing blue

light and the mobile dust extractor is
ready for connection for 60 seconds.

Switch on the cordless power tool.

M The mobile dust extractor starts up
and the battery pack is connected un-
til the mobile dust extractor is man-
ually switched off.

®

v

If a second battery pack is con-
nected to the mobile dust extrac-
tor, the connection to the first
battery pack is lost.
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Disconnecting the battery pack from

the mobile dust extractor

To disconnect the battery pack from the

mobile dust extractor, take one of the

following steps:

- Disconnect the mobile dust extractor
from the power supply

- Put the battery pack on the charger

- Connect another battery pack to the
mobile dust extractor



7 Service and maintenance

/N/\  WARNING

Risk of injury, electric shock

=Always pull the mains plug from the
socket before performing any serv-
icing and maintenance work.

=All maintenance and repair work
which requires the motor housing to
be opened should always be carried
out by an authorised service work-
shop.

Customer service and repairs must on-
ly be carried out by the manufacturer or
service workshops. You must only use
original Festool spare parts.

Further information:
www.festool.co.uk/service

English
8 Environment

Do not dispose of the

device in the household

waste! Recycle devices, ac-

cessories and packaging.

Observe applicable national
regulations.

Before disposal, users must remove
discharged batteries, accumulators that
are not enclosed by the device and
lights that can be removed from the

old device without causing damage, if
these are present. The old batteries and
rechargeable batteries can then be re-
cycled systematically.

In accordance with the European Direc-
tive on waste electrical and electronic
equipment and implementation in na-
tional law, used power tools must be
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English

collected separately and handed in for
environmentally friendly recycling.
Information on collection points for
proper disposal can be found at
www.festool.co.uk/recycling.
Information on REACH:
www.festool.co.uk/reach

9 General information

9.1 Information about Bluetooth®
As soon as the tool is connected to

the Festool App via Bluetooth® and

the secure connection has been author-
ised, the tool will connect automatical-
ly to the Festool App from this point
onwards. The tool then regularly sends
status information (ID, operating status,
etc.) via Bluetooth®.

38

The Bluetooth® word mark and the
logos are registered trademarks of
Bluetooth SIG, Inc.; they are used by
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG,
and therefore by Festool, under licence.
9.2 Information on data privacy

The power tool contains a chip which
automatically stores machine and oper-
ating data. The data saved cannot be
traced back directly to an individual.

The data can be read in a contactless
manner using special devices and shall
only be used by Festool for fault di-
agnosis, repair and warranty process-
ing and for quality improvement or en-
hancement of the power tool. The data
shall not be used in any other way with-
out the express consent of the custom-
er.


https://www.festool.co.uk/recycling
https://www.festool.co.uk/reach

9.3  USA: Federal Communications
Commission (FCC) Interference
Statement

NOTE: This equipment has been tested
and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These lim-
its are designed to provide reasonable
protection against harmful interference
in a residential installation. This equip-
ment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not in-
stalled and used in accordance with
the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that in-
terference will not occur in a particu-
lar installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or
television reception, which can be de-

English

termined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more
of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving an-
tenna.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an out-
let on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

NOTE: Any changes or modifications not

expressly approved by the party respon-

sible for compliance could void the us-
er's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
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(1) This device may not cause harmful

interference, and

(2) this device must accept any inter-

ference received, including interference

that may cause undesired operation.

9.4 Canada: RSS Compliance
Statement

This device complies with Industry Can-

ada’s licence-exempt RSSs. Operation

is subject to the following two condi-

tions:

(1) This device may not cause interfer-

ence; and

(2) This device must accept any interfer-

ence, including interference that may

cause undesired operation of the de-

vice. This device has been designed

and complies with the safety require-

ment for RF exposure in accordance

40

with RSS-102, issue 5 for portable con-
ditions.

9.5 Canada: Notes (ISED)

This Class B digital apparatus complies
with Canadian ICES-003 and RSS-210.
Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause interfer-
ence

(2) this device must accept any interfer-
ence, including interference that may
cause undesired operation of the de-
vice.

9.6 Canada: Radio frequency (RF)
Exposure Information

The radiated output power of the Wire-
less Device is below the Innovation, Sci-
ence and Economic Development (ISED)

radio frequency exposure limits. The



English

Wireless Device should be used in such  man contact during normal operation is
a manner such that the potential for hu- minimized.
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10  Troubleshooting

Problem

A remote con-
trol which can
no longer be ac-
cessed has been
assigned to the
mobile dust ex-
tractor.

The mobile dust
extractor does
not receive a sig-
nal from a con-

42

Possible causes

The mobile dust extractor
has had multiple owners or
users.

The connection parameters
on the remote control and
mobile dust extractor no
longer match.

Remedy

Resetting the retrofit re-
ceiver module

Activate automatic mode on
the mobile dust extractor
(see mobile dust extractor
operating manual) and then
press and hold the connec-
tion button [1-1] for 10 sec-
onds until the flashing LED
light goes out.

All devices saved in the ret-
rofit receiver module are
deleted.

Resetting the remote con-
trol

Hold down the connection
button [2-1] and the MAN



Problem
nected remote
control

A previously suc-
cessfully connec-
ted battery pack
is no longer able
to control the
mobile dust ex-
tractor.

Possible causes

The mobile dust extractor
was switched on using the
battery pack and switched
off using the remote con-
trol. The switch-off signal
from the remote control
takes priority over the pre-
viously connected battery
pack, so the connection to
the battery pack is lost.

English

Remedy

button [2-3] on the remote
control for 10 seconds.
The LED indicator flashes
purple if the reset has
been successful. The re-
mote control can be con-
nected to the mobile dust
extractor again (see sec-
tion Remote control)

Connecting the battery
pack to the mobile dust ex-
tractor

See section
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Francais

1 Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de déchar-
ge électrique

Lire le mode d’emploi et les
consignes de sécurité !

Ne pas jeter avec les ordures
ménageres.

Conseil, information

OxBEPRP

Instruction

~
~

2 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Veuillez
& lire toutes les consignes de

sécurité et instructions. Le
non-respect des consignes de sécurité
et des instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.
Conserver toutes les consignes de sé-
curité et instructions afin de pouvoir
les consulter ultérieurement.



Francais

2.1 Avertissements supplémentaires pour les Etats-Unis (piles boutons ou
piles plates)

e RISQUE D'INGESTION : Ce produit
contient une pile bouton ou une pile plate.
e Son ingestion peut provoquer la MORT ou
des blessures graves.

* Une pile bouton/une pile plate ingérée

peut entrainer des brilures chimiques Q
==

internes en moins de 2 heures.

e TENEZ les batteries neuves et usagées
HORS DE PORTEE des ENFANTS. —
e Consultez immédiatement un médecin
Ssi vous soupconnez qu'une pile a été
ingérée ou introduite d'une quelconque
autre maniere dans le corps.
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- Retirez les piles usagées et veillez
immédiatement a leur recyclage ou
leur élimination conformément aux
réglementations locales et en les te-
nant hors de portée des enfants. NE
PAS jeter les piles dans les ordures
ménageres ni les braler.

- Les batteries usagées peuvent elles
aussi provoquer des blessures graves
voire la mort.

- Appelez un centre antipoison local
pour obtenir des informations sur le
traitement approprié.

- L'appareil fonctionne au moyen d'une
pile .

- La tension nominale de la pile est de .

- Ne pas recharger les piles non re-
chargeables.

- Ne pas décharger de force, recharger,
désassembler, surchauffer (au-dela
de la température nominale spécifiée

46

par le fabricant) ou braler. Ceci pour-
rait provoquer des blessures dues a
un dégagement de gaz, a une fuite ou
a une explosion entrainant des bralu-
res chimiques.

Veillez a installer correctement les pi-
les en tenant compte de la polarité
(+et-).

Ne mélangez pas des piles anciennes
et neuves ni de marques ou de types
différents, par exemple alcaline, zinc-
carbone ou rechargeables.

En cas d'inutilisation prolongée de
'équipement, retirez les piles et veil-
lez immédiatement a leur recyclage
ou leur élimination conformément aux
réglementations locales.

Fermez toujours complétement le
compartiment a piles. Si le comparti-
ment a piles ne se ferme pas correc-
tement, cessez d'utiliser le produit,



retirez les piles et tenez-les hors de
portée des enfants.

3 Caractéristiques techniques

Commande a dis- CT-FI

tance

Module de récep- CT-FI/M

tion

Fréquence 2402 Mhz -
2480 Mhz

Puissance isotrope <10 dBm

rayonnée équivalen-
te (PIRE)

4 Utilisation conforme

Le module de réception est concu pour
le montage dans des aspirateurs de la
série CT 26/36/48 E a compartiment
pour module. Il permet une mise en

Francais

marche et a 'arrét automatique de
'aspirateur au moyen de la comman-
de a distance CT-F | ou d'une batte-

rie Bluetooth® en combinaison avec un
outil électroportatif sans fil.

La commande a distance n'est pas four-
nie et peut étre achetée séparément
comme accessoire.

L'utilisateur est responsable des dom-
mages provoqués par une utilisation
non conforme.

5 Eléments de l'appareil
Module de réception

[1-1] Touche de connexion
[1-2]  Indicateur LED

Commande a distance
(Non fournie)
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[2-1]

[2-2]
[2-3]

Touche de connexion

Indicateur LED

Touche MAN (enclenchement
manuel)

Support pour bandes de fixa-
tion commande a distance
Bandes de fixation commande

a distance (@ 27/@ 36)

Les figures indiquées se trouvent au dé-
but de la notice d'utilisation.

[2-4]

[2-5]

6 Fonctionnement

/N/\  ATTENTION

Risques de blessures, démarrage

incontrolé de 'aspirateur

=Avant tout travail avec l'aspirateur,
vérifier quelle commande a distance
et quel outil électroportatif sans fil
sont reliés a l'aspirateur !
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6.1 Module de réception

/N /\ AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge

électrique

=Débrancher la fiche secteur de la
prise électrique avant toute inter-
vention sur la machine !

=Seul un électricien qualifié est auto-
risé a installer le module de récep-
tion.

=Aprés l'installation, effectuer un
contrdle de sécurité électrique con-
forme aux réglements en vigueur.

Montage [4]

= © Retirer les vis a six pans creux du
cache en haut et en bas.

= O Enlever le cache de l'aspirateur.



= © Brancher le module de réception
adapté au systéeme électronique de
l'aspirateur.

= O Serrer les vis a six pans creux du
module de réception en haut et en
bas.

Indicateur LED

L'indicateur LED [1-2] indique l'état de
fonctionnement du module de réception
Bluetooth® :

<

Clignotement lent avec une lu-
miére bleue rotative

Prét pour la connexion tempo-
raire d'un outil électroportatif
sans fil

Clignotement rapide avec une
lumiére bleue rotative

O

Prét pour la connexion définiti-
ve d'une commande a distance

Francais

Connexion d'un terminal mobile

Connecter le module de réception a un

terminal mobile au moyen de 'applica-

tion Festool App* (par ex. pour une mi-

se ajour logicielle).

= Appuyer sur la touche de connexion
du module de réception [1-1] jusqu'a
ce que l'indicateur LED clignote avec
une lumiére rotative rapide [1-2].

™ Le module de réception est prét pour
la connexion pendant 60 secondes.

= Suivre les instructions fournies dans
'application Festool App pour autori-
ser la connexion sécurisée.

* N'est pas disponible dans chaque

pays.
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6.2
Montage
= Fixer la commande a distance avec
la bande de fixation correspondan-
te [2-5] sur le tuyau d'aspiration [3].
Indicateur LED
En plus de l'état de fonctionnement
Bluetooth®, l'indicateur LED de la com-
mande a distance indique le niveau de
charge de celle-ci :
m 1 clignotement en bleu
Détection d'un actionnement
de la touche de connexion [2-1]
ou de la touche MAN [2-3].
1 clignotement en magenta
La réinitialisation de la com-
mande a distance est terminée.

Commande a distance

Clignotement en rouge
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La batterie de la commande
a distance est presque vide et
doit étre remplacée.

Connexion d’un terminal mobile

Relier la commande a distance a un ter-

minal mobile au moyen de l'application

Festool Work* (par ex. pour une mise a

jour logicielle).

= Appuyer sur la touche de connexion
de la commande a distance [2-1] jus-
qu'a ce que lindicateur LED [2-2]
clignote en bleu avec des pulsations
de lumiere.

™ La commande a distance est préte
pour la connexion pendant 60 secon-
des.

= Suivre les instructions fournies dans
l'application Festool Work pour auto-
riser la connexion sécurisée.



* N'est pas disponible dans chaque

pays.

Connexion de la commande a distance

a l'aspirateur
Si la commande a distance et le
module de réception sont com-
pris dans les éléments fournis, la
connexion entre les appareils est
préconfigurée et il est possible
de passer cette étape.

Pour pouvoir connecter une com-
mande a distance a un autre as-
pirateur, une réinitialisation de la
commande a distance est néces-
saire (voir chapitre Dépannage).

®

= Activer le mode automatique de l'as-
pirateur.

= Appuyer sur la touche de connexion
du module de réception [1-1] pen-

Francais

dant env. 3 secondes jusqu'a ce que
l'indicateur LED clignote rapidement
avec une lumiére rotative [1-2].

™ Le module de réception est prét pour
la connexion pendant 60 secondes.

= Appuyer sur la touche MAN [2-3] de
la commande a distance.

@ La commande a distance est définiti-
vement enregistrée dans le module
de réception.

®

Mise en marche/a l'arrét

Une fois la commande a distance con-
nectée a l'aspirateur, celle-ci permet de
le mettre en marche et a l'arrét.

L'aspirateur peut étre connecté
simultanément a cing comman-
des a distance au maximum.

= Activer le mode automatique de l'as-
pirateur.
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= Pour la mise en marche/a l'arrét, ap-
puyer sur la touche MAN de la com-
mande a distance [2-2].

®

Si l'aspirateur a été enclenché
avec la batterie et mis a l'arrét
avec la commande a distance, la
batterie connectée perd sa con-
nexion temporaire a l'aspirateur.
La batterie peut ensuite étre re-
connectée.

La connexion établie entre une
commande a distance et l'aspira-
teur est conservée méme aprés
la mise a l'arrét manuelle de
l'aspirateur.
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Remplacement de la batterie de la
commande a distance [5]

®
®

La commande a distance fonc-
tionne avec une batterie de type
CR 2032.

En cas d'ouverture du comparti-
ment de batterie, il est recom-
mandé de remplacer le joint
(20x1,3 mm).

= @ Ouvrir la fermeture du comparti-
ment de batterie.
-0 Remplacer la batterie.

=~ © Fermerle compartiment de bat-
terie.



6.3
Connexion de la batterie a l'aspirateur

Batterie

= Activer le mode automatique de l'as-
pirateur (voir le mode d'emploi de
l'aspirateur).

= Si l'outil électroportatif sans fil était
déja en service, s'assurer que 'affi-
chage de capacité de la batterie s'est
éteint afin que la connexion soit pos-
sible (cette opération peut dans cer-
tains cas durer plusieurs secondes).

= Appuyer une fois sur la touche de
connexion de l'aspirateur [1-1] ou de
la commande a distance [2-1].

™ La LED de l'aspirateur clignote lente-
ment avec une lumiére rotative bleue
et l'aspirateur est prét pour la con-
nexion pendant 60 secondes.

= Enclencher Uoutil électroportatif
sans fil.

Francais

M L'aspirateur se met en marche et la
batterie est connectée jusqu'a la mi-
se a l'arrét manuelle de l'aspirateur.

@

Si une deuxiéme batterie est con-

nectée a l'aspirateur, la conne-

xion a la premiére batterie est

coupée.

Déconnexion de la batterie de

l'aspirateur

Pour couper la connexion de la batterie

et de l'aspirateur, effectuer l'une des

étapes suivantes :

- Mettre l'aspirateur hors tension

- Placer la batterie sur le chargeur

- Connecter une autre batterie a l'aspi-
rateur

53



Francais

7 Entretien et maintenance

/N /A\ AVERTISSEMENT

Risque de blessures, décharge élec-

trique

=Avant toute opération de maintenan-
ce ou d'entretien, toujours débran-
cher la fiche secteur de la prise de
courant !

=Toutes les opérations de maintenan-
ce et de réparation nécessitant l'ou-
verture du boitier du moteur doivent
uniquement étre effectuées par un
atelier de service aprés-vente agréé.

Les opérations de service aprés-ven-
te et les réparations doivent unique-
ment étre effectuées par le fabricant
ou des ateliers agréés. Utiliser unique-
ment des piéces détachées d'origine
Festool.
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Informations complémentaires :
www.festool.fr/services

8 Environnement

Ne pas jeter l'appareil avec

les ordures ménagéres !

Veiller a un recyclage éco-

logique des appareils, ac-

cessoires et emballages.
Respecter les reglements nationaux en
vigueur.

Avant l'élimination, il est nécessaire de
sortir de l'appareil usagé (s'ils existent)
les piles et accumulateurs usagés dé-
chargés qui ne sont pas enfermés dans
'appareil ainsi que les ampoules pou-
vant étre retirées sans étre détruites.
ILest ainsi possible d'assurer correcte-
ment le recyclage des piles usagées et
des batteries.


https://www.festool.fr/services
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Selon la directive européenne relative
aux appareils électriques et électroni- .
ésetsat ition en droit Cet appareil, ses
ques usages et sa transposi ‘ accessoires et sa
national, les outils électroportatifs usa- batterie se recyclent
gés doivent étre collectés a part et re-

cyclés de maniére écologique. ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Vous trouverez sur www.festool.fr/

recycling des informations sur les ou
points de collecte pour une élimination

correcte. Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
. N Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
Informations a propos de REACH :
www.festool.fr/reach
9 Remarques générales

9.1 Informations sur Bluetooth®
Dés que l'appareil est relié via
Bluetooth® a Festool App et que la con-
nexion sécurisée a été autorisée, l'ap-
pareil se connecte automatiquement a
Festool App a partir de ce moment.
L'appareil envoie alors réguliérement
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des informations d'état (ID, état de
fonctionnement, etc.) via Bluetooth®.

La marque verbale Bluetooth® et les
logos sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés sous
licence par TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG et donc par Festool GmbH.

9.2 Informations relatives a la
protection des données

L'outil électroportatif contient une puce
permettant l'enregistrement automati-
que des données d'outil et de fonction-
nement. Les données enregistrées ne
contiennent aucune référence directe
aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans
contact a l'aide d'appareils spéciaux.
Elles sont utilisées par Festool unique-
ment pour le diagnostic d'erreurs, la
gestion des réparations et de la garan-
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tie, ainsi que pour l'amélioration de la
qualité et/ou le perfectionnement de
l'outil électroportatif. Toute utilisation
des données dépassant ce cadre - sans
'accord exprés du client - est exclue.

9.3  USA: Commission fédérale
des communications (FCC)
Déclaration concernant les
interférences
Rem. : cet appareil a été soumis a
des tests qui ont permis de constater
sa conformité aux limites applicables
aux appareils numériques de la classe
B suivant la partie 15 du réglement
de la FCC. Ces limites sont concues
pour offrir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans
un environnement domestique. Cet ap-
pareil génére, utilise et peut émettre de
l'énergie de radiofréquence et, s'il n'est



pas installé et utilisé conformément a
ces instructions, peut provoquer des
interférences nuisibles pour les radio-
communications. Cependant, il n'existe
aucune garantie que ces interférences
ne se produiront pas dans une installa-
tion quelconque. Si cet appareil provo-
que des interférences nuisibles pour la
réception radiophonique ou télévisuelle,
ce qui peut étre déterminé en éteignant
'appareil puis en le rallumant, l'utilisa-
teur est invité a essayer de remédier
aux interférences en prenant une ou
plusieurs des mesures suivantes :
- Modifier U'orientation de l'antenne de
réception ou la changer de place.
- Augmenter la distance entre l'appa-
reil et le récepteur.

Francais

- Brancher 'appareil dans la prise d'un
circuit différent de celui auquel le ré-
cepteur est branché.

- Demander de l'aide au revendeur ou a
un technicien radio/TV expérimenté.
Rem. : en cas de changements ou modi-
fications effectué(e)s sans l'approbation
expresse du responsable de la confor-
mité, l'utilisateur risque de ne plus étre

autorisé a se servir de l'appareil.

Cet appareil est conforme a la section

15 des reglements de la FCC. Son fonc-

tionnement est soumis aux deux condi-

tions suivantes:

(1) cet appareil ne doit pas provoquer

d'interférences nuisibles, et

(2) cet appareil doit supporter toutes les

interférences recues, y compris celles

susceptibles de provoquer des pertur-
bations de fonctionnement.
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9.4 Canada: Déclaration de
conformité CNR

L'appareil est conforme aux CNR
exempts de licence d'Industrie Cana-
da. Son fonctionnement est soumis aux

deux conditions suivantes:

(1) cet appareil ne doit pas provoquer
d'interférences, et

(2) cet appareil doit supporter toutes les
interférences, y compris celles suscep-
tibles d'en perturber le fonctionnement.
Cet appareil et sa conception satisfont
aux exigences de sécurité s'appliquant
a 'exposition aux RF suivant CNR-102
5e édition, pour les dispositifs portatifs.
9.5 Canada: Remarques (ISED)

Cet appareil numérique de classe B

est conforme aux normes canadiennes
ICES-003 et RSS-210. Son fonctionne-
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ment est soumis aux deux conditions
suivantes:

(1) cet appareil ne doit pas causer d‘in-
terférence

(2) cet appareil doit accepter toute in-
terférence, notamment les interféren-
ces qui peuvent affecter son fonctionne-
ment.

9.6 Canada: Informations
concernant l'exposition aux
fréquences radio (RF)

La puissance de sortie émise par l'ap-
pareil de sans fil est inférieure a la
limite d'exposition aux fréquences ra-
dio d’Innovation, Sciences et Dévelop-
pement économique Canada (ISDE). Uti-
lisez l'appareil de sans fil de facon a
minimiser les contacts humains lors du
fonctionnement normal.



10  Dépannage
Probléme
Une commande a
distance inacces-
sible a été attri-
buée a l'aspira-
teur.

L'aspirateur n‘ac-
cepte pas de si-
gnaux d'une com-

Causes possibles

Différents propriétaires ou
utilisateurs de l'aspirateur.

Les paramétres de conne-
xion de la commande a dis-

Francais

Solutions

Réinitialisation du module
de réception

Activer le mode automati-
que de 'aspirateur (voir la
notice d'utilisation de l'as-
pirateur) et appuyer ensui-
te sur la touche de conne-
xion [1-1] pendant 10 se-
condes jusqu'a ce que la
lumiére LED rotative s'étei-
gne.

Tous les appareils enregis-
trés dans le module de ré-
ception sont effacés.
Réinitialisation de la com-
mande a distance
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Probléeme

mande a distance

connectée

Une batterie
connectée aupa-
ravant ne peut
plus piloter l'as-
pirateur.
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Causes possibles
tance et de l'aspirateur ne
correspondent plus.

L'aspirateur a été enclen-
ché avec la batterie et mis a
l'arrét avec la commande a
distance. Le signal de cou-
pure émis par la commande
a distance a la priorité sur
la batterie connectée. Cet-

Solutions

Maintenir la touche de con-
nexion [2-1] et la touche
MAN [2-3] de la commande
a distance enfoncées pen-
dant 10 secondes.
L'indicateur LED clignote en
magenta lorsque la réinitia-
lisation est terminée. La
commande a distance peut
étre reconnectée a l'aspi-
rateur (voir chapitre Com-
mande a distance)

Connexion de la batterie a
l'aspirateur
voir chapitre
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Probléme Causes possibles Solutions
te derniere est donc décon-
nectée.

1 Simbolos 2 Indicaciones de seguridad

Aviso d l l ADVERTENCIA. Lea y observe
VIS0 de peligro genera todas las indicaciones de se-

guridad. Si no se cumplen de-
Peligro de descarga eléctrica  pigamente las indicaciones de seguri-
dady las instrucciones, pueden produ-
cirse descargas eléctricas, quemaduras
o lesiones graves.

ijLeer el manual de instruc-
cionesy las indicaciones de

seguridad!
No depositar en la basura do- Guarde todas las indicaciones de segu-
méstica. ridad e instrucciones para que sirvan

de futura referencia.
Consejo, indicacion

O BB

Guia de procedimiento
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2.1 Advertencias de seguridad adicionales para EE. UU. (pilas de botén o

pilas planas)

A ADVERTENCIA

e PELIGRO DE INGESTION: El producto
contiene una pila de botdn o pila plana.
* Si seingiere, se pueden sufrir lesiones
graves o incluso la MUERTE. | _

* | a ingesta de una pila de boton o pila
plana puede provocar quemaduras
quimicas internas en tan solo 2 horas.

e MANTENGA las pilas nuevas y usadas
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS.

* Solicite de inmediato atencion médica
si sospecha que se ha tragado o introdu-
cido una pila en cualquier parte del
cuerpo.
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- Extraiga las pilas usadas y recicle- nes que provoquen quemaduras qui-
las o deséchelas inmediatamente de micas.
acuerdo con la normativa local y man- - AsegUrese de que las pilas estan ins-
téngalas fuera del alcance de los ni- taladas correctamente segun la pola-
fios. NO deseche las pilas con la ba- ridad (+y -).
sura doméstica ni las incinere. - No mezcle pilas viejas y nuevas, ni di-
- Incluso las pilas usadas pueden cau- ferentes marcas o tipos de pilas, co-
sar lesiones graves o la muerte. mo las alcalinas, las de carbono-cinc
- Llame a un centro toxicolégico local o las recargables.
para obtener informacion sobre el - Extraiga del equipo las pilas que no
tratamiento. haya utilizado durante un periodo pro-
- El dispositivo funciona con una pila . longado de tiempo y reciclelas o de-
- La tensién nominal de la pila es de . séchelas inmediatamente de acuerdo
- Las pilas no recargables no se deben con la normativa local.
recargar. - Cierre siempre por completo el com-
- No fuerce su descarga, ni la recargue, partimento de las pilas. Si el compar-
desmonte, caliente por encima de la timento de las pilas no cierra bien,
temperatura nominal especificada por  deje de utilizar el producto, extraiga
el fabricante, ni tampoco la incinere. las pilas y manténgalas fuera del al-
De lo contrario, podrian producirse cance de los ninos.

lesiones por venteo, fugas o explosio-
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3 Datos técnicos
Mando a distancia CT-F1
Médulo de recep- CT-FI/M
cion de reequipa-
miento
Frecuencia 2402 Mhz -

2480 Mhz

Potencia isotrépica <10 dBm
radiada equivalente
(PIRE)

4 Uso conforme a lo previsto

El mddulo de recepcion de reequipa-
miento estd disefiado para su instala-
cién en sistemas moviles de aspiracion
de la serie CT 26/36/48 E con ranura
para mddulos. Permite encender y apa-
gar automaticamente el sistema mavil
de aspiracion mediante el mando a dis-

b4

tancia CTF-F | o el uso de una bate-

ria Bluetooth® en combinacién con una
herramienta eléctrica a bateria.

El mando a distancia no esta incluido
en la dotacién de suministroy se puede
adquirir por separado como accesorio.
El usuario responde de cualquier uso
indebido.

5 Componentes de la
herramienta

Médulo de recepcion de
reequipamiento

[1-1] Tecla de conexion
[1-2] Indicador LED

Mando a distancia

(No se incluye en la dotacién de sumi-
nistro.)



[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

Tecla de conexion

Indicador LED

Tecla MAN (conexién manual)
Alojamiento para correas de fi-
jacion del mando a distancia
Correas de fijacion del mando
a distancia (@ 27 / @ 36)

Las figuras indicadas se encuentran al
principio del manual de instrucciones.

[2-5]

6 Funcionamiento

/N/N\  ATENCION

Peligro de lesiones, encendido ines-

perado del sistema mavil de aspira-

cion

=Antes de operar con el sistema mo-
vil de aspiracion, se debe comprobar
a qué pulsador de retiraday a qué
bateria esta conectado.

Espanol

6.1 Modulo de recepcion de

reequipamiento

/N /) ADVERTENCIA

Peligro de lesiones y electrocucion

=Desconecte el enchufe de la red an-
tes de realizar cualquier trabajo en
la maquina.

=El montaje del médulo de recepcion
de reequipamiento debe ser llevado
a cabo exclusivamente por un técni-
co electricista autorizado.

=Tras el montaje, se debe realizar
una comprobacién de seguridad
eléctrica de acuerdo con las norma-
tivas en vigor.
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Montaje [4]

= @ Retirar los tornillos con hexagono
interior de los paneles superior e in-
ferior.

= @ Retirar el panel del sistema mévil
de aspiracion.

= © Insertar el médulo de recepcién
de reequipamiento apto para el sis-
tema electronico en el sistema movil
de aspiracion.

= O Atornillar con firmeza los torni-
llos con hexagono interior en el mé-
dulo de recepcién de reequipamiento
por la parte superior e inferior.
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Indicador LED
Elindicador LED [1-2] muestra la fun-

cion Bluetooth® del mddulo de recep-
cion de reequipamiento:

@ parpadeo azul que gira lenta-

mente

listo para conectar temporal-
mente una herramienta eléctri-
ca de bateria

parpadeo azul que gira rapida-
mente

o

listo para conectar de forma
permanente un mando a dis-
tancia

Conexion a un dispositivo mévil
Conecta el mddulo de recepcion de ree-
quipamiento a un dispositivo mévil me-
diante la Festool App* (p. €j., para una
actualizacién de software).



= Pulsa la tecla de conexion del mo-
dulo de recepcion de reequipamien-
to [1-1] hasta que el indicador LED
parpadee y gire rapidamente [1-2].

@ El médulo de recepcion de reequipa-
miento queda listo para conectarse
durante 60 segundos.

= Sigue las instrucciones de la Fes-
tool App* para autorizar la conexién
segura.

* No disponible para todos los paises.

6.2 Mando a distancia
Montaje

= Colocar el mando a distancia con
la cinta de fijacién correspondiente
[2-5] en el tubo flexible de aspiracion

[3l.
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Indicador LED

Elindicador LED del pulsador de reti-
rada indica, ademas de la funcién Blue-
tooth®, el estado de carga del pulsador:

-jmmj- 1 parpadeo azul

i Pulsacidn de la tecla de cone-
xion [2-1] o de la tecla MAN
[2-3] registrada.

1 parpadeo magenta

Se ha reiniciado correctamente
el pulsador de retirada.

parpadeo rojo

La bateria del pulsador de reti-
rada estd casi agotada y debe
cambiarse.

Conexion de un terminal movil

Con la app Festool Work*, conecte el
mando a distancia con un terminal mo-
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vil [p. e]., para una actualizacién de soft-

ware).

= Pulsar la tecla de conexién del man-
do a distancia [2-1] hasta que el indi-
cador LED [2-2] parpadee en azul.

™ El mando a distancia queda listo para
conectarse durante 60 segundos.

= Siga las instrucciones de la app Fes-
tool Work para autorizar la conexién
segura.

* No disponible para todos los paises.

Conectar el mando a distancia con el

sistema mavil de aspiracion

Si el suministro incluye el mando
a distancia y el modulo de recep-
cion de reequipamiento, la cone-
xion entre las herramientas ya
estd preajustada, de modo que se
puede ignorar este paso.
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Para poder conectar un mando

a distancia con un sistema mavil
de aspiracion, debe reiniciarse el
mando a distancia (véase capitu-
lo de resolucién de errores).

®

= Activacién del modo automatico del
sistema movil de aspiracion.

= Pulsar la tecla de conexion del mo-
dulo de recepcién de reequipamiento
[1-1] durante unos 3 segundos hasta
que el indicador LED parpadeey gire
rapidamente [1-2].

™ El médulo de recepcion de reequipa-
miento queda listo para conectarse
durante 60 segundos.

= Pulsar la tecla MAN [2-3] del mando
a distancia.

@ El mando a distancia se guarda de
forma permanente en el médulo de
recepcion de reequipamiento.



El sistema movil de aspiracion se
puede conectar con un maximo
de cinco mandos a distancia al
mismo tiempo.

®

Conexion y desconexion

Después de conectar el mando a distan-
cia con el sistema movil de aspiracion,
este se puede conectar y desconectar
con el mando a distancia.

= Activacién del modo automatico del
sistema movil de aspiracion.

= Para conectar/desconectar, pulsar la
tecla MAN en el mando a distancia
[2-2].

®

Cuando el sistema mévil de aspi-
racion se conecta primero con la
bateria y después se desconecta
con el mando a distancia, la ba-

teria conectada pierde temporal-
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mente la conexién con el sistema
movil de aspiracion. La bateria
puede volver a conectarse poste-
riormente.

La conexidn establecida entre un
mando a distancia y el sistema
moévil de aspiracion se mantie-
ne de forma permanente, incluso
tras la desconexion manual del
sistema.

®

Cambiar la pila del pulsador de retira-
da [5]

®
®

El pulsador de retirada funciona
con una pila de tipo CR 2032.

Se recomienda cambiar la junta
(20 x 1,3 mm) al abrir el compar-
timento para pilas.
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= @ Abrir el cierre del compartimento
para pilas.

= ® Cambiarla pila.

- © cerrarel compartimento para pi-
las.

6.3 Bateria

Conectar bateria con sistema moévil de

aspiracion

= Activar el modo automatico del siste-
ma movil de aspiracion (véase el ma-
nual de instrucciones correspondien-
te).

= Si la herramienta eléctrica de bateria
ya se ha utilizado previamente, com-
probar que el indicador de capacidad
de la bateria esté apagado para que
sea posible realizar la conexién (pue-
de tardar algunos segundos en casos
determinados).
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= Pulsar una vez la tecla de conexion
en el sistema movil de aspiracion
[1-1] 0 en el mando a distancia [2-1].

™ ELLED del sistema movil de aspira-
cion parpadea y gira lentamente, en
color azul; durante 60 segundos, el
sistema esta listo para ser conecta-
do.

= Conectar la herramienta eléctrica de
la bateria.

™ El sistema movil de aspiracion se po-
ne en marcha, y la bateria queda co-
nectada hasta la desconexion manual
del sistema.

®

Si se conecta una segunda bate-
ria con el sistema movil de aspi-
racion, se interrumpe la conexion
de la primera.



Desconectar la bateria del sistema

movil de aspiracion

Para interrumpir la conexién de la ba-

teria y el sistema mavil de aspiracion,

proceda mediante una de las opciones

siguientes:

- Desconectar el sistema movil de aspi-
racion de la corriente

- Colocar la bateria sobre el cargador

- Conectar otra bateria al sistema movil
de aspiracion
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7 Mantenimiento y cuidado

/N/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones y electrocucion

=Desconectar el enchufe de la red
antes de realizar cualquier traba-
jo de mantenimiento o de conserva-
cion.

=Todos los trabajos de mantenimien-
toy reparacién que exijan abrir la
carcasa del motor tan solo pueden
ser llevados a cabo por un taller au-
torizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de
reparaciones solo estd disponible a tra-
vés del fabricante o de los talleres de
reparacion. Utilice exclusivamente pie-
zas de repuesto originales de Festool.
Més informacion: www.festool.es/
serviclio
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8 Medio ambiente

No desechar con la basura

doméstica. Reciclar las he-

rramientas, los accesorios y

los embalajes de forma res-

petuosa con el medio am-
biente. Respetar las disposiciones na-
cionales vigentes.

Antes de su eliminacion, las pilas gas-
tadas y baterias antiguas —si existen—
que no vayan dentro de la herramien-
ta de forma fija, asi como bombillas o
luces que se puedan sacar de la herra-
mienta usada sin romperse deberan se-
pararse de esta. Asi las pilas y baterias
gastadas se pueden desechar también
en un punto de reciclaje adecuado.

De acuerdo con la Directiva europea
sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrdnicos y su transposicion a la
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legislacion nacional, las herramientas
eléctricas usadas deben recogerse por
separado y reciclarse de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

Puede ver informacidn sobre los pun-
tos de recogida para una correcta elimi-
nacién de residuos en www.festool.es/
recycling .

Informacion sobre REACH:
www.festool.es/reach

9 Observaciones generales

9.1 Informaciéon mediante
Bluetooth®

Una vez que la herramienta se conecta
mediante Bluetooth® a la app Festool
Work y la conexion segura se autoriza,
a partir de ese momento la herramienta
se conecta automaticamente a la app
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Festool Work. La herramienta envia pe-
riodicamente informacion sobre el es-
tado (ID, estado de funcionamiento, etc.)
mediante Bluetooth®.

La marca denominativa Bluetooth® y
los logotipos son marcas registradas de
Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto, todo
uso que TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG y, por consiguiente, también
Festool, hagan de dicha marca esta su-
jeto a un contrato de licencia.
9.2 Informacion relativa a la
proteccion de datos
La herramienta eléctrica contiene un
chip que almacena automaticamente
los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar
directamente relacionados con ninguna
persona.
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Los datos pueden leerse sin contacto
con dispositivos especiales, y Festool
los utiliza exclusivamente para el diag-
néstico de fallos, la gestion de las repa-
raciones y de la garantia, asi como para
la mejora de la calidad o el perfecciona-
miento de la herramienta eléctrica. Los
datos no se utilizan para otros fines sin
el consentimiento expreso del cliente.
9.3  EE.UU.: Declaracion sobre
interferencias de la Comision
Federal de Comunicaciones
(Fce)
Nota: Este equipo ha sido sometido a
comprobaciones que demuestran que
cumple con los limites establecidos pa-
ra los dispositivos digitales de clase B,
de acuerdo con el apartado 15 de las
normas de la FCC. Estos limites se han
establecido para ofrecer una proteccion
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razonable contra interferencias cuando
el aparato funcione en un entorno re-
sidencial. Este equipo genera, utilizay
puede irradiar energia de radiofrecuen-
ciay, sino seinstalay se utiliza de
acuerdo con las instrucciones suminis-
tradas, podria ocasionar interferencias
perjudiciales para las comunicaciones
por radio. Sin embargo, no existe ga-
rantia de que no se produzcan interfe-
rencias en alguna instalacién concreta.
Si este equipo ocasiona interferencias
perjudiciales en la recepcion de radio
o television (lo cual puede comprobar-
se encendiendo y apagando el equipo),
se recomienda que intente corregir la
interferencia mediante una de las si-
guientes acciones:

- Vuelva a orientar o a colocar la antena
de recepcion.
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- Aumente la separacidn entre el equi-
poy el receptor.

- Conecte el equipo en una toma de co-
rriente ubicada en un circuito distinto
al del receptor.

- Pdngase en contacto con el distribui-
dor o con un técnico de radio y televi-
sion.

Nota: Cualquier cambio o modificacién

efectuado sin la aprobacion expresa de

la parte responsable del cumplimiento
de la normativa puede anular el dere-
cho del usuario para utilizar el equipo.

Este dispositivo cumple el apartado 15

de la normativa FCC. Su funcionamiento

estd sujeto a dos condiciones:

(1) este dispositivo no debera ocasionar

interferencias daninas,

(2) este dispositivo deberd aceptar cual-

quier interferencia recibida, incluso



aquella que produzca un funcionamien-
to no deseado.

9.4 Canada: Declaracion de
conformidad con RSS

Este dispositivo cumple con las nor-
mas canadienses RSS para dispositivos
exentos de licencia. Su funcionamiento

esta sujeto a dos condiciones:

(1) este dispositivo no debera ocasionar
interferencias,

(2) este dispositivo deberd aceptar cual-
quier interferencia, incluso aquella que
produzca un funcionamiento no desea-
do del mismo. Este dispositivo y su di-
sefio cumplen con los requisitos para la
exposicion a RF segln lo estipulado en
la RSS-102, nimero 5, para dispositivos
portatiles.

Espanol

9.5 Canada: Notas (ISED)

Este aparato digital de la Clase B

cumple con las normas canadienses

ICES-003 y RSS-210. Su funcionamiento

estd sujeto a las siguientes dos condi-

ciones:

(1) este dispositivo no puede causar in-

terferencias,

(2) este dispositivo deberd aceptar cual-

quier interferencia, incluso aquella que

produzca un funcionamiento no desea-

do del mismo.

9.6  Canada: Informacion sobre
exposicion a radiofrecuencia
(RF)

La potencia de salida radiada del dispo-

sitivo inaldmbrico esta por debajo de los

limites de exposicion a radiofrecuencia

establecidos por el ISED (Innovation,

Science and Economic Development). EL
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dispositivo inaldmbrico debe utilizarse  dad de que exista contacto humano du-
de manera que se minimice la posibili-  rante el funcionamiento normal.
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10  Resolucion de fallos

Problema

El sistema movil
de aspiracion es-
ta asignado a un
pulsador de reti-
rada al que ya no
se tiene acceso.

El sistema mo-
vil de aspiracion

Posibles causas
Diferentes usuarios o pro-
pietarios del sistema movil
de aspiracion.

Los pardmetros de conexion
del pulsador de retirada y el

Espanol

Solucion

Reiniciar el médulo de re-
cepcion de reequipamiento
Activar el modo automati-
co del sistema movil de as-
piracion (véase el manual
de instrucciones correspon-
diente), y después mante-
ner pulsada la tecla de co-
nexion [1-1] durante 10 se-
gundos hasta que el LED gi-
ratorio se apague.

Asi se borran todas las he-
rramientas guardadas en

el médulo de recepcion de
reequipamiento.

Iniciar el pulsador de reti-
rada
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Problema

no acepta las se-
nales del pulsa-
dor de retirada
conectado

Una bateria pre-
viamente conec-
tada de forma co-
rrecta no logra
controlar el siste-
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Posibles causas
sistema movil de aspiracion
no coinciden.

El sistema movil de aspira-
cién se conectd con la bate-
riay se desconectd con el
pulsador de retirada. La se-
fal de desconexion del pul-
sador de retirada tiene prio-

Solucidn

Mantener pulsada la tecla
de conexion [2-11y la tecla
MAN [2-3] del pulsador de
retirada durante 10 segun-
dos.

Elindicador LED parpadea
de color magenta cuando
ha concluido el reinicio. El
pulsador de retirada puede
conectarse de nuevo con el
sistema movil de aspiracion
(véase el capitulo Pulsador
de retirada)

Conectar la bateria con el
sistema movil de aspira-
cion

ver apartado



Bbvnrapcku

Problema Posibles causas Solucion
ma moévil de aspi- ridad sobre la bateria pre-
racion. viamente conectada, por lo

Bbnrapcku

que se interrumpio la cone-
xion de la bateria.

CumBonu - MHcTpykums 3a bopaBeHe
MpenynpexpaeHue 3a obwa
onachocT 2 MpaBuna 3a TeXxHUKaTa Ha

6esonacHocT

OnacHoct o TokoB yAap BHUMAHMUE!MpoyeTete
MpoyeTeTe MHCTPYKLMATa 38 BCMYKM MHCTPYKLUUK U yKa3a-
eKcnnoaTalus 1 ykasaHusTa HuA 3a 6esonacHocr. Mpony-
33 6esonacHocT! CKW MpW CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMUTe

1 BB

3a 6e30MacHOCT 1 yKa3aHusaTa Morat 0
[0BefaT o TOKOB yaap, noxap n/vwnu
TEXKW HapaHsBaHus.

[la He ce n3xBbpnsa kaTo bu-
TOB OTMaAbK.

CbBeT, ykazaHue
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CbXxpaHsiBaiiTe BCUYKU YKa3aHUs N UH-
cTpyKuum 3a 6esonacHa paboTa, 3a Aa
MoxKe B 6beLa Npu HYXKAA Aa Ce KOH-
cynTupare C TAX.

3 TexHNUYeCKU faHHU
JANCTaHLUOHHO CT-FI
ynpaBneHue
MpuemeH Moayn 3a CT-FI/M
poobopyaBaHe
YecToTa 2402 Mhz -

2480 Mhz
ExBnBaneHTHa n3o- <10 dBm

TPOMHO U3NbyeHa
mouyHocT (EIRP)

80

4 WU3snon3BaHe no
npepHasHaYeHue

MpuemMHUaT Mopyn 3a AoobopyasaHe

e NpefiHa3HayeH 3a BrpaxaaHe B
MOBWIHW NPaxXOCMyKadKu OT cepusTa
CT 26/36/48 E c oTBOp 3a Moays. Ton
no3B0JIsiBa aBTOMATUYHOTO BKITIOUBaHE
W M3KYBaHe Ha MobuiHaTa npaxocMy-
Kayka 4Ypes ANCTaHLMOHHOTO ynpasine-
Hue CT-F | unu Bluetooth® akymynatop-
Ha baTepus B KOMBUHALMS C akymyna-
TOPHY eN1eKTPUYECKM UHCTPYMEHT.
[IMCTaHUMOHHOTO ynpasieHue He e
BK/tOYeHO B 06xBaTa Ha jocTaskaTa u
MOXe f1a Ce 3aKynu OTAESHO KaTo npu-
HaANEeXHOCT.

MoTpebuTensT HOCKU OTFOBOPHOCT NpU
HenpaBwiHa ynotpeba.



5 EneMeHTH Ha ypepa

MpuemeH Moayn 3a noobopyaBaHe
[1-11 ByrtoH 3a cBbp3BaHe
[1-2] CseToagunogHa uHanKaLUs

[MCTaHUMOHHO ynpaBneHue

(He e BkntoyeHo B 06xBaTa Ha focTaBKa-

Ta.)
[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

ByToH 3a cBbp3BaHe
CBeToAnofHa MHAMKALMUS

MAN 6yToH (pbyHo BKtOUBaHeE)
MoemaHe 3a 3aKpenBaLLy JieH-
TW 3a AMCTaHUMOHHO ynpasne-
Hue

3akpenBaluu neHTH 3a
AVCTaHUMOHHO ynipaBneHue

(@ 27/@ 36)

MocoyeHnTe n306paxeHns ce Hammpat
B Hauas0To Ha PbKOBOACTBOTO 3a yro-
Tpeba.

[2-5]

Bbvnrapcku
6 Pa6oTta

INON

OnacHocT oT HapaHsiBaHe, Heo4YakKBaH
nyck Ha Mo6unHaTa npaxocMyKauka

=[lpenu BcsikakBM JeMHOCTU € MobUn-
HaTa npaxocMykayka nposepsiBaite
KaKBO JMCTaHLUMOHHO ynpaBieHue n
KakBa aKyMynaToOpHa efnekTpuyecka
MallMHa ca CBbp3aHu ¢ MobunHata
npaxocMmykaykal

BHUMAHUE
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6.1 MpuemeH mopyn 3a
noobopynasaHe

/N /A\ NPERYNPEXXAEHUE

OnacHocT oT HapaHsiBaHe, TOKOB

yAap

=[lpenn Bcsika paboTa BbPXY MHCTPY-
MeHTa BUHAru U3k/o4YsanTe Lence-
na oT KoHTakTa!

»=MOoHTMpaHeTo Ha NpueMeH Moayn 3a
noobopyasaHe Moxe Aa Ce U3BbpLU-
Ba CaMo OT YMbJIHOMOLLLEH €J1eKTPO-
TeXHUK.

»Cied MOHTaXa HampaBeTe NpoBepka
Ha enekTpuyeckaTa 6e3onacHocT B

CbOTBETCTBME C Ba/IMAHUTE Mpasua.
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MonTax [4]

= @ Csanete BuHTOBETE C BbTpeLleH
LLIeCTOCTEH OTrOpe W OTAROJY Ha bneH-
naTa.

= O Cganerte 6nenpgata ot MobunHata
npaxocMyKayka.

= © MuxHere chotBeTCTRALY Ha enek-
TPOHMKaTa B MobMIHaTa NpaxocMy-
Kayka npuemeH Mofyn 3a foobopya-
BaHe.

= O 3arertere oTrope v oTAONY BUH-
TOBETEe C BbTPELUEH LIECTOCTEH BPbXY
npveMHus Mogyn 3a foobopyaBaHe.



CBeToANOAHa MHAMKALMS

LED aucnneat [1-2] nokasea

Bluetooth® ¢yHKuMoHanHocTTa Ha

npveMHWs Moaysn 3a goobopyaBaHe:

@ 6aBHO CMHbO MUraHe

@ roTOB 3@ MOCTOSAHHO CBbP3BHE
Ha AUCTaHLMOHHO ynpasnieHve

CBbp3BaHe Ha Mo6uneH KpaeH ypea

CsbpxeTe npueMHust Moayn 3a Aoobo-

pyaBaHe npe3 Festool App* ¢ MobunHo

KpamnHo ycTponcTso (Hanp. 3a copTyepHa

akTyanusaums).

= Hatwnckaiite byToHa 3a cBbp3BaHe
BbpXy NpueMHus Moayn 3a goobopysa-
saHe [1-1], pokaTo cBeToanoaHaTa

roToB 3a BPEMEHHO CBbp3BaHe
Ha aKyMynaTopHa efiekTpuyecka
MallnHa

6'bp30 CUHbO MUraHe

Bbvnrapcku

MHAMKaLWS 3anoyHe fa Mura 6bp-
30 [1-2].
™ lMpueMHuaT Mopyn 3a foobopynBaHe
€ roToB 3a Bpb3ka 3a 60 cekyHU.
= Cna3BaliTe yka3aHusTa BbB
Festool App, 3a Aa paspelmTe 3aWwm-
TeHaTa Bpb3Ka.
* He e HanuyHo 3a Bcsika CcTpaHa.
6.2  [IncTaHUMOHHO ynpaBiieHue
MoHTax
= [locTaBeTe AUCTAHLMOHHOTO ynpa-
BJIEHWE CbC CbOTBETHATA fIeHTa 3a
3akpenBaHe [2-5] Bbpxy cMykaTes-
Hus Mapkyy [3].
CseToaMOAHa MHAMKALMA
CBeToAMOfHaTa UHAMKALMSA HA LUCTaH-
LIMOHHOTO yrnpasfieHue nokassa B fo-
nbiHeHue KbM Bluetooth® pyHkuymoHan-
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HOCTTa CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha
ANCTAaHUMOHHOTO yrpasJieHune:

-j@m- X cMHBO MUraHe

HaTuckane Ha 6yToHa 3a cBbp3-
BaHe [2-1] unu Ha MAN 6yTo-
Ha [2-3] e peructpupaHo.

1x MareHTa MuraHe
M3BbplUEHO e HynupaHe Ha Aun-
CTaHLMOHHOTO yrnpasneHue.

4YepBeHO MUraHe
BaTtepusTa Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBiieHWe e No4YTU U3ToLleHa
1 TpsbBa fa ce CMeHw.
CBbp3BaHe Ha MobuneH KpaeH ypep
CBbp)KeTe ANCTAHLUMOHHOTO ynpasrieHne
npe3 Festool App* ¢ MobunHo kpaitHo
ycTpoiicTgo (Hanp. 3a codTyepHa akTya-
nusauma).
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= HaTucHete byToHa 3a cBbp3Ba-
He BbpXYy AWCTAHLMOHHOTO ynpasne-
Hue [2-1] pokato ceeTogmopHaTa NH-
avkauwns [2-2] He 3anouHe pa nyncu-
pa B CHHbO.

™ [MCTaHLMOHHOTO yNpaB/ieHne e roTo-
BO 3a Bpb3ka 3a 60 cekyHAu.

= CnasBalTe yka3aHusTa BbB
Festool App, 3a aa pa3pelunTe 3au-
TeHaTa Bpb3ka.

* He e HannyHo 3a Bcsika cTpaHa.

CBbp3BaHe Ha AUCTAHLUOHHOTO ynpa-
BneHue ¢ MobunHaTa npaxocMykauka

Ako B obeMa Ha pfocTaBkaTa

ca BKJIIOYEHU UCTAaHLMOHHOTO
yrnpaB/ieHne U NPUEMHUAT MOAY
3a goobopynBaHe, CBbpP3BaHeTO
Mexnay ypeauTe e npefBapuTenHo
HacTpoeHo 1 Tasu CTbNKa MoXxe
[la ce npeckoyu.



@ 3a pa MoxXe [ia ce CBbpXKe Lu-
CTaHLMOHHO yrnpaBJ/ieHune ¢ apyra

MobunHa npaxocMykayka, Tpsb-

Ba Aa Ce U3BbPLUM HyaMpaHe

Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpassieHne

(Bx. rnaBa "OTcTpaHaBaHe Ha

rpewuku’].

- AKTVIBVIpaVITe ABTOMaTUYHUA PEXUM

Ha MoBuHaTa NpaxocMykauka.
HatucHete byToHa 3a cBbp3BaHe
BbPXY NpMeMHMa Moayn 3a goobopya-
saHe [1-1] 3a ok. 3 cekyHan goka-

TO cBETOAMOAHATA MHAMKALMSA He 3a-
nouHe aa mura 6upso [1-2].
MpueMHuaT Mogyn 3a foobopynBaHe
€ roToB 3a Bpb3ka 3a 60 cekyHau.
HatucHete 6ytona MAN [2-3] Bbpxy
LUCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHve.

Bbvnrapcku

@ [INCTaHLUMOHHOTO yNpaBieHue e
TPanNHO 3anaMeTo B NPUEMHUS MOAYN
3a foobopyasaHe.

@ MobwunHaTta npaxocMykayka Moxe
e[lHOBPEMEHHO Aa Ce CBbPXKe C
[l0 NeT ANCTaHLMOHHM ynpasne-
Hus.
BkniouBaHe/usKnioyBaHe
Cnep, KaTo ANCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue
ce cBbpXe ¢ MobunHaTa npaxocMykau-
Ka, nocfefHaTa MoXe fia ce BKIKYBa U
M3KN0YBa C ANCTAHLIMOHHOTO yrpaBe-
Hue.
= AKTVUBMpaiTe aBTOMAaTUUYHNS PeXUM
Ha MobunHaTa npaxocMykayka.
= 3a BK/loYBaHe/U3KI0YBaHe HAaTUCHE-
Te MAN 6yToHa BbpXYy ANCTAHLMOHHO-
To ynpasnenue [2-2].
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@ Ako MobunHaTa npaxocMykauka
nbpBOHaYanHo e buna BKOYe-

Ha c akymynaTtopHa 6aTtepus u
€ W3K/IKYEeHa C UCTaHLMOHHO-
TO ynpaBsfieHue, cBbp3aHaTa aky-
MynaTopHa b6aTepus rybu ceoeTto
BpPEMEHHO CBpb3BaHe ¢ Mobu-
HaTa npaxocMykauyka. Cneg ToBa
akyMynaTopHaTa baTepus Moxe
[la ce CBbpXE HaHOBO.

@ M3roTBeHOTO CBBP3BaHe Mexay
LUCTAaHLMOHHOTO ynpasseHne v
MobunHaTa npaxocMykayka octa-
Ba TPalHO Hanuue 1 cnep pby-
HOTO U3KJloYBaHe Ha MobunHaTa
npaxocMykayka.
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CMsiHa Ha BaTepuaTa Ha ANCTAHLMOH-
HoTo ynpasnexue [5]

@ [IMcTaHUMOHHOTO ynpaBieHune
paboTu c 6aTepusa ot Tvn CR
2032.

@ Ako oTpeneHueTo 3a batepus e
OTBOPEHO, NMPeNnopbYUTENHO € Aa
cMeHuTe ynnbTHeHueTo (20 x 1,3
MM).

-0 OTBopeTe oTAeneHueTo 3a bate-
pus.
=~ O Cmenere 6aTtepuaTa.

3] 3aTtBopeTe oTAeNeHneTo 3a bate-
pus.



6.3

CeBbp3BaHe Ha akyMynaTopHarTa baTte-
pusa c MobuiHaTa npaxocMyKayka

= AKTUBMpaiiTe aBTOMATUYEH PEXUM Ha
MobunHaTa npaxocMykauka (BX. nH-
CTPYKUMATA 33 eKCrIIoaTaLms Ha Mo-
BunHaTa NnpaxocMykayka).

= AKO aKyMynaTopHaTa efekTpuyecka
MalumHa Beve e 6una B ekcnnoarTa-
ums, yBepeTe ce, 4e MHAMKaLMATA 3a
KamauuTeT Ha akymynaTtopHata 6ate-
pus e yracHana, 3a Aa e Bb3MOXHO
cBbp3BaHeTo (B OTAENHM Ciyyau ToBa
MOXe fia Tpae HAKOJIKO CeKyHAM).

= HatncHeTe egHokpaTHo byToHa 3a
cBbp3BaHe Bbpxy MobunHaTa npa-
xocmykayka [1-1]unm Bbpxy ancran-
uMoHHoTo ynpaenenue [2-1].

@ CBeToanoabT BbpXy MobuiHaTa npa-
X0CMykayka Mura 6aBHO B CUHBO 1

AkyMynaTtopHa baTepus

Bbvnrapcku

MobunHaTa npaxocMykayka 3a 60 ce-
KyHAW e roToBa 3a CBbp3BaHe.

= BknoueTe akyMynaTopHaTa enekTpu-
yecka MalluHa.

¥ MobunHata npaxocMykayka pabotu u
akyMynaTopHaTa baTepus e cBbp3aHa
[10 PbYHOTO U3K/KOYBaHe Ha Mobun-
HaTa npaxocMyKauka.

®

Ako BTOpa akymynaTtopHa batepus
ce cBbpXe ¢ MobunHaTa npaxoc-
Mykauka, CBbpP3BaHETO Ha MbpBa-
Ta akyMmynaTtopHa baTtepus ce pas-
Kauva.

PaskaueTe akyMynaTtopHaTa 6atepus ot
Mo6unHaTa npaxocMykayka

3a pa paskauuTte CBbP3BaHETO Ha aky-
MynaTtopHaTa baTepusi U MobunHaTa
npaxocMykayka, U3BbplueTe HIKOs 0T
ClleAHNUTE CTbMKM:
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- M3kntoueTe MobuHaTa npaxocMykau-
Ka oT ToKa

- MNocTaBeTe akymynaTopHata baTepus B
3apsAHOTO YCTPOMCTBO

- CBbp3BaHe Ha Apyra akyMynaTopHa
6aTtepws ¢ MobuHa npaxocMykayka
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7 TexHuuecko obcny)kBaHe U
nopAbpXaHe

/N /0\ NPERYNPEXAEHWE

OnacHocT oT HapaHfiBaHe, TOKOB

yAap

=[pepn Bcakakeu paboTn no nog-
Lpb>XKaTa BUHArK U3K/YBaiTe
uiencena ot KoHTakra!

=Bcunykmn pabotn no TexHn4eckoTo
o6cnyxKBaHe U peMOHTa, KOUTO 13-
MCKBaT 0TBapsiHe Ha Koprnyca Ha
nBuratens, Tpsibsa ga 6bpat ns-
BbPLUBAHM CaMo OT aBTOpU3MpaHa
paboTunHuLa 3a cepBU3HO 0bCNyX-
BaHe.

KnueHTcka cnyx6a u peMoHTH MoraT
[la Ce U3BbPLUBAT CaMo OT NPOM3BOAUTE-
N4 UK OT CePBU3HU paﬁOTMJ'IHl/ILWI. W3-



non3BaiiTe CaMo OPUTrMHANHU pe3epBHU
yacTu Ha Festool.

Owe nHdpopmaumsa: www.festool.bg/
cepsu3

8 OkonHa cpepa

He n3xebpnsitte ypena B
AOMaKUHCKuA 6oknyk! VH-
CTPYMEHTU, NPpUHaaNexHo-
CTU 1 KOHCYMaTuBM TpsibBa
na 6baaT pasfesnHo U3XBbp-
NISHW C MUCBJT 3@ oKosTHaTa cpefa. Cnas-
BanTe BasMAHWUTE HaLLMOHANHW pa3no-
penbu.
Mpenun n3xBbpAsiHe, ako ca HaNnYHU,
n3sToleHuTe cTapu batepuu u akymyna-
TOpM, KOUTO MOraT Aa ce U3Baxaat oT
CTapud ypen, KakTto n namnuTte, KOUTo
MoraT Aa ce u3Baxpat 6e3 paspyLiaBaHe
oT cTapus ypepn, TpsibBa Aa ce otaensart

Bbvnrapcku

oT ypegfa. Taka ctapute baTepum u aky-
MyfaTopu MoraT Aa ce npeAaBsart 3a Cbo-
TBETHOTO peLunKavpaHe.

Cnopep eBponeiickata Hapeaba usnons-
BaHWTe enekTpoypean Tpsibsa aa ce cb-
Bupart pasgenHo 1 fa 6baaT npefaBaHm
3a peuyKIMpaHe ¢ MUCbA 33 OKOJHaTa
cpepa.

NHdopMauua 3a nyHkToBeTe 3a cbbupa-
He ¥ NPaBUJIHO U3XBbpJSIHE MOXeETe Aa
Buaute Ha www.festool.bg/recycling .
Undopmauus 3a REACH:
www.festool.bg/reach

9 06wwun ykasaHus

9.1  WHdopmMauus 3a Bluetooth®
KoraTo ypeabT e cBbp3aH upes
Bluetooth® c Festool App v 3awuTeHaTa
Bpb3Ka € pa3peLleHa, 0T To3 MOMEHT
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HaTaTbK ypeAbT Ce CBbp3Ba aBTOMaTHu-
Ho ¢ Festool App. YpeasT cnep ToBa
PefioBHO Liie U3npaLla cTaTycHa HGop-
mauusa (M, paboTHo cbeTosiHMe M ap.)
npes Bluetooth®.

CnosecHaTa Mapka Bluetooth® n norata

ca perucTpupaHu Mapku Ha Bluetooth

SIG, Inc. n ce n3nonssat ot TTS

Tooltechnic Systems AG & Co. KG u cb-

oTBeTHO oT Festool no nuuexs.

9.2 WHdopMauma 3a 3al4MTa Ha
DaHHUTe

EnexTpnueckunsT MHCTPYMEHT Cbabpxa

4nn 3a aBTOMaTUYHO 3anaMeTsiBaHe Ha
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MaLUWHHK 1 paboTHu faHHK. 3aname-
TeHUTe laHHU He CbAbPXAT ANPEKTHU
npenpaTku KbM KOHKPETHU anLa.

[laHHWTe MoraT fia ce NpoyYmnTaT ChC Cre-
LmnanHu ypeau besKoHTaKkTHO 1 ce n3-
nonseart ot Festool usknountenHo u ca-
MO 3a AWMAarHoCTUKa Ha rPeLLKn, PEMOHT-
HU IENHOCTY W ypeXKaaHe Ha rapaH-
LIMOHHM UCKOBE, KakTo W 3a nopobpsisa-
He Ha KayecTBOTO, pecr. AOYCbBbPLUEH-
CTBaHE Ha eNeKTPUYECKUsS UHCTPYMEHT.
M3nun3ala n3ebH Te3n pamku ynotpeba
Ha AaHHUTe He Ce U3BbPLLBA, OCBEH ako
HSIMa M3PUYHO pa3peLleHne oT KIINEHTa.



10  OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTH

Mpo6nem

KbM MobunHaTa
npaxocMyKauka
MMa BUCTaHLMOH-
HO ynpaBneHue,
[l0 KOeTO Beue HA-
Ma [oCTbM.

Mo6unHata npa-
X0CMyKayka He

Bb3MOXXHU NPUYUHKN

Pasnunynu notpebutenn,
pecn. non3BaTenn Ha Mo-
6unHaTa npaxocMykauyka.

[apaMeTpuTe Ha cBbp3BaHe
Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpa-

Bbvnrapcku

HauuH Ha OTCTpaHsABaHe

HynupaHe Ha npueMHusa
Mopyn 3a poobopynBaHe

AKTVBMPpaliTe aBTOMaTUYHUSA
pexxum Ha MobunHaTa npa-
XocMyKayka (BX. MHCTpyK-
LM 3a eKkcnnoaTauus Ha
MobuHaTa npaxocMykayka)
1 cnep ToBa 3afipbXTe Ha-
TucHaT byToHa 3a cBbp3Ba-
He [1-1] 3a 10 cekyHau no-
KaTO YePBEHUAT CBETOLMOA,
He yracHe.

Bcuuku 3anametenu ypean
B NpVeMHUs MoAyA 3a J00-
6opyABaHe ce M3TpuUBaT.

HynupaHe Ha aMcTaHUMOH-
HOTO ynpaBJjieHue
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Bbvnrapcku

Mpo6nem

npvema curHa-
NN OT CBbp3a-

HO ONCTAQHLUMOHHO
ynpasnexue

Mpepnu ToBa yc-
MeLHo cBbp3aHa
akyMynaTopHa ba-
Tepusi Beye He
MoXe Aa ynpa-
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Bb3MoXKHK NPpUYUHU
BNneHue n MobunHata npa-
XOCMyKayKa Beye He CbOo-
TBETCTBAT.

MobunHata npaxocMykayka
e buna BktOYeHa C aky-
MynaTtopHaTa 6atepusi u e
M3KNI0YeHa C AUCTAHLMOH-
HoTO ynpaBnexue. CurHa-

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe
3appbxTe byToHa 3a CBbP3-
BaHe [2-1]1 n MAN 6yTo-

Ha [2-3] Bbpxy AncTaHumoH-
HOTO yrpaBJieHWe HaTUCHaTy
3a 10 cekyHau.

CBeToAvofHaTa UHAMKALNS
MUra B MareHTa cnep, us-
BbpLUBaHe Ha HynnpaHe.
[ncTaHuMoHHOTO ynpasne-
HWe MOoXe HaHOBO fa

ce cBbpXe ¢ MobunHata
npaxocMykauka (Bx. rna-
Ba .JMCTaHUMOHHO ynpa-
BneHne"”)

CBbp3BaHe Ha aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus c Mo6bunHaTa
npaxocMyKauka

BX. rnaea



Cesky

Mpo6nem Bb3MOXXHU NPUYUHKN HauuH Ha oTcTpaHsAiBaHe
BifIBa MOBUIHATA  /TbT 33 U3K/IOYBAHE OT AU-
npaxocMykauka. CTaHUMOHHOTO yrpasJieHne

1

BEBDP

“Ma NpeanMCcTBO Npeq Be-
4e cBbp3aHaTa akymynaTop-
Ha baTepus, Taka ye CBbpP3-
BaHeTO Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusa ce 0TMEHS.

Symboly E Nevyhazujte do domovniho
Varovani pred vSeobecnym odpadu.
nebezpecim @ Rada, upozornéni

Varovani pred Grazem elek-
trickym proudem

Prectéte si ndvod k pouZziti,
bezpecénostni pokyny!

Instruktazni navod

2 Bezpecnostni pokyny
VAROVANI! Preététe si ve-
chny bezpecnostni pokyny
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Cesky

ainstrukce. Nedodrzovani bezpecnost-
nich pokynd a instrukci mdze zpUsobit
Uraz elektrickym proudem, poZar a/
nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a in-
strukce uschovejte, abyste je mohli
pouzit i v budoucnosti.

3 Technické udaje
Dalkové ovladani CT-FI
Dopliiujici pFijimaci CT-FI/M
modul
Frekvence 2402 MHz - 2
480 MHz
Ekvivalentni izotro- <10 dBm

picky vyzareny vykon
(EIRP)
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4 Pouziti v souladu s danym
ucelem
Doplrikovy pFijimaci modul je uréen
k montaZzi do mobilnich vysavacd fady
CT 26/36/48 E s modulovou Sachtou.
Umoznuje automatické zapnuti a vypnu-
ti mobilniho vysavace pomoci dalkové-
ho ovladace CT-F | nebo akumulatorové
baterie Bluetooth® v kombinaci s aku-
mulatorovym elektrickym naradim.
Délkové ovladani neni soucasti dodavky
a lze jej zakoupit samostatné jako pri-
slusenstvi.
PFi pouZiti v rozporu s uréenym Gcelem
nese odpovédnost uZivatel.



Cesky

5 Prvky zafizeni 6 Provoz

Dopliujici pFijimaci modul && UPOZORNENI

[1-1] Tladitko pro spojeni 77 T TR—
[1-21 LED ukazatel Nebezpeci zranéni, neocekavané

, , L, spusténi mobilniho vysavace
Dalkove ovladani

, . , =Pred veskerymi pracemi s mobilnim
[Neni souéasti dodavky.)

vysavacem zkontrolujte, které dal-

[2-1] Tlacitko pro spojeni kové ovladani a které akumulatorové
[2-2] LED ukazatel elektrické naradi je spojené s mobil-
[2-3] Tla&itko MAN (manualni za- nim vysavacem!

pnuti)

[2-4] Uchyceni upeviovacich paskd
dalkového ovladani

[2-5] Upevnovaci pasky dalkového
ovladani (@ 27 / @ 36)

Uvedené obrazky se nachazeji na zacat-

ku navodu k pouZziti.
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Cesky
6.1  Doplhujici pFijimaci modul

/N/\  VAROVANI

Nebezpedi Grazu elektrickym pro-

udem

=Pred provadénim jakychkoli praci na
zarizeni vytahnéte sifovou zastrcku
ze zasuvky!

=Montaz doplriujiciho prijimaciho mo-
dulu smi provadét pouze opravnény
elektrikar.

=Po provedeni montaze je nutno
provést bezpecnostni elektrické pre-
zkouseni podle platnych predpist.

Montaz [4]

~ @ odstrafite Srouby s vnitfnim Sesti-
hranem nahore a dole na krytu.

-0 Sejméte kryt z mobilniho vysava-
ce.
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3] Doplnaujici prijimaci modul sprav-
né spojte s elektronikou mobilniho
vysavace.

-0 Zasroubujte Srouby s vnitfnim Se-
stihranem nahore a dole na dopliuji-
cim pfijimacim modulu.

LED ukazatel

LED ukazatel [1-2] signalizuje funk-

ci Bluetooth® doplfujiciho pfijimaciho

modulu:

<
O

Blika modie pomalu dokola
Pripravené pro docasné spojeni
s akumulatorovym elektrickym
naradim

Blika modre rychle dokola

Pripravené pro trvalé spojeni
s dalkovym ovladanim



Spojeni s mobilnim koncovym zarize-
nim
Spojte dopliujici prijimaci modul pro-
strednictvim aplikace Festool* s mobil-
nim koncovym zafizenim (napf. kvali
aktualizaci softwaru).
= Drzte stisknuté tlacitko pro spoje-
ni na dopliujicim prijimacim modu-
lu [1-1], dokud LED ukazatel neblika
rychle dokola [1-2].
™ DoplAujici pFijimaci modul je po dobu
60 sekund pripraveny ke spojeni.
= Pro autorizovani zabezpeceného pri-
pojeni postupujte podle pokynd
v aplikaci Festool.
* Neni k dispozici ve vSech zemich.

Cesky
6.2
Montaz

Dalkové ovladani

= Pripevnéte dalkové ovladani pomo-
ci prislusného upevnovaciho pa-
sku [2-5] na saci hadici [3].
LED ukazatel
LED ukazatel na dalkovém ovladani na-
vic kromé funkci Bluetooth® signalizuje
stav nabiti dalkového ovladani:

@ 1x modré bliknuti
Zaznamenano stisknuti tlacitka
pro spojeni [2-1] nebo tladitka
MAN [2-3].

1x purpurové bliknuti
Probéhlo resetovani dalkového
ovladani.

Cervené blikani
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Cesky
Baterie dalkového ovladani je
témeér vybitd a musi se vymeénit.
Spojeni s mobilnim koncovym zafize-
nim
Spojte dalkové ovladani prostrednictvim
aplikace Festool Work* s mobilnim kon-
covym zafizenim (napf. kvali aktualizaci
softwaru).

= Drzte stisknuté tlacitko pro spojeni
na dalkovém ovladani [2-11, dokud
LED ukazatel [2-2] neblikd modre.

@ Dalkové ovladani je po dobu 60 se-
kund pripravené ke spojeni.

= Postupujte podle pokynl v Fe-
stool App pro autorizovani zabezpe-
¢eného pripojeni.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.
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Spojeni dalkového ovladani s mobilnim
vysavacem

®

Pokud je soucasti dodavky dalko-
vé ovladani a doplnujici prijimaci
modul, je spojeni mezi zafizenimi
prednastavené a tento krok lze
preskodit.

Abyste mohli dalkové ovladani
spojit s jinym mobilnim vysava-
¢em, musi se provést resetovani
dalkového ovladani (viz kapitolu
Odstrafovani poruch).

®

= Aktivujte automaticky rezim mobilni-
ho vysavace.

= Drite stisknuté tlacitko pro spoje-
ni na dopliujicim prijimacim modu-
lu [1-1] cca 3 sekundy, dokud LED
ukazatel neblika rychle dokola [1-2].



@ Doplaujici pfijimaci modul je po dobu
60 sekund pripraveny ke spojeni.
= Stisknéte tladitko MAN [2-3] na dél-
kovém ovladani.
@ Dalkové ovladani je trvale ulozené
v dopliujicim prijimacim modulu.
Mobilni vysava¢ mdZe byt sou-
Casné spojeny az s péti dalkovymi
ovladanimi.
Zapnuti/vypnuti
Po spojeni dalkového ovladani s mobil-
nim vysavacem lze mobilni vysavac za-
pinat a vypinat pomoci dalkového ovla-
dani.
= Aktivujte automaticky rezim mobilni-
ho vysavace.
= Pro zapnuti/vypnuti stisknéte tlaéitko
MAN na dalkovém ovladani [2-2].

Cesky
Pokud jste mobilni vysavac na za-
¢atku zapnuli pomoci akumulato-
ru a vypnuli dalkovym ovladanim,
zrusi se u spojeného akumulato-
ru docasné spojeni s mobilnim
vysavacem. Poté lze akumulator
opét spojit.

®

Vytvorené spojeni mezi dalkovym
ovladanim a mobilnim vysavacem
zlstane zachované i po manual-
nim vypnuti mobilniho vysavace.

@

Vyména baterie dalkového ovladani [5]

®
®

Délkové ovladani pouzivejte s ba-
terii typu CR 2032.

Pri otevieni prihradky na bate-
rie doporucujeme vymeénit tésné-
ni (20 x 1,3 mm).
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Cesky

= @ Oteviete uzavér prihradky na ba-
terie.

= @ Vymarte baterii.

= © Zavfete prihradku na baterie.

6.3  Akumulator

Spojeni akumulatoru s mobilnim vysa-
vacem

= Aktivujte automaticky rezim mobilni-
ho vysavace (viz navod k obsluze mo-
bilniho vysavace).

= Pokud bylo akumulatorové elektrické
naradi jiz v provozu, zkontrolujte, zda
jiz zhasl ukazatel kapacity akumula-
toru, aby bylo mozné spojeni (v né-
kterych pfipadech to mlze trvat né-
kolik sekund).

= Stisknéte jednou tlacitko pro spojeni
na mobilnim vysavaci [1-1] nebo na
dalkovém ovladani [2-1].
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™ LED na mobilnim vysavaci pomalu
dokola blikd modre a mobilni vysavac
je po dobu 60 sekund pripraveny ke
spojeni.

= Zapnéte akumulatorové elektrické
naradi.

™ Mobilni vysavac se spusti a akumula-
tor s nim bude az do manualniho vy-
pnuti mobilniho vysavace spojeny.

®

Zruseni spojeni akumulatoru
a mobilniho vysavace

Pokud se s mobilnim vysavacem
spoji druhy akumulator, spojeni
s prvnim akumulatorem se zrusi.

Pro zruSeni spojeni mezi akumulatorem
a mobilnim vysavacem provedte nasle-
dujici kroky:

- Odpojte mobilni vysavac od napajeni.
- Vlozte akumulétor do nabijecky.



- Spojte s mobilnim vysavacem jiny
akumulator.

7 Udrzba a oSetFovani

/N/N  VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym

proudem

=Pred jakymikoli pracemi tudrzby
a opravami vytahnéte vzdy sitovou
zastréku ze zasuvky!

=VsSechny prace udrzby a opravy, kte-
ré vyzaduji otevieni krytu motoru,
smi provadét pouze autorizovany za-
kaznicky servis.

Servis a opravy smi provadét pouze vy-
robce nebo servisni dilny. PouzZivejte po-
uze originalni nahradni dily Festool.

Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby

Cesky
8 Zivotni prostiedi

Naradi nevyhazujte do do-
movniho odpadu! Naradi,
prislusenstvi a obaly ode-
vzdejte k ekologické recy-
klaci. Dodrzujte platné vni-
trostatni predpisy.
Pred likvidaci je treba ze starého zarize-
ni vyjmout pripadné vybité staré baterie
a staré akumulatory, které nejsou uza-
viené ve starém naradi, a dale zarovky,
které lze ze starého zarizeni vyjmout
bez poskozeni. Staré baterie a akumu-
latory tak lze odevzdat k Fadné recykla-
ci.
Podle evropské smérnice o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich
a provadéni v narodnim pravu se mu-
si staré elektrické naradi shromazdovat
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https://www.festool.cz/sluzby

Cesky

oddélené a odevzdat k ekologické recy-
klaci.

Informace o shérnych mistech pro rad-
nou likvidaci najdete na www.festool.cz/
recycling .

Informace k REACH: www.festool.cz/
reach

9 Vseobecné pokyny

9.1  Informace o Bluetooth®

Jakmile je zarizeni spojené prostrednic-
tvim Bluetooth® s aplikaci Festool Work
a zabezpecené pripojeni bylo autorizo-
vano, zafizeni se od této chvile bude

s aplikaci Festool Work spojovat auto-
maticky. Zarizeni pravidelné vysila in-
formace o stavu (ID, provozni stav atd.)
pies Bluetooth®.
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Znacka Bluetooth® a loga jsou registro-
vané znacky spolec¢nosti Bluetooth SIG,

Inc., a v ramci licence je pouziva spolec-
nost TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG, a tedy Festool.

9.2 Informace k ochrané Gdajd
Elektrické naradi obsahuje Cip pro au-
tomatické uloZeni Gdajl o nafadi a pro-
voznich Udajd. Z uloZenych Udajd ne-
lze vyvozovat zadnou primou souvislost
s urcitymi osobami.

Udaje lze bezkontaktn& naéist pomo-

ci specialnich zarizeni a spolecnost Fe-
stool je pouziva vyhradné pro diagnosti-
ku zavad, provadéni oprav a vyrfizovani
zaruky a dale pro zlepSovani kvality,
resp. dalsi vyvoj elektrického naradi. Ty-
to Udaje nejsou - bez vyslovného sou-
hlasu zakaznika - vyuzivany nad tento
ramec.


https://www.festool.cz/recycling
https://www.festool.cz/recycling
https://www.festool.cz/reach
https://www.festool.cz/reach

10  Odstranovani zavad

Problém

K mobilnimu vy-
savaci je priraze-
né dalkové ovla-
dani, ke kterému
neni pristup.

Mobilni vysavac
neprijima signaly
od spojeného dal-
kového ovladani.

Mozné priciny
Rdzni majitelé, resp. uziva-
telé mobilniho vysavace.

Neshoduji se navzajem pa-
rametry spojeni dalkového
ovladani a mobilniho vysa-
vace.

Cesky

Naprava

Resetovani dopliujiciho
prijimaciho modulu
Aktivujte automaticky rezim
mobilniho vysavace (viz na-
vod k obsluze mobilniho vy-
savace) a poté drzte 10 se-
kund stisknuté tlacitko pro
spojeni [1-1], dokud otaceji-
ci se LED nezhasne.
Véechna zarizeni ulozena

v dopliujicim pFijimacim
modulu se smaZzou.
Resetovani dalkového ovla-
dani

10 sekund drzte stisknuté
tla&itko pro spojeni [2-11
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Cesky

Problém

Predtim Uspésné

spojeny akumula-
tor nelze ovladat

pomoci mobilniho
vysavace.
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Mozné pFi€iny

Zapnuli jste mobilni vysavac
pomoci akumulatoru a vy-
pnuli dalkovym ovladanim.
Vypinaci signal dalkového
ovladani ma prednost pred
pravé spojenym akumulato-
rem, takZe se spojeni s aku-
mulatorem zrusilo.

Naprava

a tlacitko MAN [2-3] na dal-
kovém ovladani.

Po provedeni resetovani bli-
ka LED ukazatel purpurové.
Dalkové ovladani lze zno-
vu spojit s mobilnim vysa-
vacem [viz kapitolu Dalkové
ovladani).

Spojeni akumulatoru s mo-
bilnim vysava¢em

Viz kapitolu



=y

Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne
i brugsanvisningen!

M3 ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt hus-
holdningsaffald.

Tip, Bemaerk

Handlingsanvisning

Ot BbP

Sikkerhedsanvisninger

C ADVARSEL! Las alle sikker-

hedsanvisninger og vejled-

Dansk

ninger. Hvis sikkerhedsanvisningerne
og vejledningerne ikke overholdes, er
der risiko for elektrisk stgd, brand og/
eller alvorlig personskade.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og
vejledninger til senere brug.

3 Tekniske data

Fjernbetjening CT-F1I

Eftermonterbart CT-FI/M

modtagemodul

Frekvens 2402 Mhz -
2480 Mhz

Akvivalent iso- <10 dBm

trop stralingseffekt
(EIRP)
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Dansk

4 Bestemmelsesmaessig brug Fjernbetjening
Det eftermonterbare modtagemodul er  (Ikke indeholdt i leveringsomfanget.)

beregnet til montering i stevsugere i [2-1]
serie CT 26/36/48 E med modulskakt. [2-2]
Det ggr det muligt at teende og sluk- [2-3]
ke stpvsugeren automatisk via fjern- [2-4]

betjeningen CT-F | eller et Bluetooth®-
batteri i kombination med et batteridre-  [2-5]
vet el-vaerktgj.

Forbindelsestast
LED-indikator

MAN-tast (manuel tilkobling)
Holder til fastggringsband for
fiernbetjening
Fastgeringsband fjernbetjening
(@ 27/ 36)

Fjernbetjeningen er ikke en del af leve-  De angivne illustrationer findes i star-
ringsomfanget, men kan anskaffes se-  ten af brugsanvisningen.

parat som tilbehgr.

Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug
haefter brugeren.

5 Maskinelementer

Eftermonterbart modtagemodul

[1-1] Forbindelsestast
[1-2] LED-indikator
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6 Drift

/N/\  FORSIGTIG

Fare for personskader som fglge af

uventet opstart af stovsugeren

=~Fgr arbejde med stgvsugeren skal
det altid kontrolleres, hvilken fjern-
betjening og hvilket batteridrevet
veerktgj der er forbundet med stgv-
sugeren!

Dansk

6.1 Eftermonterbart
modtagemodul

/N/N ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

=Traek altid stikket ud af stikkontak-
ten for arbejde pa maskinen!

»Det eftermonterbare modtagemodul
ma kun monteres af en autoriseret
elektriker.

=Efter monteringen skal den elektri-
ske sikkerhed kontrolleres i henhold
til geeldende regler.

Montering [4]

-0 Fjern unbrakoskruerne pa pane-
let foroven og forneden.

-0 Tag panelet af stgvsugeren.
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Dansk

= © Isxt det eftermonterbare modta-
gemodul, sa det passer med elektro-
nikken pa stgvsugeren.

-0 Spaend unbrakoskruerne forsvar-
ligt foroven og forneden pa modtage-
modulet.

LED-indikator

LED-indikatoren [1-2] viser Blue-

tooth®-funktionen pa det eftermonter-

bare modtagemodul:

O
@

Langsomt roterende bla blink

Klar til at oprette midlertidig
forbindelse til et batteridrevet
vaerktgj

Hurtigt roterende bla blink

Klar til at oprette konstant for-
bindelse til en fjernbetjening

108

Forbindelse af en mobilenhed

Forbind det eftermonterbare modta-

gemodul med en mobilenhed via Fe-

stool Appen* (f.eks. for en softwareo-

pdatering).

= Tryk pa forbindelsestasten pa det ef-
termonterbare modtagemodul [1-1],
indtil LED-indikatoren blinker hurtigt
roterende [1-2].

™ Det eftermonterbare modtagemodul
er klar til at oprette forbindelse i
60 sekunder.

= Folg anvisningerne i Festool Appen
for at autorisere den sikre forbindel-
se.

* Ikke tilgaengelig i alle lande.



6.2  Fjernbetjening

Montering

= Anbring fjernbetjeningen med det
pageeldende fastgeringsbénd [2-5]
pa stevsugerslangen [3].

LED-indikator

Ud over Bluetooth®-funktionen viser

fiernbetjeningens LED-indikator ogsa

fiernbetjeningens ladetilstand:

@ 1x bl blink

Aktivering af forbindelsesta-

sten [2-1] eller af MAN-tasten

[2-3] registreret.

1x magenta blink

Reset af fiernbetjeningen er

udfert.

Red blinken

Dansk

Fjernbetjeningens batteri er
naesten tomt og skal udskiftes.
Forbindelse af en mobilenhed
Forbind fiernbetjeningen med en mobil-
enhed via Festool Appen* (f.eks. for en
softwareopdatering).
= Tryk pa forbindelsestasten pa fjern-
betjeningen [2-1], til LED-indikato-
ren [2-2] pulserer blat.
™ Fjernbetjeningen er klar til at oprette
forbindelse i 60 sekunder.
= Folg anvisningerne i Festool Appen
for at autorisere den sikre forbindel-
se.
* |kke tilgaengelig i alle lande.
Oprettelse af forbindelse mellem
fiernbetjening og stgvsuger
@ Hvis fjernbetjeningen og det ef-
termonterbare modtagemodul er
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Dansk

indeholdt i leveringsomfanget, er
forbindelsen mellem enhederne
forindstillet, og dette trin kan
overspringes.

For at kunne forbinde en fjern-

betjening med en anden stgvsu-
ger skal der udfgres en reset af
fiernbetjeningen (se kapitel om

fejlafhjeelpning).

®

= Aktivér stgvsugerens automatiske
tilstand.

= Tryk pa forbindelsestasten pd mod-
tagemodulet [1-1] i ca. 3 sekunder,
til LED-indikatoren blinker hurtigt
roterende [1-2].

M Modtagemodulet er klar til at oprette
forbindelse i 60 sekunder.

= Tryk pd MAN-tasten [2-3] p& fjern-
betjeningen.

110

™ Fjernbetjeningen er lagret vedvaren-
de i det eftermonterbare modtage-

modul.

@ med op til fem fjernbetjeninger
samtidig.

Taend/sluk

Na&r fiernbetjeningen er forbundet med

stgvsugeren, kan stgvsugeren taendes

og slukkes med fjernbetjeningen.

Stgvsugeren kan vare forbundet

= Aktivér stgvsugerens automatiske
tilstand.

= Tryk pa MAN-tasten pa fjernbetjenin-
gen [2-2] for at teende/slukke.

®

Nar stgvsugeren teendes ved
hjeelp af batteriet og derefter
slukkes med fjernbetjeningen,
afbrydes forbindelsen mellem
batteriet og stevsugeren midler-



tidigt. Der skal efterfglgende op-
rettes forbindelse mellem batteri
og stgvsuger igen.

En oprettet forbindelse mellem

en fjernbetjening og stgvsugeren
bevares permanent, ogsa efter at
stgvsugeren er slukket manuelt.

®

Skift af fjernbetjeningens batteri [5]

®

Fjernbetjeningen benyttes med et
batteri af typen CR 2032.

Na&r batterirummet &bnes, anbe-
fales det at udskifte taetningen
(20 x 1,3 mm).

= © Abn batterirummets lukning.

= @ Udskift batteriet.

= © Luk batterirummet.

Dansk

6.3 Batteri

Oprettelse af forbindelse mellem bat-
teri og stgvsuger

= Aktivér stgvsugerens automatiske
tilstand (se driftsvejledning til stgv-
suger).
Hvis det batteridrevne vaerktgj alle-
rede har veeret i drift, skal det sikres,
at batteriets kapacitetsindikator er
slukket, for at det er muligt at opret-
te forbindelse (kan i enkelte tilfaelde
vare flere sekunder).
= Tryk en gang pa forbindelsestasten
pa stgvsugeren [1-1] eller pa fjern-
betjeningen [2-1].

v

© LED'en pd stgvsugeren blinker lang-

somt roterende bla, og stevsugeren
er klar til at oprette forbindelse i 60
sekunder.

= Teend det batteridrevne vaerktg;.

M1
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M Stgvsugeren starter, og batteriet er
forbundet, indtil stevsugeren slukkes
manuelt.

Hvis et andet batteri forbindes
med stgvsugeren, afbrydes det
forste batteris forbindelse.
Afbrydelse af batteri fra stevsugeren
For at afbryde forbindelsen mellem bat-
teri og stgvsuger skal du udfgre et af de
folgende trin:
- Afbryd stremmen til stgvsugeren
- Seet batteriet p& batteriladeren
- Forbind et andet batteri med stgvsu-
geren
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7 Vedligeholdelse og pleje

/N/\  ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd
=Traek altid stikket ud af stikkontak-
ten fgr alle service- og vedligehol-

delsesarbejder!

=Vedligeholdelses- og reparationsar-
bejde, der kraever, at motorhuset
&bnes, ma kun foretages af et auto-
riseret servicevaerksted.

Kundeservice og reparation mé kun
udfgres af producenten eller service-
vaerksteder. Brug kun originale reser-
vedele fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/
service


https://www.festool.dk/service
https://www.festool.dk/service

8 Miljg
Maskinen ma ikke bort-
skaffes med almindeligt
husholdningsaffald! Udstyr,
tilbehgr og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt
korrekt pa en kommunal genbrugsstati-
on. Gaeldende nationale forskrifter skal
overholdes.

Man skal inden bortskaffelsen udtage
afladede brugte batterier og akkumula-
torer, der ikke er integreret i det kas-
serede apparat, hvis det indeholder s&-
danne. Det gaelder ogsé paerer, der kan
tages ud, uden at de gdelaegges derved.
Gamle batterier vil pd denne méade blive
genvundet korrekt.

Ifolge Radets direktiv om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og gennem-
forelse i national ret skal gammelt el-

Dansk

veerktgj indsamles separat og afleveres
til miljevenlig genvinding.

Information om korrekt bortskaffel-

se pa genbrugsstationer findes pa
www.festool.dk/recycling .
Informationer om REACH:
www.festool.dk/reach

9 Generelle henvisninger

9.1  Informationer om Bluetooth®
S& snart maskinen er forbundet med
Festool Appen via Bluetooth®, og den
sikre forbindelse er autoriseret, opret-
ter maskinen fra dette tidspunkt auto-
matisk forbindelse til Festool Appen.
Maskinen sender da regelmaessigt sta-
tusinformationer (ID, driftstilstand osv.)
via Bluetooth®.
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Ordmeerket Bluetooth® og logoerne

er registrerede varemaerker tilhgrende

Bluetooth SIG, Inc. og anvendes af TTS

Tooltechnic Systems AG & Co. KG og

Festool under licens.

9.2 Informationer om
databeskyttelse

El-vaerktgjet indeholder en chip, der

automatisk gemmer maskin- og drifts-

data. De gemte data indeholder ingen

direkte personoplysninger.

14

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med
specielle apparater og anvendes ude-
lukkende af Festool med henblik p&
fejldiagnose, reparationer og handte-
ring af garantikrav samt til kvalitetsfor-
bedring og videreudvikling af el-vaerk-
tgjet. Dataene anvendes ikke til andre
formal uden kundens udtrykkelige tilla-
delse.



10  Fejlafhjaelpning

Problem

Stgvsugeren har
en tilknyttet
fiernbetjening,
som der ikke
lengere er ad-
gang til.

Stgvsugeren
modtager ingen
signaler fra en
forbundet fjern-
betjening

Mulige arsager

Forskellige ejere/brugere af
stgvsugeren.

Fjernbetjeningens og stgv-
sugerens forbindelsespara-
metre stemmer ikke mere
overens.

Dansk

Afhjalpning

Reset af det eftermonter-
bare modtagemodul
Aktivér stgvsugerens auto-
matiske tilstand (se drifts-
vejledning til stgvsuger), og
tryk derefter p& forbindel-
sestasten [1-11i 10 sekun-
der, indtil den roterende
LED er slukket.

Alle lagrede apparater i
det eftermonterbare modta-
gemodul slettes.

Reset af fjernbetjeningen

Tryk pa forbindelsesta-
sten [2-1] og MAN-ta-
sten [2-3] pa fjernbetjenin-
gen i 10 sekunder.
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Problem Mulige drsager Afhjzelpning
LED-indikatoren blinker i
magenta, nar resetten
er udfgrt. Fjernbetjeningen
kan nu forbindes med stgv-
sugeren pa ny (se kapitel
Fjernbetjening)

Et batteri, som Stgvsugeren blev taendt Oprettelse af forbindelse
der tidligere er med batteriet og sluk- mellem batteri og stgvsu-
oprettet forbin- ket med fjernbetjeningen. ger

delse til, kan ikke  Fjernbetjeningens sluk-sig-  ge kapitel

mere styre stgv- nal har fortrinsret frem

sugeren. for batteriet, som der fgr

blev oprettet forbindelse
til, sa batteriets forbindelse
ophaeves.
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€AANVIKG

1

O BB

LOpBoAa

Mpogtdonoinon ano yeviko
kivduvo

Mpogtdonoinon yla nAekTpo-
nAn€ia

AwaBaoTe TIG UNodEigeELC aopa-
Aelag oTig odnyieg Aettoup-
yiag!

Mnv neTarte Tn cUOKEUN OTa OL-
KlOKG anoppippara.

ZupBouAn, unodetEn

00dnyieg evepyelwv

eMNVIKA

2 Ynodei§elg acpaleiag

Mpoetdonoinon!AtaBacTe
& O0Aeg TIg unodeifelg aocpa-

Aeiag kat TG odnyieg. Ou na-
paAeiyelg KaTa@ TNV TAPNON TWV UMNO-
Oeifewv aopaleiag kat Twv 0dnyLwY,
UMOPOUV Va MPOKAAEGOUV NAEKTPOMAN-
€ia, nupkayla kav/n coBapoug Tpaupart-
opoUgG.
®DuAdyeTe OAEG TG unodeielg aopa-
Aeiag Kat 0dnyieg yia HEAAOVTIKN XpN-
on.
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3 Texvika oTouxeia
TnAexelpLoTnpLo CT-FI
Movada 8£kTn ava- CT-FI/M
Baepwong
Zuxvotnta 2.402 Mhz -

2.480 Mhz
looduvapn, woéTponn <10 dBm

LoxUg akTwoBoAiag
(EIRP)

4 Xprion cOppwva pe Tov gKoNo
npoopLoHOU
H povada Tou 6éktn avaBabuiong npo-
BAEneTal yla Tnv TonoBETNON 0€ NAEKTPL-
KEG OKOUMNEG anoppdPNONG OKOVNG TNG
oetpag CT 26/36/48 E pe unodoxn pova-
0ag. Kavel e@LKTA TNV aTOPATN EVEPYO-
noinon KAt anevepyonoinon TNG NAEKTPL-
KAG 0KOUMNAG anoppo@nNONG o0KOVNG HE-

118

ow Tou TNAexelptopou CT-F | i puag pna-
Tapiag Bluetooth® og ouvduaopo pe €va
€NavapopTIZOPEVO NAEKTPLKO EpyaAeio.
0 TnAexelplopog dev neplapBaverat
oTov NapadLdopevo €EONALOHO KAl Pno-
pel va ayopaoTei §exwploTd wg age-
oouap.

Te nepinTwon pn evéedelypévng xpnong
€uBUveTAL 0 XPNOTNG.

5 ITowxeia epyaleiov

Movadda dékTn avaBaduwong

[1-1] MAnKTpo cUvdeong
[1-2] ‘Evdel€n LED
TnAexeploTnplo

(Aev oupnepihapBaverat oTov napadido-
pevo e€onhopd.)



[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

[2-5]

MARKTpO oUVOEDTNG

‘Evéel&n LED

MAnkTpo MAN (xetpokivntn
evepyonoinon)

Ynodoxn yla LWAVTEG OTEPEWONG
TOU TNAEXELpLOTNPiOU

|pavTeg oTEPEWONG TNAEXELPL-
otnpiou (@ 27/@ 36)

Ot avapepopeveg elkoveg Bpiokovrat
oTnV apxn Twv 0dnyL®v AetToupyiag.

eMNVIKA

6 Aewroupyia

/N/A\  NPOXOXH

Kivduvog Tpaupatiopou, anpoopevo

EEKiVNHA TNG KLVNTNG OUCKEUNG

avappopnong

=[lpwv ano kaBe epyacia e TNV KVNTN
OUOKEUN avappoenaong eAEYETe, noto
TNAEXELPLOTAPLO KAL MOLO NAEKTPLKO
epyaleio pnatapiag eival ouvoedepe-
VO HE TNV KWVNTA CUOKEUN avappopn-
ong!
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6.1 Movada 6ékTn avaBaduwong ZuvappoAoéynon [4]

-0 AnopakpuveTe TG Bideg Kepahng

/N\ /A TPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpaupatiopou, nAeKTpo-

nAn§ia

=[lpwv ané k&Be epyacia oTo epyaAeio
TpaBare navroTe 1o QLG anod Tnv npiza
Tou pevparog!

=H tonoBétnon Tng povadag dEKTN
avaBabpiong enurpéneTal va npaypa-
TornotnBel povo ané évav e§ouctodo-
TNPEVO,ELDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

=MeTa Tnv TonoBETnoN npénetL va
npaypatonownBei évag €Aeyxog NAek-
TPLKNG 00(PaAEiag cUPPWVa PE TOUG
LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG.
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Koilou e€aymvou (ANev) oTo KGAuppa
€NAVW KaL KATW.

-0 Apalp€aTe T0 KAAUPHA OTNV KLVNTA

OUOKEUN avappdenong.

O suvscote n povada Tou dEKTN
avaBaBpiong cwoTd pe Tou NAEKTpO-
VLKO GUOTNWPA OTNV KWVNTA GUCKEUN
avappoenong.

(4] Lpi€te TIg Bideg kepaAng Koilou
e€ayavou [AMev) otn povada Tou dé-
KTn avaBadulong enavw Kat KaTw.



‘Evéet§n LED

H évdel€n LED [1-2] deixvel Tn Aettoup-
yikotnTa Bluetooth® tng povadag tou d¢-

KTn avaBabuiong:
apya NEPLOTPEPOHEVO UNAe
avaBocBnua
@ avaBoaBnua
0€ €TOLHOTNTA yLa TN POVIPN OUV-
deon evog TNAEXELPLOTNPLOU
E HLA KWNTA TEPUATIKN OUOGKEUN (M.X.
YLO pLa eVNpéPwon AoyLoptkoU).

O€ €TOLHOTNTA YO TNV NPOCWAELVA
oUvOEON €VOG NAEKTPLKOU epya-

LOvdeon PLag KLVNTAG TEPHATLKNG OU-

OKEUNG

Aelou pnartapiag
ZuvdéaTe Tn povada Tou OEKTN avaBabdut-

YPNYOpPU NEPLOTPEPOHUEVO HNAE
ong pE€ow TG epappoyng Festool App*

eMNVIKA

= [lathoTe To NANKTPO oUVOEDNG OTN HO-
vada tou d¢ktn avaBabuiong [1-11,
UEXpPL N £vBELEN TnG pwTodLodou (LED)
va avaBooBnvel ypnyopa NepLOTPEPO-
peva [1-2].

™ H povada tou 6€kTn avaBaduiong ei-
vat yla 60 deutepdAenTa oe €TOLPOTNTA
olvoeaong.

= o va €§ouclod0TNOETE TNV AoPaAAn
ouvdeon, akoAouBnoTe Tig uNodei€elg
otnv eappoyn Festool App.

* Ae duatiBetal yla kaBe xwpa.

6.2  TnAexelploTnplo

LuvappoAdynan

= TomoBeTnoTe To TNAEXELPLOTNPLO HE
TOV aVTLGTOWXO LHavTa oTepéwong [2-5]
oTOoV EUKAPNTO CWANVA avappopn-
ong [3].
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‘Evde§n LED

H €vdelgn LED Tou TnAexelptlotn-

plou €KTOG ano6 TN AELTOUPYLKOTN-

1a Bluetooth® deixvel kat Tnv katGoTtaon
(POPTLONG TOU TNAEXELPLOTNPLOU:

1 gopd avaBoaBnyua punie
Kartaxwpeitat To ndrnpa Tou
nAnkTpou ouvdeong [2-11 i Tou
nAnkTpou MAN [2-3].

1 gopd avaBocBnua parzévra

H enavapopd Tou TNAexeLpLoTN-
piou npaypatonotnBnKe.

KOKKLvOo avaBoaBnua

H pnarapia Tou TnAexetptotn-
piou eival oxedov adela kat
npéneL va avrikataotabei.
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I0vdeon PLag KVNTAG TEALKNG GUOGKEUNG

ZUVOEDTE TO TNAEXELPLOTAPLO PECW TNG

epappoyng Festool App* pe pLa kivnTn

TENKA OUOKEUN [M.X. yla pLa evnpgpwon

\oytoptkou).

= [MatnoTe To NAAKTPO oUVOEDNG OTO TN-
Aexetpratnpio [2-11, pexpu n évdelEn
LED [2-2] va naMerat pnie.

@ To TnAexelplotnplo eivat yia 60 deute-
pOAenTa o€ €TOLUOTNTA OUVOEDNG.

= AkolouBnaTe Tig unodei€elg oTnv
epappoyn Festool App, yla va e§ou-
010d0TAOETE TNV aoPain olvdeon.

* Ae dwatiBeTal yla kabe xwpa.

Z0vOEON TOU TNAEXELPLOTNPLOU HE TNV
KLWVNTIH GUGKEUN avappopnang

®

‘Otav o1a UALKA napddoong cupne-
pL\apBavovtal To TNAEXELPLOTAPLO
Kat n povada Tou OEKTN avaBabpt-



ong, 10T N oUVOEON PETAGU TwV
OUOKEUGV eival npoppubuLopévn
Kat autd To Bhpa pnopei va napa-
AelpOBei.

' va ynop€oerte va ouvdéoeTe
€va TNAEXELPLOTAPLO PE pLa GA-
An KLYNTh OUGKEUR avappoPnong,
npénet va npayuaronotnBei pla
€£navagopd Tou TNAeEXeLpLoTnpiou
(BAéne oTo ke@aato Apon BAa-
Bav).

= EvepyonotnoTe Tnv autépatn Aettoup-
yla TG KWYNTAG GUOKEUNG avappo®n-
ong.

» [laTnoTe To NAAKTPO 0UVOEDONG OTN pO-
vada Tou 8éktn avaBabBuiong [1-11 ya
nepinou 3 6eutepOAENTa, HEXPL N EV-
det§n LED va avaBooBnvel ypnyopa
neplotpepopeva [1-2].

eMNVIKA

™ H povada tou 6€kTn avaBabuiong ei-
vat yla 60 deutepdAenTa o€ ETOLPOTNTA
olvdeong.

= Marnote 10 nAnkTpo MAN [2-3] o10
TRAEXELPLOTAPLO.

M To TnAexelploTnplo eivat yoviua ano-
Bnkeup€vo oTn PHovada Tou EKTN ava-
Babuiong.

®

Evepyonoinan/anevepyonoinan

Apou ouvdeBei To TNAEXELPLOTAPLO PE TNV
KWVNTA GUCKEUN avappdpnong, pnopei va
evepyonotnBei kat va anevepyonotnBei n
KWVNTA GUCKEUN avappd@nong Pe To Tn-
Aexelptotnplo.

H KwnTh cuokeun avappo@nong
pnopei Tautoxpovn va ouvoeBel pe
NEvTe T0 NOAU TNAEXELPLOTAPLA.
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= EvepyonotnoTte Tnv autopatn Aettoup-
yla TNG KLYNTAG OUCKEUNG avappopn-
ang.

= [ta Tnv evepyonoinan/anevepyonoin-
on natnote To NAnkTpo MAN oTo TnAE-
xewplothpto [2-2].

®

‘OTav n KvnTh cUOKEUN avappo-
PNnong evepyonolnBnke yla npwrn
(opa Ye TNV pnarapia kat anevep-
yonotnBei pe To TNAEXELPLOTAPLO,
TOTE Pla ouvoedepévn unatapia
XAVEL TNV MPOCWPLVA TNG oUVOEDN
HE TNV KLVNTA OUCKEUR avappopn-
ongG. TN CUVEXeLa Propei va ouv-
deBel n pnatapia ek véou.

Mua anokareoTnuévn ouvdeon
avapEeDa o€ €va TNAEXELPLOTAPLO
Kal oTNV KIYNTA CUCKEUN avappo-
PNONG NAPAPEVEL AKOUN KAl PE-
TG TN XELPOKLVNTN anevepyonoinon
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TNG KWVNTAG GUCKEUNG avappopn-
ong.
AAAayn Tng ynatapiag Tou TNAEXELPL-
atnpiou [5]
To TnAexelploTNPLO AELTOUpPYEL PE
pta pnarapia Tou TUnou CR 2032.

‘Otav avoi&el n Bnkn TnG unara-
piag, ouvioTarat n avrikataotaon
Tng oteyavonoinong (20x1,3 mm).

®

-0 Avoi€Te 10 KAgloTpo TNG BAKNG TNG
pnarapiag.

= O Aviikataothore Thy unarapia.

= © Kxeiore T BAkn Tng pnarapiag.

6.3 Mnarapia

I0vdeon TnG pnarapiag Ye TNV KLVnTh

OUGKEUN avappoé@naong

= Evepyonotnate Tnv autopatn Aetroup-
yla ThG KWYNTAG OUOKEUNG avappopn-



ong (BAéne oTig 0dnyieg AetToupyiag
KLVNTAG GUOKEUNG avappo@nang).
‘Otav 1o NAEKTPLKO epyaleio pnatapiag
ntav ndn o€ Aettoupyia, BeBatwBelte,
OTL N EVOELEN XWPNTLKOTNTAG TNG pNa-
Tapieg elval oBnoTn, yla va kataoTel
duvath n oUvdeon (pnopei og oplopé-
VEG NEPLNTOOELG VA OLAPKEDEL MEPLO-
o0Tepa deutepOAenTal.

MatnoTte To NAAKTPO 0UVOEGNG OTNV
KwnTh ouokeun avappognong [1-11n
oto TnAexetptotnpio [2-1] pia popa.

H pwrodiodog (LED) otnv kivnth ou-
oKeun avappopnong avaBooBnvel ap-
Y@ MEPLOTPEPOPEVA PMAE KAl N KLVN-
TA GUOKEUN avappo@nong eivat ya

60 deuTepOAENTA O€ ETOLUOTNTA OUVOE-
ong.

EvepyonotnoTe 1o nAekTpikd epyaAeio
unatapiag.

eMNVIKA

M H KwnTh ouoKeun avappoPnong Aet-
Toupyel Kat n pnatapia eivat ouvoede-
HEVN PEXPL TN XELPOKIVNTN ANEVEPYO-
noinon TNG KWVNTNG CUOKEUNG avappo-
¢nong.

@ ‘Otav pia dgUTepn pnatapia ouvoe-

Bel Ye TNV KLVYNTH OUCKEUN avap-
popnang, dtakontetat n oUvdeon

TNG NPWTNG Pnarapiag.

AnocUvdeon Tng pnarapiag anoé Tnv

KLVNTA GUGKEUN avappopnang

" Tn dlakonn Tng oUVOEDNG TNG UNaTta-

plag Kal TNG KLVNTAG OUGKEURG avappo-

PNoNG, EKTEAECTE €va anod Ta akdAouBa

Bnpara:

- BE0TE TNV KLVNTA GUOKEUN avappoen-

oNg eKTOG peUpaTog

- TonoBetnoTe TNV pnarapia navw otov

(popTLOTN
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- ZuvdéoTe TNV GAAN unatapia pe Tnv
KWVNTA GUOKEUN avappopnaong

7 ZuvThpnon Kat gppovrida

/N /A TPOEIAONOIHIH

Kivduvog Tpaupatiopou, nAEKTpo-

nAn§ia

=[pwv ano kabe epyacia cuvtnpnong
KatL epovTidag TpaBaTe NAvToTE TO PLG
ano Tnv npiza Tou peuparog!

=0Agg oL epyacieg ouvTpnoNng Kat
€MLOKEUNG, MOU aNalTouv To avolyua
Tou NEPIBANPATOG TOU KLYNTNpQ, EML-
TPEMETAL Va npaypartonotolvral povo
ano €va e§o0UcLod0TNUEVO CUVEPYELD
0€pBLG NEAATV.

To oépBig NEAAT®V Kal Ol ENLOKEVEG
eNLTpéneTat va ekteholvrat yovo ano
TOV KATAOKEUAOTN N Ta e§ouclodoTnpéva
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ouvepyeia 0€pBLg. Xpnaotponoteite povo
yvnoua avraAhakTika Festool.
MeploodTepeg NANpopopieg:
www.festool.com/service

8 MepiBaAiov

Mnv nerare Tn cuoKeun

OTa OLKLOKG anoppippara!l

Mapadworte Ta epyaleia, Ta

€€APTANATA KOL TLG OUOKEUA-

oleg o€ pLa QLMKN npog To
neptBarlov avakUkAwaon. Mpooé€Te Toug
LOXUOVTEG EBVIKOUG KavoviopoUg.
Mpwv ano Tnv andoupaon, epocov undap-
XOUV, 0L aMoPOPTIOPEVEG NAALEG UnaTa-
pleg KAl 0L CUCOWPEUTEG, NMOU OEV NEPL-
kAeilovral ano Tnv naAwd cuokeun, KaBwg
KatL oL AGUNEG, MOU HNOPOUV va apatpe-
BoUv and Tnv NaAld ouokeun xwpig va
karaoTpa@oly, MPENEL va dlaxwpLoTolv


https://www.festool.com/service

anoé Tnv naAta ouokeun. EToL ol naAlég
pnarapieg Kat oL CUGCWPEUTEG HMOPOUV
va avakukAwBolv cwoTa.

Luppwva pe Tnv Eupwnaikn Odnyia ne-
Pl NAALGY NAEKTPLKMY KAl NAEKTPOVLK MV
GUGKEUGV KAl TNV €QApHoyn TNG 01O
€BVIKO Oikalo NPENEL Ta PETAXELPLOYEVA
NAEKTPLKA epyaAeia va ouléyovTat Ee-
XWPLOTA Kat va npowBolvTal o€ pia QLAt-
KN npog 10 nepLBaAriov avakUKAwaon.
MAnpo@popieg yia Ta onyeia GUAoOyAg
yla gia evOedelydévn anooupaon Pnopei-
1€ va deite Katw and www.festool.com/
recycling .

MAnpogopieg yia o REACH:
www.festool.com/reach

eMNVIKA
9 l'evikég unodeifelg

9.1 MAnpo@opieg yia Tn AetToupyia
Bluetooth®

MoALg 1o epyaleio ouvdeBel pé-

0w Bluetooth® pe Tnv epappoyn

Festool App kat n ao@aAng olvdeon
€€ouatodoTnBel, anod auth Tn xpovikn
OTWyMN Kat ueTa To epyaleio Ba ouvdéeTal
auTtopaTta pe Tnv epappoyn Festool App.
To epyaAeio OTEAVEL HETA TAKTIKG NANpPO-
@opieg kataotaong (ID, kataotaon Aet-
Toupyiag KTA.) p€ow Bluetooth®.

To AekTIK6 onpa Bluetooth® kat Ta Ao-
yoTUNa €lval KAaTaXWPNPEVEG HAPKEG TNG
Bluetooth SIG, Inc. kat xpnotponotouvrat
ano6 Tnv TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG kat ouvenwg anod tn Festool ka-
Tonv adelag.

127


https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach

eMnvViIKa

9.2 MAnpopopieg GXETIKA HE TNV
npocTacia TWV NPOCWNLKAV
dedopévav

To nAeKTpLKO Epyaleio nepLéxeL €va ToLn
yta Tnv autépatn anoBnkeuon dedopE-
VWV Tou epyaleiou kat Oedopévwy AeL-
Toupyiag. Ta anoBnkeupéva dedopéva
dev neplhapBavouv aneuBeiag npoownt-
KEG AVAPOPEG.

Ta dedopéva pnopoly va dtaBaoTolv Xxw-
plc ENapn pe eOKEG CUOKEUEG Kal Xpn-
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olponotoUvral and tn Festool anokAet-
OTIKA yla TN SLayvwon o@aApdaTwy, T
SLEKNEPALWON TWV EMNOKEUMY KaL TNG
eyyUnong kaBwg Kat ya Tnv BeAtiwon
TNG NOLGTNTAG N TNV NEPALTEPW EEEALEN
TOU NAEKTPLKOU epyaieiou. Onotadnnote
NEPALTEPW XPNON TwV OEGOPEVWY - XW-
pig TNV KaTNyopnuaTikn ouykatdBeon Tou
nehdTn - dev npayparonoteirat.



10 ‘Apon BAaBwv
MpoBAnpa
TN KlvnTh ou-
OKEUN avappopn-
ong eivat karape-
pLopévo éva Tn-
AexelploTnplo, na-
v 0To onoio dev
unapxet NAéov Ka-
pia npooBaon.

MBavég atrieg
Ala@OPETIKOL LBLOKTATEG N
XPAOTEG TNG KLVNTNG OU-
OKEUNG avappopnong.

eMNVIKA

AvTiget®nion

Enavagopa Tng povadag Tou
0&kTn avaBaduwong
EvepyonotnoTte Tnv autopartn
AelToupyia TNG KWVNTAG OU-
oKeung avappo@nong (BAe-
ne otig 0dnyieg Aettoupyiag
KWVNTAG GUCKEUNG avappo-
@nong) kaL oTn ouvéxela
KPATAOTE NATNUEVO TO MANK-
1p0 ouvdeaong [1-1] yua

10 GeuTepOAenTa, HEXPL VA
O0BNOEL TO NEPLOTPEPOPEVO
LED.

‘OAeg oL anoBnKeUPEVEG OU-
OKEUEG 0TN povada Tou dé-
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eMnvViIKa

MpoBAnpa MBavég atrieg AvrigeTaonion
KTn avaBabuiong dlaypapo-
viat.
H kwnth ouokeun Ot napapeTpot cuvdeong Tou  Enavagopad Tou TnAexeLpt-
avappopnong de TNAEXELPLOTNPLOU KaL TNG oTnpiou
AauBavel kavéva KLVNTAG CUOKEUNG avappo- KpathoTe narnpévo 1o mARK-
0fHa €VG OUVE-  GNONG BeV TaLPLAZOUY MAEOY.  1po guvdeong [2-1] kat To
Oepevou TnAexel- nAnkTpo MAN [2-3] oto Tn-
ptoTnptou Aexelplotnpto ya 10 deute-
poAenTa.

H évoel&n LED avaBooBnvet
O€ JATZEVTA, 6TAV OAOKANP®W-
Bei n enavapopd. To TnAe-
XELPLOTAPLO PMOPEL VA UV~
0€eBel €K VEOU PE TNV KLVNTN
OUoKeun avappo@nong (BAE-
ne 10 KEQAAato TnAexelpt-

oThpLo)
Mua nponyoupé- H KkwnTh ouokeun avappo- L0vdeon Tng pnarapiag pe
VWG ENTUXQG pnaong evepyonotnBnke pe TNV KIVNTh GUCKEUN avap-
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Mp6BAnpa
ouvOEdEPEVN UNa-
Tapia dgv pno-
pel va eNéyEet
nA€ov TNV KvnTA
OUCKEUN avappo-
pnong.

1 Siimbolid

Eesti

MBavég atrieg AvrigeT®nion
TNV ynatapia Kat anevep- popnang
yonotnBnkKe UE TO TNAEXEL- BAENE To KEQAAaLO

ptotnplo. To onpa anevep-
yonoinong Tou TNAEXELPLOTN-
plou éxel npoTepaldTnTa anoéd
TNV TPEXOUOA OUVOEDEPEVN
unarapia, €70t OTE N oUV-
d€on TNG pnatapieg kartap-
yeitat.

E Arge visake olmejaatmetesse.
& Uldine ohuhoiatus

@ Juhis, nduanne

& Elektrilgégioht! - Kaitumisjuhis

Lugege kasutusjuhendit, tut-
vuge ohutusnéuetegal
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2 Ohutusnouded
Hoiatus!Lugege Llabi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eira-
mine voib pohjustada elektrilodgi, tule-
kahju ja/véi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

3 Tehnilised andmed

Kaugjuhtimispult CT-FI
Vastuvétumoodul CT-FI/M
Sagedus 2402 Mhz -

2480 Mhz
Ekvivalente iso- <10dBm

troopne kiirgus-
voimsus (EIRP)
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4 Sihiparane kasutus

Jarelpaigaldatav vastuvotumoodul on
ette nahtud paigaldamiseks seeria

CT 26/36/48 E moodulisahtiga mobiilse-
tesse tolmuimejatesse. See voimaldab
mobiilset tolmuimejat kaugjuhtimispul-
di CT-F | véi Bluetooth®-akupatarei
kaudu (akutoitel elektritdoriistaga t66-
tamisel) automaatselt sisse ja valja Luli-
tada.

Kaugjuhtimispult ei sisaldu tarnekom-
plektis ja selle saab tarvikuna eraldi os-
ta.

Mittesihiparase kasutamise eest vastu-
tab kasutaja.



5 Seadme komponendid

Jarelpaigaldatav vastuvotumoodul
[1-11 Uhendusnupp

[1-2] LED-tuli
Kaugjuhtimispult

(Ei sisaldu tarnekomplektis.)

[2-1]
[2-2]
[2-3]

Uhendusnupp

LED-tuli

MAN-nupp (manuaalne sisse-
lilitamine)

[2-4] Ava kaugjuhtimispuldi kinni-
tusribade jaoks
Kaugjuhtimispuldi kinnitusri-
bad (@ 27 / @ 36)

[2-5]

Viidatud joonised asuvad kasutusjuhen-

di alguses.

Eesti

6 Todtamine

/N/\ ETTEVAATUST

Vigastuste oht, mobiilse tolmuimeja

ootamatu kaivitumine

=Enne mis tahes todde tegemist mo-
biilse tolmuimeja kallal kontrollige,
milline kaugjuhtimispult ja milline
akutdoriist on mobiilse tolmuimeja-
ga hendatud!
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6.1 Vastuvotumoodul

/N/N  HOIATUS

Vigastus- ja elektrilodgioht

=Tommake pistik pistikupesast valja
alati enne mis tahes todde tegemist
tooriista kallal!

=Vastuvotumoodulit tohib paigaldada
iksnes volitatud elektrispetsialist.

=Parast paigaldamist tuleb teostada
kehtivate eeskirjade kohane elek-
triohutuse kontroll.

Paigaldamine [4]

-0 Eemaldage katte ila- ja alaosas
olevad sisekuuskantkruvid.

-0 Eemaldage mobiilse tolmuimeja
kate.
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3] Paigaldage vastuvétumoodul mo-
biilsesse tolmuimejasse, jalgides
vastavust elektroonikaga.

-0 Pingutage kinni vastuvotumooduli
lla- ja alaosas olevad sisekuuskant-
kruvid.

LED-tuli

LED-tuli [1-2] n&itab vastuvétumooduli

Bluetooth®-funktsiooni:

@ aeglases taktis poorlevalt vil-

kuv sinine tuli
valmis akutdoriista ajutiselt
tihendama

@ kiires taktis podrlevalt vilkuv
sinine tuli

valmis kaugjuhtimispulti pusi-

valt ihendama



Mobiilseadme iihendamine

Uhendage jérelpaigaldatav vastuvatu-
moodul Festooli rakenduse* kaudu mo-
biilseadmega (nt tarkvara varskendami-
seks).

= Vajutage seni jarelpaigaldatava vas-
tuvétumooduli ihendusnupule [1-1],
kuni LED-tuli hakkab kiiresti pdorle-
valt vilkuma [1-2].

M Jarelpaigaldatav vastuvotumoodul on
60 sekundi valtel ihendamisvalmis.

= Turvalise ihenduse autoriseerimi-
seks jargige Festooli rakenduse juhi-
seid.

* Ei ole koikides riikides kattesaadav.

Eesti

6.2  Kaugjuhtimine

Paigaldamine

= Kinnitage kaugjuhtimispult vastava
kinnitusnodriga [2-5] imivooliku kiil-
ge [31.

LED-tuli

Kaugjuhtimispuldi LED-tuli naitab li-

saks Bluetooth®-funktsioonile kaugjuh-

timispuldi laetuse astet:

m 1x sinine vilkuv tuli

Uhendusnupu [2-1] v3i MAN-
nupu [2-3] vajutamine regis-
treeritud.

1x lilla vilkuv tuli

Kaugjuhtimispult on lahtesta-
tud.

punane vilkuv tuli
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Kaugjuhtimispuldi patarei on
peaaegu tihi ja tuleb valja va-
hetada.
Mobiilse loppseadme iihendamine
Uhendage kaugjuhtimispult Festool
Work-rakenduse* kaudu mobiilse lopp-
seadmega (nt tarkvara varskendami-
seks).
= Vajutage kaugjuhtimispuldi thendus-
nupule [2-1], kuni LED-tuli [2-2]
hakkab siniselt vilkuma.
M Kaugjuhtimispult on 60 sekundi valtel
valmis tihendamiseks.
= Turvalise lihenduse autoriseerimi-
seks jargige Festooli Work-rakendu-
se juhiseid.
* ei ole koikides riikides kattesaadav.
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Kaugjuhtimispuldi ihendamine mobiil-
se tolmuimejaga

®

Kui tarnekomplektis sisalduvad
kaugjuhtimispult ja vastuvotu-
moodul, on Ghendus seadmete
vahel eelnevalt loodud ja selle
sammu voib vahele jatta.

Selleks et kaugjuhtimispulti
oleks voimalik thendada mone
teise mobiilse tolmuimejaga, tu-
leb kaugjuhtimispult lahtestada
(vt térgete kérvaldamise pea-
tiikk).

= Aktiveerige mobiilse tolmuimeja au-
tomaatreziim.

= Vajutage vastuvotumooduli ihendus-
nupule [1-1] ca 3 sekundi valtel, kuni
LED-tuli hakkab kiires taktis padrle-
valt vilkuma [1-2].

®



M Vastuvotumoodul on 60 sekundi val-
tel valmis lihendamiseks.

= Vajutage kaugjuhtimispuldi MAN-nu-
pule [2-3].

M Kaugjuhtimispult on vastuvétumoo-
dulis plsivalt salvestatud.

Mobiilset imurit saab ihendada
Uheaegselt kuni viie puldiga.
Sisse-/valjaliilitamine
Kui kaugjuhtimispult on mobiilse tol-
muimejaga lihendatud, saab mobiilset
tolmuimejat kaugjuhtimispuldist sisse
ja valja lilitada.
= Aktiveerige mobiilse tolmuimeja au-
tomaatreziim.
= Sisse-/valjalilitamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi MAN-nupule
[2-2].

Eesti

Kui mobiilne tolmuimeja Lilitati
algselt sisse akuga ja lilitatakse
valja kaugjuhtimispuldiga, kaob
Ghendatud aku ajutine iithendus
mobiilse tolmuimejaga. Seejarel
saab akupakki uuesti thendada.

®

Kaugjuhtimispuldi ja mobiilse
tolmuimeja vahel loodud iihen-
dus jaab plsivalt alles ka parast
mobiilse tolmuimeja manuaalset
valjalilitamist.

®

Kaugjuhtimispuldi patarei vahetami-

ne [5]

@ Kaugjuhtimispult téotab CR 2032
tllpi patareiga.

@ Patareipesa avamisel on soo-

vitav valja vahetada tihend
(20x1,3mm).
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-0 Avage patareipesa.
-0 Vahetage patarei valja.
-0 Sulgege patareipesa.
6.3 Aku

Aku lihendamine mobiilse tolmuimeja-

ga

= Aktiveerige mobiilse tolmuimeja au-
tomaatreZiim (vt mobiilse tolmuimeja
kasutusjuhend).

= Kui akutooriist on juba toole raken-
datud, veenduge, et aku laetuse ast-
me nait on kustunud, kuna vaid siis
on véimalik tihendust luua (ménel ju-
hul véib kesta mitu sekundit).

= Vajutage Uks kord Gihendusnupule
mobiilsel tolmuimejal [1-1] v6i kaug-
juhtimispuldil [2-1].

M Vastuvotumooduli LED-tuli vilgub ae-
glases taktis poorleva sinise tulega
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ja mobiilne tolmuimeja on 60 sekundi
véltel valmis Gihendamiseks.

= Lilitage akutdoriist sisse.

™ Mobiilne tolmuimeja kaivitub ja aku
on tihendatud kuni mobiilse tolmui-
meja manuaalse valjalilitamiseni.

®

Aku lahtilihendamine mobiilsest
tolmuimejast

Aku lahtitihendamiseks mobiilsest tol-
muimejast tehke iks jargmistest toi-
mingutest:

Kui mobiilse tolmuimejaga tihen-
datakse teine aku, siis esimese
aku Ghendus kaob.

- lahutage mobiilne tolmuimeja voolu-
vorgust

- asetage aku laadimisseadmesse

- Uhendage mobiilse tolmuimejaga tei-
ne aku



7 Hooldus ja remont

/N/AN HOIATUS

Vigastuste oht, elektrilook

=Enne mis tahes hooldus- ja korras-
hoiutdid tommake vorgupistik alati
pistikupesast valja!

»=Koiki hooldus- ja parandustddd, mis
nouavad mootorikorpuse avamist,
tuleb teha lasta volitatud hooldus-
tookojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada liks-
nes tootja voi volitatud teenidustddko-
da. Kasutage ainult Festooli originaal-
varuosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

Eesti
8 Keskkond

Arge kiidelge seadet koos
olmejdatmetega! Seadmed,
lisavarustus ja pakendid
tuleb suunata keskkonna-
sobralikult taaskasutusse.
Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Enne kogumispunkti toimetamist tuleb
tiihjad akud ja patareid, mis ei ole ka-
sutusressursi ammendanud seadmesse
sisse ehitatud, ning lambid, mida saab
seadmest eemaldada nii, et need ei pu-
rune, seadmest eemaldada. Nii saab
akud ja patareid nouetekohaselt ring-
lusse votta.
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
mete kohta tuleb kasutusressursi am-
mendanud elektrilised tooriistad eraldi
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Eesti

kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Korraldatud jaatmeveo kogumispunkti-
de info leiate www.festool.ee/recycling .

REACh teave: www.festool.ee/reach

9 Uldised markused

9.1  Info Bluetooth® kohta

Kui seade on Bluetooth® kaudu Fes-
tooli Work-rakendusega iihendatud ja
turvaline Ghendus on autoriseeritud,
Ghendub seade sellest hetkest Festooli
Word-rakendusega automaatselt. Sea-
de saadab Bluetooth® kaudu regulaar-
selt teavet oleku kohta (ID, tééreziim
jmt).

Kaubamark Bluetooth® ja logod on
Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kau-
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bamargid ja TTS Tooltechnic Systems
AG & Co. KG ning seega Festool kasu-
tab neid litsentsi alusel.

9.2 Teave andmekaitse kohta
Elektriline todriist sisaldab kiipi sead-
me ja té6reziimi kohta kaivate andmete
automaatseks salvestamiseks. Salves-
tatud andmetel puudub otsene seos isi-
kuandmetega.

Andmeid saab eriseadmete abil luge-
da kontaktivabalt, Festool kasutab and-
meid tiksnes vigade diagnoosimiseks,
parandustdode tegemiseks, garantiijuh-
tudel ning elektrilise téoriista kvaliteedi
parandamiseks ja edasiarendamiseks.
Andmeid ei kasutata muul otstarbel, kui
selleks puudub kliendi sonaselge néus-
tumus.
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10 Torkeabi

Probleem Voimalik pohjus
Mobiilse tolmui-
mejaga on Uhen-
datud kaugjuhti-
mispult, millele ei
ole enam juurde-
paasu.

Mobiilse tolmuimeja erine-
vad omanikud voi kasutajad.

Mobiilne tolmui-
meja ei vota
tihendatud kaug-
juhtimispuldi sig-
naale vastu

Kaugjuhtimispuldi ja mobiil-
se tolmuimeja Ghenduspa-
rameetrid ei kattu enam.

Eesti

Torkeabi
Vastuvotumooduli ldhtesta-
mine

Aktiveerige mobiilse tolmui-
meja automaatreziim (vt
mobiilse tolmuimeja kasu-
tusjuhend) ja seejarel hoid-
ke tihendusnuppu [1-1] 10
sekundit all, kuni péérlev
LED-tuli on kustunud.

Koik vastuvotumoodulis sal-
vestatud todriistad kustuta-
takse.

Kaugjuhtimispuldi lahtes-
tamine

Hoidke kaugjuhtimispuldi
thendusnuppu [2-1] ja

141



Eesti

Probleem

Eelnevalt edukalt
Uhendatud aku ei
saa mobiilset tol-
muimejat enam
sisse ega valja li-
litada.
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Voimalik pohjus

Mobiilne tolmuimeja Lilitati
sisse akuga ja valja kaug-
juhtimispuldiga. Kaugjuhti-
mispuldi valjalilitussignaal
on dsja lihendatud akust
olulisem, mistottu aku
Ghendus tiihistatakse.

Torkeabi

MAN-nuppu [2-3] 10 sekun-
dit all.

LED hakkab vilkuma lilla tu-
lega, kui lahtestamine on
toimunud. Pulti saab mo-
biilse tolmuimejaga taas-
tihendada (vt peatiikk Pult)
Aku ithendamine mobiilse
tolmuimejaga

vt peatikki



1 Tunnukset

Lue kayttdopas, turvallisuus-

ohjeet!
Ala havita kotitalousjatteiden
mukana.

(i) ohje, vihje

- Kasittelyohje

2 Turvallisuusohjeet
VAROITUS! Lue kaikki turval-
lisuus- ja kdyttdohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kayttooh-

Suomi

jeiden noudattamisen laiminlydnti voi
aiheuttaa sihkéiskun, tulipalon ja/tai
vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttoohjeet myohempaa tarvetta var-
ten.

3 Tekniset tiedot

Kauko-ohjain CT-FI

Jilkiasennettava CT-FI/M

vastaanottomoduuli

Taajuus 2402 Mhz -
2480 Mhz

Vastaava isotroop- <10dBm

pinen sateilyteho
(EIRP)
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4 Maardystenmukainen kaytto

Jalkiasennettava vastaanottomoduuli
on tarkoitettu asennettavaksi moduuli-
paikalla varustettuihin CT 26/36/48 E
-sarjan jarjestelmaimureihin. Se mah-
dollistaa jarjestelmaimurin automaatti-
sen kdynnistyksen ja sammutuksen CT-
F | -kauko-ohjaimen tai akkusahkotys-
kalua kaytettaessa Bluetooth® akun
kautta.

Kauko-ohjain ei sisally toimitukseen ja
sen voi ostaa erikseen lisatarvikkeena.
Laitteen kayttaja vastaa maaraysten-
vastaisesta kaytosta aiheutuneista va-
hingoista.
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5 Laitteen osat

Jalkiasennettava vastaanottomoduuli
[1-11 Parikytkentépainike
[1-2] LED-merkkivalo

Kauko-ohjain

(Ei sisally vakiovarustukseen.)
[2-1]
[2-2]
[2-3]

Parikytkentdpainike
LED-merkkivalo
MAN-painike (manuaalinen
paallekytkents)
Kauko-ohjaimen kiinnityspan-
tojen kiinnitin
Kauko-ohjaimen kiinnityspan-
nat (@ 27/@ 36)

Mainitut kuvat ovat kayttdohjekirjan
alussa.

[2-4]

[2-5]



6

Kaytto

/N/AN HUOMIO

Jarjestelmaimurin dkkiarvaamaton
kdynnistyminen aiheuttaa loukkaan-
tumisvaaran

=Tarkasta ennen kaikkia jarjestelmai-
murin toita, mika kauko-ohjain ja
mika akkukayttdinen sahkotyokalu
on parikytketty jarjestelmaimuriin!

Suomi

6.1 Jdlkiasennettava

vastaanottomoduuli

& @ VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaa-
ra

=|rrota aina sdhkopistoke pistorasias-
ta, ennen kuin alat tehda koneeseen
kohdistuvia toita!

= Jalkiasennettavan vastaanottomo-
duulin asennuksen saavat tehda vain
valtuutetut sahkoasentajat.

=Asennuksen jalkeen taytyy suorittaa
sahkoturvallisuustarkastus voimas-
sa olevien maaraysten mukaan.

Asennus [4]

= O Poista eitelevyn kuusiokoloruuvit
p
ylhaalta ja alhaalta.
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-0 Poista jarjestelmaimurin peitele-
vy.

-0 Sovita jalkiasennettava vastaanot-
tomoduuli jarjestelmaimurin elektro-
niikkaan asianmukaisesti.

-0 Kirista jalkiasennettavan vastaan-
ottomoduulin kuusiokoloruuvit yl-
haalta ja alhaalta.

LED-merkkivalo

LED-merkkivalo [1-2] nayttaa jal-

kiasennettavan vastaanottomoduulin

Bluetooth® toimintatilan:

@ hitaasti pyoriva sininen vilkun-
ta
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kayttovalmis akkukayttdisen
sahkotyokalun tilapdiseen pari-
kytkentaan

nopeasti pyoriva sininen vil-
kunta

kayttovalmis kauko-ohjaimen
pysyvaan parikytkentaan
Mobiililaitteen parikytkenta

Yhdista jalkiasennettava vastaanotto-
moduuli Festool-sovelluksella* mobiili-
laitteeseen (esim. ohjelmistopaivitysta
varten).

= Paina jalkiasennettavan vastaanotto-
moduulin pariliitdntapainiketta [1-1],
kunnes LED-merkkivalo vilkkuu no-
peasti pyorien [1-2].

™ Jalkiasennettava vastaanottomoduuli
on 60 sekunnin ajan parikytkentaval-
miina.



= Valtuuta suojattu yhteys noudatta-

malla Festool-sovelluksen ohjeita.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

6.2 Kauko-ohjain

Asennus

= Kiinnita kauko-ohjain asiaankuulu-

valla kiinnitysnauhalla [2-5] imulet-
kuun [31.

LED-merkkivalo

Kauko-ohjaimen LED-merkkivalo nayt-

taa Bluetooth® toiminnan lisdksi kauko-

ohjaimen lataustilan:

@ 1x sininen vilkunta
Parkikytkentépainikkeen [2-1]
tai MAN-painikkeen [2-3] pai-
naminen rekisteroity.
1x magentan varinen vilkunta

Suomi

Kauko-ohjain on palautettu al-
kutilaan.

Punainen vilkunta
Kauko-ohjaimen paristo on

melkein tyhja ja se tulee vaih-
taa.
Mobiililaitteen parikytkentd
Yhdista kauko-ohjain Festool Work
-sovelluksen* kautta mobiililaitteeseen
(esim. ohjelmistopéivitysta varten).
= Paina kauko-ohjaimen [2-1] parikyt-
kentapainiketta, kunnes LED-merk-
kivalo [2-2] sykkii sinisena.
M Kauko-ohjain on 60 sekunnin ajan
parikytkentavalmiina.
= Valtuuta suojattu yhteys noudatta-
malla Festool Work -sovelluksen oh-
jeita.
* Ei saatavilla kaikissa maissa.
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Kauko-ohjaimen parikytkenta jarjes-
telmaimuriin
@ Jos kauko-ohjain ja jalkiasennet-
tava vastaanottomoduuli sisalty-
vat vakiovarustukseen, laitteiden
keskindinen parikytkenta on jo
valmiiksi tehty ja taman vaiheen
voi ohittaa.

Jos haluat parikytkea kauko-oh-
jaimen toiseen jarjestelmaimu-
riin, kauko-ohjain taytyy palaut-
taa alkutilaan (katso luku Vikojen
korjaus).

®

= Aktivoi jarjestelmaimurin automaat-
titila.

= Paina jalkiasennettavan vastaanot-
tomoduulin [1-1] parikytkentapaini-
ketta noin 3 sekunnin ajan, kun-
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nes LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti
pyérien [1-2].

™ Jalkiasennettava vastaanottomoduuli
on 60 sekunnin ajan parikytkentaval-
miina.

= Paina kauko-ohjaimen MAN-paini-
ketta [2-3].

@ Kauko-ohjain on tallennettu pysyvas-
ti jalkiasennettavaan vastaanottomo-
duuliin.

®

Kytkeminen paille / pois paaltd

Kun kauko-ohjain on parikytketty jar-
jestelmaimuriin, jarjestelmaimurin voi
kytkea kauko-ohjaimella paalle ja pois
paalta.

Jarjestelmaimurin voi parikytkea
samanaikaisesti maks. viiteen
kauko-ohjaimeen.



= Aktivoi jarjestelmaimurin automaat-
titila.

= Kytke paalle / pois p&alta painamalla
kauko-ohjaimen [2-2] MAN-painiket-

ta.

@ Jos jarjestelmdimuri on kaynnis-
tetty tyon alussa akun vélityksel-
la ja sammutetaan kauko-ohjai-
mella, parikytketty akku menet-
taa tilapdisen yhteytensa jarjes-
telmaimuriin. Akun voi sen jal-
keen parikytkea uudelleen.

Kauko-ohjaimen ja jarjestelmai-
murin valille muodostettu pari-

liitanta sdilyy myds jarjestelmai-
murin manuaalisen sammutuk-
sen jalkeen.

Suomi

Kauko-ohjaimen pariston vaihtami-
nen [5]

®
®

Kauko-ohjainta kdytetdan tyypin
CR 2032 paristolla.

Kun paristokotelo avataan, tiivis-

te (20 x 1,3 mm) kannattaa vaih-
taa.

=~ @ Avaa paristokotelon lukitus.

- ® Vaihda paristo.

3] Sulje paristokotelo.

6.3 Akku

Akun parikytkenta jarjestelmdimuriin

= Aktivoi jarjestelmaimurin automaat-
titila (katso jarjestelmaimurin kaytto-
ohjeet).

= Jos olet jo kayttanyt akkukayttoista
sahkotyokalua, varmista, etta akun
kapasiteettindytté on sammunut, jot-
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ta parikytkentd on mahdollista (voi
kest&s joskus useita sekunteja).

= Paina kerran jarjestelmaimurin [1-1]
tai kauko-ohjaimen [2-1] parikytken-
tapainiketta.

M Jarjestelmaimurin LED-merkkivalo
vilkkuu sinisena hitaasti pyorien ja
jarjestelmaimuri on 60 sekunnin ajan
parikytkentavalmiina.

= Kytke akkukayttdinen sahkotyokalu
paalle.

M Jarjestelmaimuri kdynnistyy ja akku
on parikytkettyna jarjestelmaimurin
manuaaliseen sammutukseen asti.

®

Kun toinen akku parikytketaan
jarjestelmaimuriin, ensimmaisen
akun parikytkenta poistetaan.
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Akun ja jérjestelmdimurin keskindisen

parikytkenndn poistaminen

Kun haluat poistaa akun ja jarjestelmai-

murin keskindisen parikytkennan, valit-

se jokin seuraavista poistotavoista:

- Kytke jarjestelmaimuri virrattomaksi

- Aseta akku laturiin

- Parikytke toinen akku jarjestelmai-
muriin



7 Huolto ja hoito

/N/\  VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sdhkdiskuvaa-
ra
=Irrota aina sahkopistoke pistorasias-
ta ennen kaikkia huolto- ja puhdis-
tustoital
=Kaikki moottorin rungon avaamista
edellyttavat huolto- ja korjaustyot
saa antaa vain valtuutetun huolto-
korjaamon tehtavaksi.
Huolto- ja korjaustyot saa tehda vain
valmistaja tai valtuutetut huoltokorjaa-
mot. Kaytd vain alkuperadisia Festool-
varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

Suomi
8 Ymparisto

Al3 heita kdytosta poistet-
tua konetta talousjatteiden
joukkoon! Toimita kaytosta
poistetut laitteet, tarvikkeet
ja pakkaukset ymparistoys-
tavalliseen kierratykseen. Noudata voi-
massaolevia kansallisia maarayksia.

Ennen havittamista laitteesta tulee
poistaa mahdolliset tyhjat paristot ja
akut, joita ei ole asennettu kiintedsti
laitteen sisaan, seka lamput, jotka voi
irrottaa laitteesta niita rikkomatta. Talla
tavalla vanhat paristot ja akut voidaan
kierrattaa asianmukaisesti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan eurooppalaisen
direktiivin ja sita vastaavan kansallisen
lainsdadannon mukaan loppuun kayte-
tyt sahkotyokalut taytyy kerata erikseen
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talteen ja toimittaa ymparistoa saasta-
vaan kierratykseen.

Kohdassa www.festool.fi/recycling on
tietoja asianmukaisen havittamisen ta-
kaavista kerayspisteista.

Teave REACH kohta: www.festool.fi/
reach

9 Yleisia ohjeita

9.1  Bluetooth® koskevia tietoja

Heti kun laite on parikytketty Blue-
tooth® kautta Festool Work -sovelluk-
seen ja suojattu yhteys on valtuutettu,
laite muodostaa siita lahtien automaat-
tisesti yhteyden Festool Work -sovel-
lukseen. Laite ldhettadd sitten saannolli-
sesti tilatiedot (ID, kayttétila jne.) Blue-
tooth® yhteydella.
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Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat
rekisterdityja tavaramerkkeja, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja joita TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja
Festool kayttdvat lisenssilla.

9.2 Tietosuojaa koskevat tiedot
Sahkotyokalu sisaltaa sirun, joka tallen-
taa automaattisesti kone- ja kayttotie-
dot. Tallennetuista tiedoista ei voi paa-
telld suoraan henkildllisyytta.

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla il-
man kosketusta. Festool kayttda naita
tietoja yksinomaan sdhkotydkalun vian-
maaritykseen, korjaus- ja takuutdihin
sekd laadunparannus- ja edelleenkehi-
tystarkoituksiin. Tietoja ei kdyteta tata
pidemmalle ilman asiakkaan erikseen
antamaa lupaa.


https://www.festool.fi/recycling
https://www.festool.fi/reach
https://www.festool.fi/reach

10 Vikojen korjaus

Ongelma
Jarjestelmaimu-
rille on kohden-
nettu kauko-oh-
jain, johon ei ole
endaa paasya.

Jarjestelmaimuri
ei vastaanota

Mahdolliset syyt

Jarjestelmaimurilla eri hal-
tija tai kayttaja.

Kauko-ohjaimen ja jarjes-
telmaimurin parikytkenta-

Suomi

Korjaustoimenpiteet
Jalkiasennettavan vastaan-
ottomoduulin palautus al-
kutilaan

Aktivoi jarjestelmaimurin
automaattikaytto (katso jar-
jestelmdimurin kayttdohjet-
ta) ja pida sen jalkeen
parikytkentapainiketta [1-1]
10 sekunnin ajan pohjassa,
kunnes pydriva LED-valo on
sammunut.

Kaikki tallennetut laitteet
jalkiasennettavassa vas-
taanottomoduulissa poiste-
taan.

Kauko-ohjaimen palautus
alkutilaan
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Ongelma
signaaleita pari-
kytketysta kauko-
ohjaimesta

Sita aikaisem-
min parikytketyl-
L& akulla ei voi
enaa ohjata jar-
jestelmaimuria.
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Mahdolliset syyt
parametrit eivat tasmaa
enda keskenaan.

Jarjestelmaimuri on kayn-
nistetty akulla ja sam-
mutettu kauko-ohjaimella.
Kauko-ohjaimen katkaisu-
signaali on etusijainen vas-
tikaan parikytkettyyn ak-
kuun nahden, joten akun
parikytkenta kumotaan.

Korjaustoimenpiteet

Pida kauko-ohjaimen pari-
kytkent&painiketta [2-11 ja
MAN-painiketta [2-3] 10 se-
kunnin ajan pohjassa.
LED-merkkivalo vilkkuu
magentan varisend, kun pa-
lautus alkutilaan on saatu
tehtya. Kauko-ohjaimen voi
parikytked uudelleen jarjes-
telmaimuriin (katso luku
Kauko-ohjain)

Akun parikytkenta jarjes-
telmdimuriin

katso luku



1 Simboli

Opca opasnost

Opasnost od elektri¢nog uda-
ra

Procitati upute za uporabu, si-
gurnosne napomene!

Ne bacati u kuéni otpad.

Savjet, napomena

Upute za rad

O EPP

Sigurnosne napomene

C UPOZORENJE!Procitajte sve

sigurnosne napomene i upu-
te. Propusti do kojih moze

Hrvatski

dodi uslijed nepridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
(Euvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduce koristenje.

3 Tehnicki podaci

Daljinski upravljac¢ CT-F1I

Dodatni prijemni CT-FI/M

modul

Frekvencija 2402 Mhz -
2480 Mhz

Efektivna izotrop- <10dBm

na zradena snaga
(EIRP)
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4 Namjenska uporaba

Dodatni prijemni modul namijenjen je
za ugradnju u mobilne usisavace seri-
je CT 26/36/48 E s utorom za modul.
Omogucuje automatsko ukljucivanje i
iskljucivanje mobilnog usisavaca pomo-
¢u daljinskog upravljac¢a CT-F [ ili Blue-
tooth® akumulatorske baterije u kom-
binaciji s akumulatorskim elektri¢nim
alatom.

Daljinski upravlja¢ nije sadrzan u opse-
gu isporuke i moze se zasebno kupiti
kao pribor.

U sluc¢aju nenamjenske uporabe odgo-
vornost snosi korisnik.
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5 Elementi stroja

Dodatni prijemni modul

[1-1] Tipka za povezivanje
[1-2] LED indikator
Daljinski upravljaé¢

(Nije sadrzan u opsegu isporuke.)

[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

Tipka za povezivanje

LED indikator

Tipka MAN (ru¢no ukljucivanje)
Prihvat za pricvrsne trake za
daljinski upravljac

Pricvrsne trake za daljinski
upravljac (@ 27/@ 36)

Navedene slike nalaze se na pocetku
upute za uporabu.

[2-5]



6 Rad

/N/AN OPREZ

Opasnost od ozljeda, neocekivano

pokretanje mobilnog usisavaca

=Prije svih radova s mobilnim usisa-
vacem potrebno je provjeriti koji je
daljinski upravlja¢ i akumulatorski
elektricni alat povezan s mobilnim
usisavacem!

Hrvatski

6.1 Dodatni prijemni modul

/N/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar
»Prije svih radova na stroju uvijek
mrezni utikac izvuéi iz uticnice!

»Dodatni prijemni modul smije ugra-
diti samo ovlasteni elektricar.
=Nakon ugradnje valja sukladno pro-
pisima koji su na snazi vrsiti sigur-
nosnu provjeru elektrike.
Montaza [4]
= © Izvadite imbus vijke na ploci s
gornje i donje strane.
= @ Skinite plo¢u na mobilnom usisa-
vacu.
= © Utaknite dodatni prijemni modul u

skladu s elektronikom u mobilni usi-
savac.
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-0 Pritegnite imbus vijke na dodat-
nom prijemnom modulu s gornje i
donje strane.

LED indikator

LED indikator [1-2] prikazuje Blue-

tooth® funkcionalnost dodatnog prijem-

nog modula:

sporo treperi rotirajuce plavo

spreman za privremeno povezi-
vanje akumulatorskog elektric-
nog alata

brzo treperi rotirajuce plavo

@ spreman za trajno povezivanje
daljinskog upravljaca

Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja
Povezite dodatni prijemni modul putem
aplikacije Festool* s mobilnim krajnjim
uredajem (npr. za aZuriranje softvera).
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= Pritisnite tipku za povezivanje na do-
datnom prijemnom modulu [1-1] dok
LED indikator brzo treperi rotiraju-
ce[1-2].

™ Dodatni prijemni modul je za 60 se-
kundi spreman za povezivanje.

= Slijedite upute u aplikaciji Festool
kako biste autorizirali osiguranu ve-
zu.

* Nije dostupno za sve zemlje.

6.2  Daljinski upravljac¢

Montaza

= Daljinski upravljac¢ s odgovaraju¢om
pri¢vrsnom trakom [2-5] postavite
na usisno crijevo [3].

LED indikator

LED indikator na daljinskom upravlja-
¢u dodatno uz Bluetooth® funkcional-



nost prikazuje stanje punjenja daljin-
skog upravljaca:

1x treperi plavo

Registriran je pritisak na tipku
za povezivanje [2-11 ili tipku
MAN [2-3].

1x treperi purpurno

IzvrSeno je resetiranje daljin-
skog upravljaca.

treperi crveno

Baterija u daljinskom upravlja-
Cu je gotovo prazna i treba je
zamijeniti.

Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja
PoveZite daljinski upravlja¢ putem apli-
kacije Festool Work* s mobilnim kraj-
njim uredajem (npr. za aZuriranje sof-

tvera).

Hrvatski

= Pritisnite tipku za povezivanje na da-
liinskom upravljacu [2-1] dok LED
indikator [2-2] treperi plavo.

™ Daljinski upravljac je za 60 sekundi
spreman za povezivanje.

= Slijedite upute u aplikaciji Festool
Work kako biste autorizirali osigura-
nu vezu.

* Nije dostupno za sve zemlje.

Povezivanje daljinskog upravljaca s

mobilnim usisavacem

®

®

Ako su u opsegu isporuke sadr-
Zani daljinski upravljac i dodatni
prijemni modul, onda je poveziva-
nje izmedu uredaja unaprijed po-
stavljeno i moZete preskociti ovaj
korak.

Kako biste mogli povezati daljin-
ski upravlja¢ s nekim drugim mo-
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bilnim usisavacem, valja izvrsiti
resetiranje daljinskog upravljaca
(vidi poglavlje Uklanjanje pogre-
aka).
= Aktivirajte automatski nacin rada
mobilnog usisavaca.
= Pritisnite i drzite pritisnutu tipku za
povezivanje na dodatnom prijemnom
modulu [1-1] u trajanju od oko 3 se-
kunde dok LED indikator brzo treperi
rotirajuce plavo [1-2].
™ Dodatni prijemni modul je za 60 se-
kundi spreman za povezivanje.
= Pritisnite tipku MAN [2-3] na daljin-
skom upravljacu.
™ Daljinski upravljac je trajno memori-
ran u dodatnom prijemnom modulu.

Mobilni usisava¢ moze se isto-
vremeno povezati s najvise pet
daljinskih upravljaca.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Nakon povezivanja daljinskog upravlja-

¢a s mobilnim usisavacem mozete uk-

ljuciti i iskljuciti mobilni usisavac daljin-

skim upravljacem.

= Aktivirajte automatski nacin rada
mobilnog usisavaca.

= Za ukljucivanje/iskljucivanje pritisni-
te tipku MAN na daljinskom upravlja-
¢u[2-2].

®

Ako ste mobilni usisavac ukljuci-
li pomoc¢u akumulatorske bateri-
je, a ako ga iskljucite daljinskim
upravljacem, prekida se privre-
mena veza povezane akumula-
torske baterije s mobilnim usi-
savacem. Zatim moZete ponovno
povezati akumulatorsku bateriju.



Veza izmedu daljinskog upravlja-
¢a i mobilnog usisavaca ostaje
trajno uspostavljena cak i na-
kon rucnog iskljucivanja mobil-
nog usisavaca.

®

Zamjena baterija u daljinskom uprav-

ljaéu [5]

@ Daljinski upravljac radi s bateri-
jom tipa CR 2032.

Kada se otvori pretinac za bateri-
ju, preporucuje se zamjena brtve
(20 x 1,3 mm).

= @ Otvorite zatvarag pretinca za ba-
teriju.

-0 Zamijenite bateriju.

=~ © Zatvorite pretinac za bateriju.

Hrvatski

6.3  Akumulatorska baterija

Povezivanje akumulatorske baterije s

mobilnim usisavacem

= Aktivirajte automatski nacin rada
mobilnog usisavaca (vidi upute za
uporabu mobilnog usisavaca).

= Ako ste vec radili s akumulatorskim
elektri¢nim alatom, provjerite je li se
ugasio indikator kapaciteta akumula-
torske baterije kako bi povezivanje
bilo moguce (u pojedinac¢nim slucaje-
vima mozZe potrajati nekoliko sekun-
di).

= Jednom pritisnite tipku za poveziva-
nje na mobilnom usisavacu [1-11ili
na daljinskom upravljacu [2-1].

@ LED dioda na mobilnom usisavacu
sporo treperi rotirajuce plavo i mobil-
ni usisavac je za 60 sekundi spreman
za povezivanje.
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= Ukljucite akumulatorski elektri¢ni
alat.

@ Mobilni usisavac se pokrece i akumu-
latorska baterija je povezana do ruc-
nog iskljucivanja mobilnog usisavaca.

®

Ako poveZete drugu akumulator-
sku bateriju s mobilnim usisava-
¢em, prekida se veza s prvom
akumulatorskom baterijom.

Prekid veze s akumulatorskom

baterijom i mobilnim usisavacem

Kako biste prekinuli vezu s akumulator-

skom baterijom i mobilnim usisavacem,

izvrsite jedan od sljedecih koraka:

- mobilni usisavac iskljucite iz struje

- akumulatorsku bateriju stavite u pu-
njac¢

- povezite drugu akumulatorsku bateri-
ju s mobilnim usisavacem
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7 Odrzavanje i CiS¢enje

/N/\  UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

=Prije svih radova servisiranja i odr-
Zavanja uvijek prvo izvuéi mrezni uti-
kac iz uticnice!

=Sve radove servisiranja i popravlja-
nja zbog kojih je potrebno otvoriti
kuciste motora smije obavljati samo
ovlastena servisna radionica.

Servis i popravak dopusten je samo kod
proizvodaca ili servisnih radionica. Kori-
stite samo Festool originalne rezervne
dijelove.

Vise informacija: www.festool.com/
service


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com/service

8 Okolis

Alat ne bacajte u kuéni
otpad! Alate, pribor i am-
balazu treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Postujte vazece nacionalne
propise.
Prije zbrinjavanja ispraznjene rabljene
baterije i akumulatore, ako postoje i ne
nalaze se u rabljenom alatu, kao i svje-
tiljke koje se mogu izvaditi iz rabljenog
alata treba odvojiti od rabljenog alata
bez unistenja. Na taj nacin se rabljene
baterije i akumulatorske baterije mogu
dovesti na recikliranje.
Sukladno Europskoj Direktivi o starim
elektri¢nim i elektronickim uredajima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju
se istroSeni elektricni alati skupljati od-

Hrvatski

vojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Informacije o sabirnim centrima za pro-
pisno zbrinjavanje mozete pronaci na
www.festool.com/recycling.

Informacije o uredbi REACH:
www.festool.com/reach

9 Opce napomene

9.1 Informacije o funkciji

Bluetooth®

Kada je alat povezan putem funkcije
Bluetooth® s aplikacijom Festool Work

i kada je osigurana autorizirana veza, od
tog se trenutka alat automatski pove-
zuje s aplikacijom Festool Work. Zatim
alat redovito Salje informacije o statu-
su (ID, radno stanje itd.) putem funkcije
Bluetooth®.
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Hrvatski

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su
registrirane trgovacke marke i vlasni-
Stvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a ti-
me i tvrtka Festool ima licenciju za sva-
ko koristenje ovog slovnog znaka.

9.2 Informacije o zastiti podataka
Elektri¢ni alat ima Cip za automatsko
pohranjivanje podataka o stroju i pogon-
skih podataka. Pohranjeni podaci ne od-
nose se direktno na osobe.
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Podaci se beskontaktno mogu oditati
posebnim uredajima te ih tvrtka Festool
iskljucivo koristi za dijagnostiku kvara,
u svrhu popravka i obrade jamstva kao

i za poboljsanje kvalitete odn. daljnjeg
razvoja elektri¢nog alata. Svako daljnje
koristenje podataka nije moguce bez iz-
ricitog pristanka kupca.



10  Uklanjanje pogresaka

Problem

Uz mobilni usisa-
vac dolazi daljin-
ski upravljac ko-
jem viSe nema
pristupa.

Mobilni usisavac
ne prima signale
povezanog daljin-
skog upravljaca

Moguci uzroci

Razliciti vlasnici odn. koris-
nici mobilnog usisavaca.

Vise se ne podudaraju para-
metri povezivanja daljinskog
upravljaca i mobilnog usisa-
vaca.

Hrvatski

Pomo¢

Resetiranje dodatnog pri-
jemnog modula

Aktivirajte automatski nacin
rada mobilnog usisavaca
(vidi upute za uporabu mo-
bilnog usisavaca) i zatim dr-
Zite pritisnutu tipku za po-
vezivanje [1-1] u trajanju od
10 sekundi dok se ne ugasi
rotiraju¢a LED dioda.

Brisu se svi memorirani
uredaji u dodatnom prije-
mnom modulu.
Resetiranje daljinskog
upravljaca

Drzite pritisnutu tipku za
povezivanje [2-1] i tipku
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Hrvatski

Problem

Prethodno
uspjesno poveza-
na akumulator-
ska baterija ne
moze viSe uprav-
ljati mobilnim
usisavacem.
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Moguéi uzroci

Mobilni usisavac je ukljucen
pomocu akumulatorske ba-
terije, a iskljucen daljinskim
upravljacem. Signal isklju-

¢ivanja daljinskog upravlja-
¢aima prednost pred upra-
vo povezanom akumulator-
skom baterijom tako da se

Pomoc¢

MAN [2-3] na daljinskom
upravljacu u trajanju od 10
sekundi.

LED indikator treperi pur-
purno kada je izvréeno re-
setiranje. Daljinski uprav-
lja¢ moZe se ponovno po-
vezati s mobilnim usisava-
¢em (vidi poglavije Daljinski
upravljag)

Povezivanje akumulatorske
baterije s mobilnim usisa-
vacem

vidi poglavlje



Problem Moguci uzroci
prekida veza s akumulator-

1

O BB

skom baterijom.

Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonat-
kozd figyelmeztetés
Figyelmeztetés az dramiités
veszélyére

Olvassa el a hasznalati uta-
sitast, valamint a biztonsagi
eléirasokat!

Ne dobja ki haztartasi sze-
métbe.

Megjegyzések, 6tletek

Hasznalati Gtmutaté

Magyar

Pomo¢

2 Biztonsagi eldirasok

VIGYAZAT!Olvassa el az 6sz-
& szes biztonsagi elgirast és

utasitast. A biztonsagi eldira-
sok és utasitdsok betartdsanak elmu-
lasztdsa aramitéshez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Orizze meg az ésszes biztonsagi eldi-
rast és utasitast a késdbbi felhasznal-
hatésag érdekében.
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3 Miiszaki adatok

Tavvezérlés CT-F1

Utélag beépithet6 CT-FI/M

vevémodul

Frekvencia 2402 Mhz -
2480 Mhz

Ekvivalens izotrop <10 dBm

kisugarzott energia

(EIRP)

4 Rendeltetésszerii hasznalat

Az utélag beépithetd vevémodul a

CT 26/36/48 E sorozati modulrekesszel
ellatott mobil elszivokba vald beépités-
re szolgal. Lehetdvé teszi a mobil el-
szivé automatikus be- és kikapcsolasat
a CT-F | tavvezérlbvel vagy egy Blue-
tooth® akkuegységgel, amely egy akku-
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muldtoros elektromos kéziszerszamhoz
csatlakozik.

A tdvvezérlé nem tartozék, kilon vasa-
rolhaté kiegészitéként.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén
a feleldsséget a felhasznalo viseli.

5 A késziilék részei
Utdlag beépitheté vevémodul

[1-1] Csatlakoztaté gomb
[1-2] LED-kijelzé
Tavvezérlés

(Nem része a szallitasi terjedelemnek.)



[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

[2-5]

Csatlakoztaté gomb
LED-kijelzé

MAN gomb (manualis bekap-
csolas)

A tavvezérlé rogzitépantjainak
tartéja

A tavvezérlG rogzitépantjai

(@ 27/0 36)

A hivatkozott dbrakat a hasznalati utasi-
tas elején talalja meg.

Magyar

6 Uzemeltetés

/N\ /i\ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély, a mobil elszivo va-

ratlan elindulasa

=A mobil elszivoval végzett valameny-
nyi munka elétt ellendrizze, hogy a
mobil elszivdhoz milyen tavvezérld
és akkumulatoros elektromos szer-
szam csatlakozik!

169



Magyar

6.1 Utdlag beépitheté vevomodul

/N/N  VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

=A gépen torténé minden munkavég-
zés el6tt a haldzati dugot ki kell hiz-
ni az elektromos aljzatbol!

=Az utdlag beépithetd vevémodul be-
épitését csak erre feljogositott vil-
lanyszerel6 szakemberek végezhe-
tik.

=Beépités utan a hatalyos eldirasok-
nak megfelelGen villamos biztonsagi
ellendrzést kell végezni.

Osszeszerelés [4]

= © Tavolitsa el a blende also és felsé
imbuszcsavarjait.

= O Vegye ki a blendét a mobil elszi-
vébol.
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= © Az elektronikanak megfeleld utd-
lag beépithetd vevémodult illessze be
a mobil elszivdba.

= O Hizza meg a vevémodul alsé és
felsé imbuszcsavarijait.

LED-kijelzd

A LED-es kijelz6 [1-2] az utélag beépit-

hetd vevémodul Bluetooth®-funkcigjat

jeleniti meg:

@ lassan forgd, villogo kék fény

készen all az akkumulatoros
elektromos szerszamhoz valé
ideiglenes kapcsolddasra
gyorsan forgd, villogo kék fény
@ készen all a tdvvezérléhoz vald

tartés kapcsolddasra



Mobil eszk6zhoz vald kapcsolodas

Kosse 0ssze az utélag beépithetd ve-
vémodult a Festool alkalmazason* ke-
resztil egy mobil eszkozzel (pl. szoft-
verfrissitéshez).

= Nyomja meg az utdlag beépithetd ve-
vémodul [1-1] csatlakozasi gombjat
addig, amig a LED-es kijelzés gyor-
san forgd villogasra valt [1-2].

M Az utélag beépithetd vevémodul ek-
kor 60 masodpercig készen all a
csatlakozasra.

= A biztonsagos kapcsolat engedélye-
zéséhez kovesse a Festool alkalma-
zas utasitasait.

* Nem all rendelkezésre minden orszag

részére.

Magyar
6.2 Tavvezérlés
Osszeszerelés
= A tavvezérld a megfeleld rogzitépant-
tal [2-5] szerelhetd fel a szivotomlé-
re [3].
LED-kijelz6
A tavvezérls LED kijelzdje a Bluetooth®-
funkcié mellett a tavvezérlé toltési alla-
potat is kijelzi:
m 1x villogé kék fény
A csatlakozasi gomb [2-1] vagy
a MAN gomb [2-3] meg lett
nyomva.

1x villogé magenta fény

A tavvezérld visszaallitasa si-
keres.

villogé piros fény
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A tavvezérld eleme majdnem
lemerdilt és ki kell cserélni.

Mobil eszk6zhoz valo kapcsolodas
Kosse 0ssze a tavvezérldt a Festool
Work alkalmazason* keresztiil egy mo-
bil eszkdzzel [pl. szoftverfrissitéshez).

= A tavvezérld csatlakozasi gomb-
jat [2-1] nyomja addig, amig a LED-
es kijelz6n [2-2] villogd kék kijelzést
nem lat.

™ A tavvezérld ekkor 60 masodpercig
készen all a csatlakozasra.

= A biztonsagos kapcsolat hitelesitésé-
hez kovesse a Festool Work alkalma-
z3as utasitasait.

* Nem all rendelkezésre minden orszag

részére.
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A tavvezérlo és a mobil elszivo csatla-
koztatasa

®

Ha a szallitdsi csomagnak a tav-
vezérld és az utélag beépithetd
vevéegység része, akkor a készii-
lékek kozti kapcsolat gyarilag be
van allitva és ez a lépés atugor-
hato.

A tavvezérld mas mobil elszivo-
hoz vald csatlakoztatdsahoz a
tavvezérlét vissza kell allitani
(lasd a Hibaelharitas cim(i fejeze-
tet).

= Kapcsolja be a mobil elszivé automa-
ta tzemmodjat.

= Nyomja meg a vevGegység csatlako-
zasi gombjat [1-11 kb. 3 masodper-
cig, amig a LED-es kijelzés gyorsan
forgé villogasra valt [1-2].

®



Magyar

M Az utélag beépithet6 vevéegység ek- majd a tavvezérlével kapcsolta ki,
kor 60 masodpercig készen all a akkor a csatlakoztatott akkuegy-
csatlakozasra. ség elveszti az ideiglenes kap-

= Nyomja meg a tavvezérlé MAN csolatat a mobil elszivéval. Ekkor
gombjat [2-3]. az akkuegységet Ujra kell csatla-

M A tavvezérld az utdlag beépithetd ve- koztatni.

vémodulban tartésan tarolddik. . e . .
A tavvezérl6 és a mobil elszivd

@ A mobil elszivé egyszerre max. 6t @ kozbtt létesitett kapcsolat a mo-
tawvezérl6hoz csatlakozhat. bil elszivé manualis kikapcsolasa

Be- és kikapcsolas utan is fennmarad.

A tawvezérld mobil elszivéhoz valé csat- A tdvvezérls elemeinek cseréje [5]

lakoztatdsa utan a mobil elszivd a tav- A tavvezérld CR 2032 tipusi
vezérldvel be- és kikapcsolhato. @ elemmel tizemel.

= Kapcsolja be a mobil elszivd automa-

ta izemmadjat. @
= A be- vagy kikapcsolashoz nyomja

Az elemrekesz kinyitasa utan ja-
vasolt a tomités (20x1,3 mm)] cse-

meg a tawezérlé MAN gombjat [2-2]. reje.
@ Ha a mobil elszivét eredetileg -0 Ny|ss,a'k| az elemrekesz zarjat.
az akkuegységgel kapcsolta be, = @ Cserélje ki az elemet.
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3] Zarja vissza az elemrekeszt.
6.3 Akkuegység

Az akkuegység és a mobil elszivo csat-

lakoztatasa

= Kapcsolja be a mobil elszivé automa-
ta izemmadjat (lasd a mobil elszivé
hasznalati utasitasat).

= Ha az akkumulatoros elektromos
szerszam lUzemben volt, akkor ellen-
Grizze, hogy az akkuegység toltéski-
jelzdje kialudt-e, és ezaltal a csat-
lakozas lehetségessé valt-e (egyes
esetekben ez tobb masodpercig is el-
tarthat).

= Nyomja meg egyszer a mobil elszi-
v6 [1-1lvagy a tavvezérls [2-1] csat-
lakoztatasra szolgalé gombjat.

@ A mobil elszivon lévé LED lassan for-
g6 kék szinnel villog, és a mobil el-
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szivé 60 masodperc mulva csatlako-
zasra készen all.

= Az akkumulatoros elektromos szer-
szam bekapcsol.

@ A mobil elszivd elindul, és az akku-
egység a mobil elszivé manualis ki-
kapcsolasaig csatlakozik.

®

Ha a mobil elszivéhoz egy maso-

dik akkuegység csatlakozik, ak-

kor az els6 akkuegység levalasz-

tasra kerdl.

Az akkuegység levalasztasa a mobil

elszivorol

Az akkuegység mobil elszivorol vald le-

valasztasdhoz végezze el az alabbi lépé-

seket:

- A mobil elszivét kapcsolja arammen-
tes allapotba



- Helyezze be az akkuegységet a tolt6-
berendezésbe

- Csatlakoztassa a masik akkuegységet
a mobil elszivéhoz

7 Karbantartas és apolas

/NN VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

=A gép karbantartasi és dpolasi mun-
kainak megkezdése eldtt mindig
hlzza ki a haldzati csatlakozot a
csatlakozodaljzatbol!

=Minden olyan karbantartasi és ja-
vitasi munkat, amely a készllék-
haz felnyitasaval jar egydtt, csak fel-
hatalmazott vevdszolgalati javitom-
hely végezhet el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javi-
tas csak a gyartonal vagy szakszervi-

Magyar

zekben lehetséges. Csak eredeti Fes-
tool potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informaciok: www.festool.hu/
zerviz

8 Kornyezetvédelem

A késziiléket ne dobja haz-

tartasi szemétbe! Adja le

a szerszamot, a tartozé-

kokat és a csomagolast

a kérnyezetvédelmi elGira-
soknak megfeleld Gjrahasznositas cél-
jabél. Ugyeljen az érvényes helyi elira-
sok betartasara.
Az artalmatlanitas el6tt, amennyiben
vannak, tavolitsa el a lemeriilt hasznalt
elemeket és akkumulatorokat, ha eze-
ket nem fedi teljesen a hasznalt készii-
Lék, valamint a ldmpékat, melyek ron-
csolas nélkil kivehet6k a hasznalt ké-
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Magyar

sziilékbdl. Ily médon biztosithat az ele- 9 Altalanos tudnivalék
mek és akkumulatorok rendeltetéssze- 9.1

P ) Bluetooth® informaciok
rii Gjrahasznositasa.

) . Amint a késziiléket Bluetooth® kapcso-
Az elektromos es elektronikus beren- 540 keresztiil a Festool Applikaciéval
dezések hulladékairél sz0l6 eurdpai osszekapcsolja, és a biztonsagos kap-
iranyelv és annak nemzeti jogi atvéte- g \atot hitelesiti, a késziilék ettdl a pil-
le értelmében a hasznalt elektromos  3n4t14( kezdve automatikusan csatla-
szerszamokat szelektiven kell gydjteni, ik 4 Festool Applikaciohoz. A készii-
és’leh?_téivé kell te,“[“ ?ZOk kornyezetki- |41 ezytan rendszeresen allapotinfor-
mél6 Ujrahasznositasat. mécidkat (azonosité, iizemallapot stb.)
Arendeltetésszer( artalmatlanitashoz  kiild a Bluetooth® kapcsolaton keresz-
a gy(jtéhelyekrél informacidkat az aldb-  tjl.

bi helyen www.festool.hu/recycling ta- A Bluetooth® markanév és az emb-

lalhat. o ) lémak a Bluetooth SIG, Inc. bejegy-
Informaciok a REACH-rél: zett védjegyei, és a TTS Tooltechnic
www.festool.hu/reach Systems AG & Co. KG és igy a Festool

licenc alapjan hasznalja ezeket.
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9.2 Adatvédelemre vonatkozd
tudnivalok

Az elektromos kéziszerszam egy chipet
tartalmaz a gép- és lizemadatok auto-
matikus tarolasahoz. A tarolt adatok
nem tartalmaznak kozvetlen személyi
informaciokat.

Az adatok specialis készulékekkel érin-
tés nélkiil kiolvashatdk, és a Festool

Magyar

azokat kizarélag hibadiagnézisra, javita-
si és garancialis célokra, valamint mi-
néségjavitasra, ill. az elektromos szer-
szam tovabbfejlesztésére hasznalja. Az
adatok ezen tdlmené hasznalatara az
lgyfél nyomatékos beleegyezése nélkiil
nem keril sor.
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10  Hibaelharitas

Probléma

A mobil elszivo
olyan tavvezérlg-
hoz csatlakozik,
amelyet mar nem
érel.

A mobil elszivo
nem veszi a csat-

178

Lehetséges okok

A mobil elszivo eltérd tulaj-
donosa, illetve hasznaléja.

A tavvezérlé és a mobil el-
szivo csatlakozasi paramé-

Megoldas

Allitsa vissza az utélag be-
szerelhetd vevomodult

Kapcsolja be a mobil elszivd
automata lizemmadjat (lasd
a mobil elszivd hasznalati
utasitasat), majd 10 masod-
percig tartsa lenyomva a
csatlakozasi gombot [1-1],
mig a forgd piros szinl LED
ki nem alszik.

Az utélag beszerelhetd
vevémodulban tarolt vala-
mennyi eszkoz torlésre ke-
ril.

A tavvezérld visszaallitasa

10 masodperc hosszan tart-
sa lenyomva a tavvezérls



Probléma
lakoztatott tavve-
zérlé jeleit

Egy kordbban
sikeresen csat-
lakoztatott akku-
egység mar nem
tudja a mobil el-
szivot vezérelni.

Lehetséges okok
terei mar nem egyeznek
meg.

A mobil elszivdt az akkuegy-
séggel kapcsoltak be és a
tavvezérlével kapcsoltak ki.
A tavvezérlé kikapcsolasi je-
le elsébbséget élvez a csat-
lakoztatott akkuegységgel
szemben, igy az akkuegység
csatlakozasa megszakad.

Magyar

Megoldas

csatlakozasi gombjat [2-1]
és MAN gombjat [2-3].

A LED-es kijelz6 magenta
szinnel villog, ha a visszaal-
litas sikeres volt. A tavve-
zérlé ekkor Ujra csatlakoz-
tathaté a mobil elszivohoz
(lasd a Tawvezérld cimd fe-
jezetet)

Az akkuegység és a mobil
elszivo csatlakoztatasa

lasd:
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1 Simboli

Awviso di pericolo generico

Awviso di pericolo di folgora-
zione

Leggere le istruzioni per l'uso
e le avvertenze di sicurezza.
Non smaltire nei rifiuti dome-
stici.

Consiglio, avvertenza

Istruzioni per l'uso

Avvertenze per la sicurezza

C AVVERTENZA Leggere tutte

le avvertenze di sicurezza e
le indicazioni. Eventuali omis-
180

sioni nel rispetto delle avvertenze di si-
curezza e delle indicazioni possono cau-
sare folgorazioni, incendi e/o gravi le-
sioni.

Conservare per futura consultazione
tutte le avvertenze di sicurezza e le in-
dicazioni.

3 Dati tecnici

Comando a distanza CT-F1

Modulo ricevitore CT-FI/M

aggiuntivo

Frequenza 2402 Mhz -
2480 Mhz

Potenza isotropica <10dBm

irradiata equivalente
(EIRP)



4 Utilizzo conforme

Il modulo ricevitore aggiuntivo & previ-

sto per l'installazione nelle unita mobili
di aspirazione della serie CT 26/36/48 E
con alloggiamento per moduli. Consen-
te l'accensione e lo spegnimento auto-
matico dell'unita mobile di aspirazione
tramite il comando a distanza CT-F | o

una batteria Bluetooth® in combinazio-
ne con un elettroutensile a batteria.

Il comando a distanza non & compreso

nella dotazione, puo essere acquistato

separatamente come accessorio.

In caso di utilizzo improprio, la respon-
sabilita ricadra sull'utente.

Italiano
5 Elementi dell'apparecchio

Modulo ricevitore aggiuntivo
[1-11  Tasto di collegamento
[1-2]  Indicatore a LED

Comando a distanza

(Non compreso in dotazione.)
[2-1]
[2-2]
[2-3]

Tasto di collegamento
Indicatore a LED

Tasto MAN (accensione ma-
nuale)

Alloggiamento per nastri di fis-
saggio del comando a distanza
Nastri di fissaggio del coman-
do a distanza (@ 27/@ 36)

Le illustrazioni indicate si trovano all'i-
nizio delle istruzioni per l'uso.

[2-4]

[2-5]
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6 Esercizio

/N/\  PRUDENZA

Pericolo di lesioni, avviamento ina-
spettato dell'unita mobile d'aspira-
zione

=Prima di qualsiasi lavoro con l'uni-
ta mobile d'aspirazione controllare
quale comando a distanza e qua-
le utensile elettrico a batteria sono
collegati con l'unita!

182

6.1 Modulo ricevitore aggiuntivo

/N/\  AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

=Prima di qualsiasi intervento sulla
macchina, estrarre sempre il con-
nettore di alimentazione dalla presa
elettrica.

=|l montaggio del modulo ricevitore
aggiuntivo deve essere eseguita solo
da un elettricista autorizzato.

=Dopo il montaggio eseguire la verifi-
ca di sicurezza elettrica secondo le
norme vigenti.

Montaggio [4]

= © Rimuovere le viti a €sagono cavo
del diaframma, in alto e in basso.

= @ Rimuovere il diaframma dall'unita
mobile d'aspirazione.



= © Inserire il modulo ricevitore ag-
giuntivo adatto all'elettronica dell'u-
nita mobile d'aspirazione.
= O Serrare le viti a esagono cavo in
9
alto e in basso sul modulo ricevitore
aggiuntivo.
Indicatore a LED
L'indicatore LED [1-2] indica la funzio-
nalita Bluetooth® del modulo ricevitore
aggiuntivo:
lampeggio blu con rotazione
lenta
pronto per il collegamento tem-
poraneo di un utensile elettrico
a batteria
lampeggio blu con rotazione
rapida
pronto per il collegamento fisso
di un comando a distanza

O

Italiano

Collegamento di un terminale mobile

Collegare il modulo ricevitore aggiunti-
vo tramite la Festool App* con un ter-
minale mobile (ad es. per un aggiorna-
mento del software).

» Premere il tasto di collegamen-
to sul modulo ricevitore aggiunti-
vo [1-1] fino a quando l'indicatore
LED non lampeggia ruotando rapida-
mente [1-2].

™ Il modulo ricevitore aggiuntivo &
pronto al collegamento per 60 secon-
di.

= Per autorizzare la connessione si-
cura, seguire le istruzioni della Fe-
stool App.

* Non disponibile per tutti i Paesi.
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6.2 Comando a distanza
Montaggio

= Applicare il comando a distanza con
il relativo nastro di fissaggio [2-5]
sul tubo flessibile di aspirazione [3].

Indicatore a LED

Oltre alla funzionalita Bluetooth® l'indi-
catore LED del comando a distanza ne
indica lo stato di carica:
-jmm- 1lampeggio blu
i Pressione del tasto di collega-
mento [2-1] o del tasto MAN
[2-3] registrata.

1 lampeggio magenta

Reset del comando a distanza
eseguito.

Lampeggio rosso
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La batteria del comando a di-
stanza & quasi scarica e deve
essere sostituita.

Collegamento di un terminale mobile

Collegare il comando a distanza tramite
la Festool App* con un terminale mo-
bile (ad es. per un aggiornamento del
software).

= Premere il tasto di collegamento sul
comando a distanza [2-1] finché U'in-
dicatore LED [2-2] non lampeggia in
blu.

™ Il comando a distanza € pronto al col-
legamento per 60 secondi.

= Per autorizzare la connessione si-
cura, seguire le istruzioni della Fe-
stool App.

* Non disponibile per tutti i Paesi.



Collegamento del comando a distanza
con l'unita mobile d‘aspirazione

Se nel materiale in dotazione so-
no inclusi il comando a distanza
e il modulo ricevitore aggiuntivo,
il collegamento tra i dispositivi &
preimpostato e questo passo puo
essere saltato.

Per collegare un comando a di-
stanza con un‘altra unita mobi-
le d'aspirazione, si deve eseguire
un reset del comando a distanza
(vedere il capitolo Eliminazione di
difetti).

= Attivare il modo automatico dell'unita
mobile d’aspirazione.

= Premere il tasto di collegamento sul
modulo ricevitore aggiuntivo [1-1]
per ca. 3 secondi, finché l'indicatore

®

Italiano

LED non lampeggia ruotando rapida-
mente [1-2].

™ Il modulo ricevitore aggiuntivo &
pronto al collegamento per 60 secon-
di.

= Premere il tasto MAN [2-3] sul co-
mando a distanza.

™ Il comando a distanza € memorizza-
to in modo permanente nel modulo
ricevitore aggiuntivo.

®

L'unita mobile di aspirazione
puo essere collegata contempo-
raneamente con un massimo di
cinque comandi a distanza.

Accensione/spegnimento

Una volta collegato il comando a di-
stanza con l'unita mobile d'aspirazione,
questa puo essere accesa e spenta con
il comando a distanza.
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= Attivare il modo automatico dell'unita
mobile d'aspirazione.

= Per accendere/spegnere premere il
tasto MAN sul comando a distan-
za [2-2].

®

Se l'unita mobile di aspirazione

& stata accesa inizialmente con

la batteria e viene spenta con il
comando a distanza, la batteria
perde il suo collegamento tem-
poraneo con l'unita mobile d'a-
spirazione. Poi la batteria puo es-
sere collegata di nuovo.

Un collegamento stabilito tra un
comando a distanza e l'unita mo-
bile di aspirazione rimane attivo
anche dopo lo spegnimento ma-
nuale dell'unita.
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Sostituzione della batteria del coman-
do a distanza [5]

®
®

Il comando a distanza funziona
con una batteria del tipo CR 2032.

Se si apre il vano batteria, si con-
siglia di sostituire la guarnizione
(20x1,3 mm).

-0 Aprire il coperchio del vano bat-
teria.

= @ Sostituire la batteria.

= ® cChiudere il vano batteria.

6.3

Collegare la batteria con l'unita mobile

d'aspirazione

= Attivare il modo automatico dell'unita
mobile d'aspirazione (vedere le istru-
zioni per l'uso dell'unita mobile d'a-
spirazione).

Batteria
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= Se l'utensile elettrico a batteria era @ Se si collega all'unita mobile d'a-
glé in funzione, accertarsi che l'indi- spirazione una seconda batteria,
catore di capacita della batteria sia la prima batteria viene scollegata
spento, affinché il collegamento sia dall'unita.
possibile (in qualche caso puo richie-
dere alcuni secondi).

= Premere una volta il tasto di colle-
gamento sull'unita mobile d'aspira-
zione [1-1]o sul comando a distan-

Scollegamento della batteria dall‘unita
mobile d'aspirazione

Per staccare il collegamento tra la bat-
teria e l'unita mobile d'aspirazione, ese-

zal2-11. guire uno dei seguenti passi:

® ILLED sull'unita mobile d'aspirazione - Staccare l'alimentazione elettrica del-
lampeggia in blu ruotando lentamen-  l'unita mobile d'aspirazione
te e l'unita & pronta per il collega- - Collocare la batteria sul caricabatte-
mento per 60 secondi. rie

= Accendere l'utensile elettrico a bat- - Collegare un'altra batteria con l'unita
teria. mobile d'aspirazione

M L'unita mobile d'aspirazione si avvia
e la batteria ¢ collegata fino allo spe-
gnimento manuale dell'unita.
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7 Cura e manutenzione

/N/\  AVVERTENZA

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

=Prima di eseguire qualsiasi opera-
zione di manutenzione e cura, disin-

nestare sempre la spina dalla presa.

=Tutte le operazioni di manutenzione
e riparazione per le quali & neces-
sario aprire l'alloggiamento del mo-
tore, devono essere eseguite sola-
mente da un’officina per l'Assisten-
za Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e ripara-
zione possono essere forniti esclusiva-
mente dal costruttore o da officine di
assistenza. Utilizzare solo ricambi ori-
ginali di Festool.

Ulteriori informazioni: www.festool.it/
servizio
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8 Ambiente

Non gettare U'utensile fra

i rifiuti domestici! Avviare

utensili, accessori ed imbal-

laggi ad un riciclo rispetto-

so dell’ambiente. Attenersi
alle disposizioni di legge nazionali in vi-
gore.

Prima dello smaltimento, le vecchie
batterie e gli accumulatori scarichi che
non sono inclusi nel vecchio apparec-
chio, cosi come le lampadine che pos-
sono essere rimosse senza essere di-
strutte, devono essere separate dal
vecchio apparecchio. Cosi i rifiuti di bat-
terie e accumulatori verranno sottopo-
sti a un processo di riciclaggio control-
lato.

Nel rispetto della direttiva europea in
materia di apparecchiature elettriche


https://www.festool.it/servizio
https://www.festool.it/servizio

ed elettroniche usate e delle rispettive
leggi nazionali derivatene, gli elettrou-
tensili devono essere raccolti separata-
mente e introdotti nell'apposito ciclo

di smaltimento e recupero a tutela del-
l'ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta per
un corretto smaltimento sono disponi-
bili su www.festool.it/recycling .
Informazioni su REACH: www.festool.it/
reach

9 Indicazioni generali

9.1 Informazioni tramite
Bluetooth®

Non appena l'utensile & connesso
tramite Bluetooth® mediante la Fe-
stool App e la connessione sicura é sta-
ta autorizzata, a partire da tale momen-

Italiano

to l'utensile stesso si connettera auto-
maticamente, mediante la Festool Wor-
kApp. L'utensile inviera quindi regolar-
mente informazioni di stato (ID, sta-

to di funzionamento ecc.) tramite Blue-
tooth®.

Il marchio denominativo Bluetooth® ed

i loghi sono marchi registrati di Blue-

tooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da

TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e

quindi da Festool su licenza.

9.2 Informazioni sulla protezione
dei dati

L’elettroutensile contiene un chip per

il salvataggio automatico dei dati della

macchina e di funzionamento. | dati sal-

vati non contengono riferimenti perso-

nali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto me-

diante speciali dispositivi e vengono uti-
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Italiano

lizzati da Festool esclusivamente per la
diagnostica errori, per consentire inter-
venti di garanzia e di riparazione o per

migliorare la qualita dell’elettroutensi-

190

le e/o svilupparlo ulteriormente. Non

& previsto alcun altro utilizzo dei dati,
senza previa ed esplicita autorizzazione
da parte del Cliente.



10  Risoluzione dei problemi

Problema

All'unita mobile
d'aspirazione &
assegnato un co-
mando a distanza
a cui non é piu
possibile accede-
re.

L'unita mobile
d'aspirazione non

Possibili cause

Differente proprietario op-
pure utilizzatore dell'unita
mobile d'aspirazione.

| parametri di collegamen-
to del comando a distanza

Italiano

Rimedi

Reset del modulo ricevito-
re aggiuntivo

Attivare il modo automati-
co dell'unita mobile d'aspi-
razione (vedere le istruzioni
per l'uso dell'unita mobile
d'aspirazione) e poi tenere
premuto il tasto di collega-
mento [1-1] per 10 secondi,
fino a quando il LED rotante
si spegne.

Tutti i dispositivi memoriz-
zati nel modulo ricevitore
aggiuntivo vengono cancel-
Lati.

Reset del comando a di-
stanza
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Problema
accetta i segnali
di un comando a
distanza collega-
to

Una batteria cor-
rettamente colle-
gata in preceden-
za non comanda
pit l'unita mobile
d'aspirazione.

192

Possibili cause

e dell'unita mobile d'aspira-
zione non corrispondono piu
tra loro.

L'unita mobile d'aspirazione
& stata accesa con la batte-
ria e spenta con il coman-
do a distanza. Il segnale di
spegnimento del comando
a distanza ha la preceden-
za rispetto alla batteria col-
legata, e quindi il collega-

Rimedi

Tenere premuto per 10 se-
condi il tasto di collegamen-
to [2-1] e il tasto MAN [2-3]
sul comando a distanza.
Quando il reset & completa-
to l'indicatore LED magenta
lampeggia. Il comando a di-
stanza puo essere collegato
di nuovo con l'unita mobile
d'aspirazione (vedere il ca-
pitolo Comando a distanza)

Collegamento della batte-
ria con l'unita mobile d'a-
spirazione

vedi capitolo
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4 Paredzétais lietojums

Pievienojamais uztvéréja modulis ir pa-
redzéts iemontésanai konstrukcijas tipa
CT 26/36/48 E mobilajos nosiicéjos ar
modularo ietveri. Ar to ir iespéjams au-
tomatiski ieslégt un izslégt mobilo no-
sUcéju, izmantojot talvadibas pulti CT-
F | vai Bluetooth® atbalstosu akumula-
toru bloku apvienojuma ar akumulatora
elektroinstrumentu.

Talvadibas pults nav ieklauta piegades
komplekta, un to var iegadaties atsevis-
ki ka piederumu.

Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uz-
nemas lietotdjs.

Latviski
5 Instrumenta elementi
Pievienojamais uztvéréja modulis
[1-1] SavienoSanas taustins
[1-2] Gaismas dioZu indikators
Talvadibas pults
(neietilpst piegades komplekta)
[2-1]
[2-2]
[2-3]

SavienosSanas tausting
Gaismas diozu indikators
Taustind MAN (iesleégsana ar
roku)

Stiprinajums talvadibas bloka
stiprinoso lensu pievienoSanai
Talvadibas bloka stiprinajuma
lentes (@ 27/@ 36)

Paraditie attéli ir atrodami lietoSanas
instrukcijas sakuma.

[2-4]

[2-5]
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6 Darbinasana

/N/A\  UZMANIBU

SavainoSanas briesmas, mobila va-
kuumsucéja Absaugmobil negaidita
iedarbosanas

> |k reizi pirms darba ar mobilo va-
kuumsitcéju Abssaugmobil parbau-
diet, kurs talvadibas bloks un kurs
akumulatora elektroinstruments ir
savienots ar mobilo vakuumsicéju
Abssaugmobil!
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6.1 Pievienojamais uztvereja
modulis

/N/\ BRIDINAJUMS

Savainojumu risks, elektrotrieciena
risks

=Pirms veicat kadu darbibu ar instru-
mentu, vienmer izvelciet kontakt-
daksu no kontaktligzdas!

=Pievienojamo uztvéréja moduli
drikst iebuvét vienigi kvalificéti elek-
trotehniskie darbinieki.

=Péc ieblvésanas parbaudiet elektro-
drosibu atbilstigi speka esosajiem
noteikumiem.

MontaZa [4]

-0 |zskravejiet sesSstira iedobes
skrives parsega augsSpusé un apaks-
puse.



-0 Nonemiet parsegu no mobila va-
kuumsicgja.

-0 Vajadzigaja veida savienojiet pie-
vienojama uztvéréja moduli ar mobila
vakuumstucéja elektronisko dalu.

-0 leskravéjiet sesstira iedobes
skrlves pievienojama uztvéréja mo-
dula augsSpusé un apaks$puseé.

Gaismas dioZu indikators

Gaismas diozu indikators [1-2] uzra-

da pievienojama uztvéréja modula Blue-

tooth® darbibu, ka ir aprakstits talak.

Gaismas diodes Léni secigi mir-
go zila krasa.

Ir gatavs izveidot pagaidu savie-
nojumu ar talvadibas bloku.
Gaismas diodes atri secigi mir-
go zila krasa.

Latviski

Ir gatavs izveidot pastavigu sa-
vienojumu ar talvadibas bloku.

Savienosana ar mobilo galaierici

Izmantojot Festool lietotni*, savienojiet

pievienojamo uztvéréja moduli ar mobi-

lo galaierici (piem&ram, programmata-

ras atjauninasanai).

= Spiediet pievienojama uztvéréja mo-
dula [1-1] savieno$anas taustinu, lidz
gaismas diozu indikators sak atri ro-
t&josa veida mirgot [1-2].

M Pievienojamais uztvéréja modulis
60 sekundes ir gatavs izveidot savie-
nojumu.

= Lai autorizétu droSo savienojumu, ie-
vérojiet noradijumus Festool lietotné.

* Nav pieejama visas valstTs.
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6.2 Talvadibas pults
Montaza
= Ar piemérotu stiprinajuma lenti [2-5]
nostipriniet talvadibas bloku uz no-
suk3anas $latenes [3].
Gaismas diozu indikators
Talvadibas bloka gaismas diozu indika-
tors uzrada ne tikai Bluetooth® darbibu,
bet ari talvadibas bloka baterijas nolie-
toSanos, ka ir aprakstits talak.
-jmmj- Vienreiz nomirgo zila krasa.
i Ir atpazits, ka ir nospiesta sa-
vieno$anas poga [2-1] vai poga
MAN [2-3].
Vienreiz nomirgo fuksinsarka-
na krasa.
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Talvadibas bloks ir sekmigi
atiestatits.

{:é} Mirgo sarkana krasa.

Talvadibas bloka baterija ir
gandriz nolietota un ir janomai-
na.
Savienosana ar mobilo galaierici
Talvadibas pulti, izmantojot Festool
Work lietotni*, savienojiet ar mobilo ga-
la ierici (piem., programmatiras atjau-
ninasanail.
= Nospiediet un turiet nospiestu talva-
dibas bloka [2-1] savieno$anas pogu,
lidz gaismas dioZu indikators [2-2]
deg ar mainigu spilgtumu zila krasa.
™ Talvadibas bloks 60 sekundes ir ga-
tavs veidot savienojumu.



= Lai autorizétu droso savienojumu, ie-
vérojiet noradijumus lietotné Festool
Work.

* Pieejams ne visas valstis.

Talvadibas bloka savienosana ar mobi-
lo vakuumsuceéju

®

Ja piegades komplekta ietilpst
talvadibas bloks un pievienoja-
mais uztvéréja modulis, ierices
jau ir savienotas, tapéc So darbi-
bu var izlaist.

Lai talvadibas bloku varétu savie-
not ar citu mobilo vakuumsutcé-
ju, talvadibas bloks vispirms ir
jaatiestata (skatiet nodalu “Kladu
novéréana”).

= Aktivizejiet mobila vakuumsiicéja au-
tomatisko rezimu.

Latviski

= Aptuveni 3 sekundes turiet nospiestu
pievienojama uztvéréja modula [1-1]
savieno$anas pogu, lidz gaismas dio-
Zu indikatora diodes atri secigi mir-
go [1-2].

M Pievienojamais uztvéréja modulis
60 sekundes ir gatavs veidot savieno-
jumu.

= Nospiediet talvadibas bloka pogu
MAN [2-3].

M Talvadibas bloka dati ir pastavigi sa-
glabati pievienojamaja uztvéréja mo-
duli.

®

leslegsana/izsleégsana

Mobilajam vakuumsucéjam var
vienlaicigi piesaisttt lidz pieciem
talvadibas blokiem.

Kad talvadibas bloks ir savienots ar mo-
bilo vakuumsticéju, mobilo vakuumsa-
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c&ju var ieslégt un ieslégt ar talvadibas

bloku.

= Aktivizéjiet mobila vakuumsicéja au-
tomatisko rezimu.

= Laiieslégtu/izs|égtu, nospiediet tal-
vadibas bloka [2-2] pogu MAN.

®

Ja mobilo vakuumsicéju sakot-
néji ieslédz ar akumulatoru blo-
ku un izslédz ar talvadibas blo-

ku, akumulatoru bloka pagaidu

savienojums ar mobilo vakuum-
sUcéju partrukst. Péc tam aku-

mulatoru bloku var savienot at-
kartoti.

Starp vienu talvadibas bloku un
mobilo vakuumsicéju izveidots
savienojums pastavigi saglabajas
ari tad, ja mobilo vakuumsiicéju
izslédz manuali.
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Talvadibas bloka baterijas maina [5]

®
®

-0 Atbrivojiet baterijas nodalijuma
fiksatoru.

Talvadibas bloku darbina ar vienu
tipa CR 2032 bateriju.

Pé&c baterijas nodalijuma atvér-
Sanas ir ieteicams nomaintt blivi
(20 x 1,3 mm).

= @ Nomainiet bateriju.

=~ O Aizveriet baterijas nodalijumu.

6.3  Akumulatoru bloks

Savienojiet akumulatoru bloku ar mo-

bilo vakuumsiicéju Absaugmobil

= Aktiviz&jiet mobila vakuumsicéja Ab-
saugmobil automatisko rezimu (ska-
tit mobila vakuumsiicéja Absaugmo-
bil lietoanas pamacibul).



= Ja akumulatora elektroinstruments
jau ir ticis darbinats, parliecinieties,
ka nedeg akumulatoru bloka uzlades
pakapes indikators, jo pretéja gadiju-
ma var nebat iesp&jams izveidot sa-
vienojumu (daZos gadijumos savieno-
Sanas var ilgt vairdkas sekundes).

= Vienreiz nospiediet mobila vakuum-
sticéja Absaugmobil [1-1] vai talvadi-
bas blokal2-1] savieno3anas tausti-
nu.

@ Mobila vakuumsicéja Absaugmobil
LED indikators l&ni, rotéjosa veida
mirgo zila krasa, kas nozimé, ka mo-
bilais vakuumsiicéjs Absaugmobil ir
uz 60 sekundém gatavs savienojuma
veidoSanai.

= Akumulatora elektroinstrumenta iz-
slégsana.

Latviski

™ Mobilais vakuumsiicéjs Absaugmobil
darbojas, un saglabajas akumulatoru
bloka savienojums ar to, lidz mobilais
vakuumsticéjs tiek izslégts ar roku.

®

Ja ar mobilo vakuumsicéju Ab-
saugmobil tiek savienots otrais
akumulatoru bloks, pirma aku-
mulatoru bloka savienojums tiek
partraukts.

Akumulatoru bloka atvienosana no

mobila vakuumsiicéja Absaugmobil

Lai partrauktu akumulatoru bloka sa-

vienojumu ar mobilo vakuumsicéju Ab-

saugmobil, veiciet vienu no sekojoSajam

darbibam.

- Atvienojiet mobilo vakuumsiicéju Ab-
saugmobil no elektrobarosanas sprie-
guma
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- levietojiet akumulatora bloku uzlades
jerice

- Savienojiet citu akumulatoru bloku ar
mobilo vakuumsicéju Absaugmobil

7 Apkalposana un apkope

/N/\ BRIDINAJUMS

Savainosanas un elektriska triecie-
na sanemsanas briesmas

»Pirms visiem apkalpo$anas un ap-
kopes darbiem vienmér izvelciet
elektrokabela kontaktdaksu no elek-
trotikla kontaktligzdas!

=Visus apkalpoSanas un remonta dar-
bus, kas saistiti ar motora korpusa
atvérsanu, drikst veikt vienigi pilnva-
rota remonta darbnica.

Klientu apkalpo$ana un remonts ir vei-
cams vienigi razotaja uznémuma vai
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servisa darbnicas. Izmantojiet tikai Fes-
tool originalas rezerves dalas.

Papildu informacija: www.festool.lv/
apkalposana

8 Apkarteja vide
Neizmetiet instrumentu sa-
dzives atkritumu tvertne!
Nolietotie instrumenti, to
piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreize-
jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida. levérojiet spéka esoSos naciona-
los noteikumus.
Pirms utilizacijas ir jaiznem gan nolie-
totie akumulatori un nolietotas baterijas
(jair), kas ir izlad&jusies un nav ieba-
véeti nolietotaja ierice, gan spuldzes, ko
var nesabojajot iznemt no nolietotas ie-
rices. Tad nolietotas baterijas un nolie-


https://www.festool.lv/apkalposana
https://www.festool.lv/apkalposana

totos akumulatorus var nodot pareizai
parstradei.

Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai
par nolietotajam elektriskajam un elek-
troniskajam iekartam un Sis direktivas
atspogulojumiem nacionalajos likumdo-
Sanas aktos, nolietotie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un japaklauj otr-
reizéjai parstradei apkartejai videi ne-
kaitiga veida.

Informacija par savaksanas punk-

tiem pareizai utilizacijai atrodama
www.festool.lv/recycling .

Informacija par direktivu REACH:
www.festool.lv/reach

Latviski
9 Vispareéji noradijumi
9.1 Informacija, izmantojot
Bluetooth®
Kad ierice ir savienota ar lietotni Fes-
tool Work, izmantojot Bluetooth®, un ir
autorizéts drosais savienojums, ierice
turpmak automatiski savienojas ar lie-
totni Festool Work. Péc tam ierice regu-
lari stta statusa informaciju (identifika-
tors, darba stavoklis u. t. t.), izmantojot
Bluetooth®.

Vardiskais apziméjums Bluetooth® un
to saturosie logotipi ir firmas Bluetooth
SIG Inc. registrétas precu zimes, un fir-
ma TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG tos lieto saskana ar licenci.
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Latviski

9.2 Informacija par datu
aizsardzibu

Elektroinstruments satur mikroshému,
kura tiek automatiski uzkrati un sagla-
bati dati par instrumentu un t3 lietoSa-
nu. Saglabatajos datos nav tieSu norazu
uz konkréetu personu.

Sos datus var nolasit ar ipagam bezvadu
iericém, ko Festool izmanto vienigi, lai
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diagnosticétu klimes, veiktu remontus
un noteiktu garantiju, ka ar7, lai uzlabo-
tu elektroinstrumenta kvalitati un piln-
veidotu ta konstrukciju. Uzkratos datus
nedrikst izmantot citiem mérkiem bez
iepriek$éjas klienta piekrisanas.



10  Klimju novérsana

Klume lespéjamie celoni
Mobilajam pute- Mainijies mobila puteklu sa-
klu stcejam ir c&ja Tpasnieks vai lietotajs.

pieskirts talvadi-
bas bloks, tacu
tas vairs nav pie-
ejams.

Mobilais puteklu  Talvadibas blokam un mobi-
sUcéjs neuztver lajam puteklu sicéjam vairs

Latviski

Novérsana

Pievienojama uztvéréja
modula atiestatiSana
Aktivizejiet mobila puteklu
slcéja automatisko rezimu
(skatit mobila puteklu sd-
cé&ja lietoSanas pamacibul),
péc tam nospiediet savieno-
Sanas taustinu [1-1] un tu-
riet to nospiestu 10 sekun-
des, lidz nodziest rotéjosa
veida mirgojosais LED indi-
kators.

Tiek izdzesti pievienojama
uztvéréja modula atmina
saglabatie dati par iericém.
Talvadibas bloka atiestati-
Sana
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Klime

signalus no sa-
vienot3 talvadibas
bloka

No ieprieks sek-
migi savienota
akumulatora blo-
ka mobilo puteklu
sUCEju vairs ne-
var vadit.
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lespejamie céloni
nesakrit savienojuma para-
metri.

Mobilais puteklu stcgjs ir
ieslégts ar akumulatora
bloka palidzibu un péc tam
izslégts ar talvadibas bloka
palidzibu. Izslégsanas sig-
nals no talvadibas bloka

ir prioritars attieciba pret

Novérsana

Nospiediet talvadibas bloka
savienosanas taustinu [2-1]
un taustinu MAN [2-3] un
turiet tos nospiestus 10 se-
kundes.

Ja atiestatiSana ir bijusi
sekmiga, LED indikators
mirgo fuksina krasa. Talva-
dibas bloku var no jauna sa-
vienot ar mobilo puteklu sa-
c&ju (skatit sadalu Talvadi-
bas bloks)

Akumulatoru bloka savie-
nosana ar mobilo puteklu
sucéju

Skatit sadalu



Klime

lespéjamie céloni

Lietuviskai

Novérsana

signalu no tobrid savieno-

ta akumulatora bloka, tapéc
savienojums ar akumulato-
ra bloku var tikt partraukts.

Lietuviskai

1

OBEPB

Simboliai
Ispéjimas apie bendrojo pobi-
dZio pavojus
Ispéjimas apie elektros sma-
gio pavojy
Skaityti naudojimo instrukcija,
saugos nurodymus!
Nemesti j buitinius Siuksly-
nus.

Patarimas, nurodymas

Darbinis nurodymas

2 Saugos nurodymai

ISPEJIMAS! Perskaitykite vi-
& sus saugos nurodymus ir in-

strukcijas. Delsimas vykdyti
Siuos saugos nurodymus ir instrukcijas
gali tapti elektros smagio, gaisro ir / ar-
ba sunkiu suzalojimy priezastimi.
ISsaugokite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas, kad galétumete juos pa-
Ziureéti ateityje.
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3 Techniniai duomenys
Nuotolinio valdymo CT-FI
pultas
Papildomas imtuvo CT-FI/M
modulis
Daznis 2402 -

2480 MHz
Ekvivalentiné izotro- <10 dBm

piné spinduliavimo
galia (EIRP)

4 Naudojimas pagal paskirtj
Papildomas imtuvo modulis skirtas
montuoti j CT 26/36/48 E serijos mo-
biliuosius dulkiy siurblius su modulio
lizdu. Tai leidZia automatiskai jjungti

ir iSjungti mobilujj dulkiu siurblj nau-
dojant CT-F I nuotolinio valdymo pulta
arba ., Bluetooth®" akumuliatoriy bate-
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rija kartu su akumuliatoriniu elektriniu
irankiu.

Nuotolinio valdymo pulta, kurio tiekia-
mame komplekte néra, galima jsigyti
atskirai kaip prieda.

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasek-
mes atsako naudotojas.

5 Prietaiso elementai
Papildomas imtuvo modulis

[1-1]1  Susiejimo mygtukas
[1-2] LED indikatorius

Nuotolinis valdymas
(Tiekiamame komplekte néra.)



[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

[2-5]

Susiejimo mygtukas

LED indikatorius

MAN mygtukas (rankinis jjun-
gimas)

Nuotolinio valdymo pulto tvirti-
nimo juosty laikiklis
Nuotolinio valdymo pulto tvirti-
nimo juostos (@ 27 / @ 36)

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos
naudojimo instrukcijos pradZioje.

Lietuviskai

6 Naudojimas

/N/\  ATSARGIAI

SuzZalojimo pavojus, netikétas mobi-

liojo dulkiu siurblio paleidimas

=Pries vykdant bet kokius darbus su
mobiliuoju dulkiy siurbliu, patikrin-
ti, koks nuotolinio valdymo pultas ir
koks akumuliatorinis elektrinis jran-
kis yra su juo susietas!
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6.1 Papildomas imtuvo modulis

/N/N  ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio

grésmeé

=Prie$ masinoje vykdant bet kokius
darbus, maitinimo kabelio kistuka
visada iStraukti i$ elektros lizdo!

=Montuoti papildoma imtuvo modulj
leidZiama tik jgaliotiems elektros
specialistams.

=Baigus montavima, batina atlikti
elektrinio saugumo tikrinima pagal
galiojancias instrukcijas.

Montavimas [4]

-0 Dangtelio virSuje ir apacioje is-
sukti varztus su vidiniu Sesiabriauniu
galvutese.
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-0 Dangteli nuimti nuo mobiliojo dul-
kiy siurblio.

-0 Papildoma imtuvo modulj jdéti ir
tinkamai sujungti su mobiliojo dulkiy
siurblio elektronika.

-0 Papildomo imtuvo modulio virSuje
ir apacioje priverzti varztus su vidiniu
Sesiabriauniu galvutése.

LED indikatorius

LED indikatorius [1-2] rodo papildomo
imtuvo modulio Bluetooth® veikima:

<

Mirksi létai besisukancia mé-
lyna spalva

Parengtas laikinai susieti su
akumuliatoriniu elektriniu jran-
kiu

Mirksi greitai besisukancia
mélyna spalva

O



Parengtas nuolat susieti su
nuotolinio valdymo pultu
Mobiliojo irenginio susiejimas
Prijunkite papildoma imtuvo modulj prie
mobiliojo jrenginio naudodami . Fes-
tool App“* (pvz., programinés jrangos
atnaujinimui).
= Ant papildomo imtuvo modulio
spausti susiejimo mygtuka [1-1], kol
LED indikatorius pradés mirkséti
greitai besisukdamas [1-2].
M Papildomas imtuvo modulis 60 se-
kundZiy yra parengtas susiejimui.
= Kad saugus susiejimas butu autori-
zuotas, reikia vykdyti .Festool App”
nurodymus.
* Galima jsigyti ne visose Salyse.

Lietuviskai
6.2  Nuotolinio valdymo pultas
Montavimas
= Nuotolinio valdymo pulta su atitinka-
ma tvirtinimo juosta [2-5] pritvirtinti
prie siurbimo Zarnos [3].
LED indikatorius
Nuotolinio valdymo pulto LED indikato-
rius greta Bluetooth® funkcijy rodo ir
pulto jkrovos lyg;j:
1-kartinis sumirkséjimas mé-
lyna spalva
Susiejimo mygtuko [2-1] arba
MAN mygtuko [2-3] paspaudi-
mas registruotas.
1-kartinis sumirkséjimas pur-
purine spalva
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Nuotolinio valdymo pulto atsta-

tymas (Reset] jvyko.

Mirkséjimas raudona spalva

Nuotolinio valdymo pulto maiti-

nimo elementas iSseko ir jj rei-

kia pakeisti.

Mobiliojo jrenginio susiejimas

Prijunkite nuotolinio valdymo pulta prie

mobiliojo jrenginio naudodami Festool

Work programéle* (pvz., programinés

jrangos atnaujinimui).

= Ant nuotolinio valdymo pulto spausti
susiejimo mygtuka [2-1], kol LED in-
dikatorius [2-2] pradés pulsuoti me-
lyna spalva.

@ Nuotolinio valdymo pultas 60 sekun-
dZiy yra parengtas susiejimui.
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= Kad saugus susiejimas baty autori-
zuotas, reikia vykdyti Festool Work
programélés nurodymus.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas su

mobiliuoju dulkiu siurbliu

®

Jeigu tiekiamame komplekte yra
nuotolinio valdymo pultas ir pa-

pildomas imtuvo modulis, Blue-

tooth rySys tarp $iu prietaisy

yra nustatytas i$ anksto, todél §j
veiksma galima praleisti.

Kad nuotolinio valdymo pulta ba-
ty galima susieti su kitu mobi-
liuoju dulkiu siurbliu, reikia at-
statyti (Reset) nuotolinio valdymo
pulto parametrus (zr. skyriy ,.Su-
trikimu / gedimu $alinimas”).

®



= Suaktyvinti mobiliojo dulkiy siurblio
automatinj rezima.

= Ant papildomo imtuvo modulio maz-
daug 3 sekundes spausti susiejimo
mygtuka [1-1], kol LED indikatorius
pradés mirkseéti greitai besisukda-
mas [1-2].

@ Papildomas imtuvo modulis 60 se-
kundZiu yra parengtas susiejimui.

= Ant nuotolinio valdymo pulto spausti
MAN mygtuka [2-3].

@ Papildomas imtuvo modulis ilgam
isimena nuotolinio valdymo pulta.

®

Mobilusis dulkiy siurblys tuo pat
metu gali biti susietas net su
penkiais nuotolinio valdymo pul-
tais.

ljungimas ir iSjungimas
Kai nuotolinio valdymo pultas yra susie-
tas su mobiliuoju dulkiy siurbliu, mo-

Lietuviskai

bilujj dulkiy siurblj galima jjungti ir is-

jungti nuotolinio valdymo pultu.

= Suaktyvinti mobiliojo dulkiy siurblio
automatinj rezima.

= Norint jjungti / i§jungti, ant nuotoli-
nio valdymo pulto reikia spausti MAN
mygtuka [2-2].

)

Jeigu mobilusis dulkiu siurblys
pradZzioje buvo jjungtas akumu-
liatoriumi, o iSjungiamas nuoto-
linio valdymo pultu, susietasis
akumuliatorius praranda laikinaji
rysj su mobiliuoju dulkiy siurbliu.
Paskui akumuliatoriu galima su-
sieti i$ naujo.

Atkurtas rysys tarp nuotolinio
valdymo pulto ir mobiliojo dulkiy
siurblio tampa nuolatinis - net ir

)

223
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tada, kai mobilusis dulkiu siurb-
lys iSjungiamas rankiniu badu.
Nuotolinio valdymo pulto maitinimo
elemento keitimas [5]
® Nuotolinio valdymo pulta maitina
elementas CR 2032.

@ Atidarius maitinimo elemento

dékla, rekomenduojama pakeis-
ti sandarinimo tarpiklj (20 x 1,3
mm).

-0 Atidaryti maitinimo elemento dé-
klo uzrakta.
= O Pakeisti maitinimo elementa.

= O Maitinimo elemento dékla uzda-
ryti.
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6.3  Akumuliatorius

Akumuliatoriaus susiejimas su mobi-

liuoju dulkiu siurbliu

» Suaktyvinti mobiliojo dulkiu siurblio
automatinj rezima (zr. mobiliojo dul-
kiy siurblio naudojimo instrukcija).

= Jeigu akumuliatorinis elektrinis jran-
kis jau buvo eksploatuotas, jsitikinti,
kad akumuliatoriaus talpos indikato-
rius nesviecia: kad uztekty energijos
susiejimui (kai kuriais atvejais susie-
jimas gali trukti kelias sekundes).

= Viena karta spausti susiejimo mygtu-
ka ant mobiliojo dulkiy siurblio [1-1]
arba ant nuotolinio valdymo pulto
[2-1].

@ Sviesos diodas ant mobiliojo dulkiy
siurblio mirksi létai besisukandia
mélyna spalva ir mobilusis dulkiu



siurblys 60 sekundziy yra parengtas
susiejimui.

= Jjungti akumuliatorinj elektrinj jranki.

@ Mobilusis dulkiy siurblys veikia, o
akumuliatorius lieka susietas iki mo-
biliojo dulkiy siurblio i$jungimo ran-
kiniu badu.

®

Jeigu su mobiliuoju dulkiu siurb-
liu susiejamas antrasis aku-
muliatorius, pirmojo akumuliato-
riaus rysys nutraukiamas.

Akumuliatoriaus atsiejimas nuo

mobiliojo dulkiu siurblio

Norint akumuliatoriu atsieti nuo mobi-

liojo dulkiy siurblio, reikia atlikti viena

i$ iy veiksmu:

- mobiluji dulkiu siurblj atjungti nuo
elektros tinklo

- akumuliatoriu jdéti j kroviklj

Lietuviskai

- su mobiliuoju dulkiy siurbliu susieti
kita akumuliatoriu

7 Techniné prieZiira ir
aptarnavimas

/N/N  ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smigio

grésmeé

=Pries vykdant bet kokius techninés
priezidros ir valymo darbus, maitini-
mo kabelio kiStuka visada istraukti
i$ elektros lizdo!

=Bet kokius techninés priezitros ir
remonto darbus, kuriu metu reikia
atidaryti variklio korpusa, leidziama
vykdyti tik jgaliotose techninés prie-
ZiGros dirbtuvese.

Techninj aptarnavima ir remonta lei-
dZiama vykdyti tik gamintojui arba tech-
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ninés priezidros centrams. Naudoti tik
originalias Festool atsargines dalis.
Daugiau informacijos: www.festool.lt/
servisas

8 Aplinka

Prietaiso nemesti j buiti-
nius Siukslynus! Prietaisus,
reikmenis ir pakuote prista-
tyti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reika-
lavimus. Laikytis galiojanciu nacionali-
niu teisés aktu.
Pries$ utilizuojant, nuo nebenaudojamo
prietaiso reikia atskirti, jeigu yra, i$-
krautus baigtus eksploatuoti maitinimo
elementus ir akumuliatorius, kurie ne-
ra nebenaudojamo prietaiso viduje, taip
pat lempas, kurias galima iSimti nesu-
ardant. Tokiu bddu baigtus eksploatuoti
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maitinimo elementus ir akumuliatorius
galima atiduoti utilizuoti nustatyta tvar-
ka.

Laikantis Europos direktyvos dél naudo-
ty elektros ir elektronikos prietaisy ir
sprendimo dél jos jtraukimo j nacionali-
nius teisés aktus, naudotus elektrinius
irankius batina surinkti atskirai ir pa-
teikti antriniam perdirbimui pagal aplin-
kosaugos reikalavimus.

Informacija apie priémimo vietas, ku-
riose prietaisai bus nustatyta tvar-

ka utilizuojami, rasite www.festool.lt/
recycling .

Informacija apie REACH:
www.festool.lt/reach


https://www.festool.lt/servisas
https://www.festool.lt/servisas
https://www.festool.lt/recycling
https://www.festool.lt/recycling
https://www.festool.lt/reach

9 Bendrieji nurodymai

9.1 Informacija apie Bluetooth®
Jeigu prietaisas per Bluetooth® buvo
susietas su Festool Work programéle

ir apsaugotas rysys buvo autorizuotas,
nuo Sio laiko momento prietaisas su
Festool Work programéle susijungia
automatiSkai. Tada prietaisas per Blue-
tooth® reguliariai siuncia bsenos infor-
macija (ID, darbine bseng ir t. t.).
Zodinis prekés Zenklas Bluetooth® ir lo-
gotipai yra jmonés ,.Bluetooth SIG, Inc.”
registruoti prekiy Zenklai, juos jmoné
.TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG", kartu ir ,Festool” naudoja pagal
licencija.

Lietuviskai

9.2  Informacija apie duomenuy
apsauga

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuria-
me automatiskai jsimenami masinos

ir eksploataciniai duomenys. Jsimintieji
duomenys néra tiesiogiai susije su kon-
kreciu asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais ga-
li bati nuskaitomi nekontaktiniu badu ir
imonés Festool naudojami iSimtinai su-
trikimu paieskos, remonto ir garantinio
aptarnavimo, taip pat elektrinio jrankio
kokybés gerinimo ar tolesnio vystymo
tikslais. Sie duomenys - be vienareiks-
misko kliento sutikimo - jokiais kitais
tikslais néra naudojami.
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10  Sutrikimu Salinimas

Problema Galimos priezastys

Mobiliajam dulkiy  Skirtingi mobiliojo dulkiy
siurbliui yra pri- siurblio savininkai arba
skirtas nuotolinio  naudotojai.

valdymo pultas,

prie kurio nebe-

galima prieiti.
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Sutrikimo / gedimo Salini-
mas

Papildomo imtuvo modulio
parametru atstatymas (Re-
set)

Suaktyvinti mobiliojo dulkiy
siurblio automatinj rezima
(Zr. mobiliojo dulkiy siur-
blio eksploatavimo instruk-
cija) ir paskui 10 sekundziy
laikyti nuspausta susiejimo
mygtuka [1-1] - kol uzges
besisukantis LED.



Problema

Mobilusis dulkiy
siurblys nepriima
susieto nuotolinio
valdymo pulto
signalu

Galimos prieZastys

Nebesutampa nuotolinio
valdymo pulto ir mobiliojo
dulkiu siurblio rysio para-
metrai.

Lietuviskai

Sutrikimo / gedimo Salini-
mas

Visi papildomame imtuvo
modulyje isiminti prietaisai
bus istrinti.

Nuotolinio valdymo pulto
parametry atstatymas (Re-
set)

10 sekundziy laikyti nus-
paustus susiejimo mygtuka
[2-11 ir MAN mygtuka [2-3]
ant nuotolinio valdymo pul-
to.

Ivykus parametru atstaty-
mui (Reset), indikacinis LED
mirksi purpurine spalva.
Nuotolinio valdymo pulta
galima i$ naujo susieti su
mobiliuoju dulkiu siurbliu
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Problema

Iki Siol sékmingai
susietas akumu-
liatorius nebegali
valdyti mobiliojo

dulkiu siurblio.

Galimos prieZastys

Mobilusis dulkiy siurblys
buvo jjungtas akumuliato-
riumi, o iSjungtas nuotoli-
nio valdymo pultu. Lyginant
su tiesiai susietu akumu-
liatoriumi, nuotolinio valdy-
mo pulto iSjungimo signa-
las turi prioriteta, todél aku-
muliatoriaus rysys atSau-
kiamas.

Sutrikimo / gedimo Salini-
mas

(zr. skyriy Nuotolinio valdy-
mo pultas)
Akumuliatoriaus susieji-
mas su mobiliuoju dulkiu
siurbliu

Zr. skyriu

1 Symboler

& Advarsel om generell fare
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Norsk
Brukerh@ndbok. Les sikker- 3 Tekniske data

hetsanvisningene! Fjernkontroll CT-FI
E m:;zgifzﬁztfs ihushold- Ettermonterbar CT-FI/M
mottakermodul
@ Tips, merknad Frekvens 2402~
- Veiledning 2480 MHz
Ekvivalent isotropisk <10 dBm
2 Sikkerhetsinformasjon utstralt effekt (EIRP)

ADVARSEL! Les alle sikker- .
hetsregler og anvisninger. 4 Tiltenkt bruk
Hvis sikkerhetsinformasjonen  Den ettermonterbare mottakermodulen

og anvisningene ikke fglges, kan det fg-  er beregnet for installasjon i stevsuger-
re til elektrisk stet, brann og/eller al- modeller i serien CT 26/36/48 E med

vorlige personskader. modulspor. Det gjgr det mulig og sl&
Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og stevsugeren av og pa automatisk med
alle anvisninger for fremtidig bruk. fiernkontrollen CT-F | eller en Blue-

tooth®-batteripakke i forbindelse med
et batteridrevet elektroverktgy.
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Fjernkontrollen fglger ikke med og kan  Bildene det henvises til, finner du foran

kjgpes separat som tilbehgr. i bruksanvisningen.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har bru-

keren ansvaret. 6 Bruk

5 Apparatelementer && ALY

Fare for personskader, stgvsugeren

Ettermonterbar mottakermodul
kan starte uventet

[1-1] Tilkoblingsknapp

[1-21 LED-indikator =Fgr bruk avden mobile stavsuge-

ren ma du alltid kontrollere hvilken

Fjernkontroll fiernkontroll og hvilket batteridrevet
(Folger ikke med.) elektroverktgy som er koblet til den
[2-11 Tilkoblingsknapp mobile stgvsugeren!

[2-2] LED-indikator
[2-3] MAN-knapp (sld pd manuelt)
[2-4] Holder for festeband for fjern-
kontroll
[2-5] Festeband for fjernkontroll
(@ 27/ 36)
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6.1 Ettermonterbar mottakermodul

/N/\  ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

=Trekk stgpselet ut av stikkontakten
for alle typer arbeid pa maskinen!

=Den ettermonterbare mottakermo-
dulen m& monteres av en godkjent
elektriker.

=Etter monteringen ma det gjennom-
fores en elektrisk sikkerhetskontroll
i henhold til gjeldende forskrifter.

Montering [4]

-0 Fjern skruene med innvendig sek-
skant pa dekselet oppe og nede.

= O Ta av dekselet p3 stgvsugeren.

= © Koble den ettermonterbare mot-
takermodulen til stgvsugeren, i sam-
svar med elektronikken.

Norsk

= O Stram skruene med innvendig
sekskant oppe og nede pa den etter-
monterbare mottakermodulen.
LED-indikator
LED-indikatoren [1-2] viser Blue-
tooth®-funksjonaliteten til den etter-
monterbare mottakermodulen:
blinker langsomt med roteren-
@ de blatt lys
klar for midlertidig tilkobling av
et batteridrevet elektroverktgy
blinker raskt med roterende
@ blatt lys
klar for permanent tilkobling av
en fjernkontroll
Koble til en mobil enhet
Koble den ettermonterbare mottaker-
modulen til en mobil enhet via Festool-
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appen* (f.eks. for & oppdatere program-

varen).

= Trykk p tilkoblingsknappen pd
den ettermonterbare mottakermo-
dulen [1-1] helt til LED-indikato-
ren blinker raskt med roterende
lys [1-2].

™ Den ettermonterbare mottakermo-
dulen er klar for tilkobling i 60 se-
kunder.

= Folg instruksjonene i Festool-appen
for & autorisere den sikre tilkoblin-
gen.

* Ikke tilgjengelig i alle land.

6.2  Fjernkontroll

Montering

= Sett fjernkontrollen med passen-
de festeband [2-5] pa avsugsslan-
gen [3].
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LED-indikator
LED-indikatoren pa fjernkontrollen vi-
ser fjernkontrollens ladeniva i tillegg til
Bluetooth®-funksjonaliteten:
@ Blinker blatt 1 x
Aktivering av tilkoblingsknap-
pen [2-1] eller MAN-knap-
pen [2-3] registrert.
Blinker magenta 1 x
Fjernkontrollen er nullstilt.
Blinker rgdt
Batteriet til fjernkontrollen er
nesten tomt og ma skiftes.
Koble til en mobil enhet
Koble fjernkontrollen til en mobil enhet
via Festool Work-appen* (f.eks. for &
oppdatere programvaren).



= Trykk pa tilkoblingsknappen pé fjern-
kontrollen [2-1] helt til LED-indika-
toren [2-2] pulserer blatt.

™ Fjernkontrollen er klar til oppkobling
i 60 sekunder.

= Fglg anvisningene i Festool Work-ap-
pen for & godkjenne den sikrede til-
koblingen.

* lkke tilgjengelig i alle land.

Koble fjernkontrollen til stavsugeren

®

Hvis fjernkontrollen og den et-
termonterbare mottakermodulen
folger med ved levering, er for-
bindelsen mellom enhetene for-
handsinnstilt, og man kan hoppe
over dette trinnet.

Fjernkontrollen mé& nullstilles
hvis den skal kobles til en annen

®

Norsk

stgvsuger (se kapitlet Utbedring
av feil).

= Aktiver automatisk modus pa stgvsu-
geren.

= Trykk p tilkoblingsknappen pd
den ettermonterbare mottakermodu-
len [1-1]i ca. 3 tre sekunder, helt til
LED-indikatoren blinker raskt med
roterende lys [1-2].

™ Den ettermonterbare mottakermo-
dulen er klar for tilkobling i 60 se-
kunder.

= Trykk pa MAN-knappen [2-3] pa
fiernkontrollen.

™ Fjernkontrollen er lagret permanent
i den ettermonterbare mottakermo-
dulen.

®

Stgvsugeren kan kobles til inntil
fem fjernkontroller samtidig.
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Sla pa og av

Etter at fjernkontrollen er koblet til

stevsugeren, kan stgvsugeren slds pd

og av med fjernkontrollen.

= Aktiver automatisk modus pé stgvsu-
geren.

= Trykk pd MAN-knappen pa fjernkon-
trollen [2-2] for & sl& pa eller av.

®

Hvis stevsugeren er blitt slatt

pa& med batteripakken og slas av
med fjernkontrollen, brytes den
midlertidige forbindelsen mellom
en tilkoblet batteripakke og stgv-
sugeren. Deretter kan batteri-
pakken kobles til pa nytt.

En forbindelse som er oppret-
tet mellom fjernkontrollen og
stgvsugeren opprettholdes per-
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manent 0gsa etter at stevsuge-
ren er blitt slétt av manuelt.

Skifte batteri i fiernkontrollen [5]

®
®

-0 ,&pne lasen til batterirommet.

= @ Skift batteri.

=~ © Lukk batterirommet.

6.3 Batteripakke

Koble batteripakken til stgvsugeren

= Aktiver automatisk modus pa stgvsu-
geren (se bruksanvisningen for stgv-
sugeren).

= Hvis det batteridrevne elektroverk-
toyet allerede har veert i bruk: Kon-

Fjernkontrollen drives av et bat-
teri av typen CR 2032.

N&r batterirommet dpnes, anbe-
fales det 8 skifte ut tetningen (20
x 1,3 mm).



troller at kapasitetsindikatoren til
batteripakken er slukket, slik at det
er mulig a koble til (kan i enkelte til-
feller ta flere sekunder).

= Trykk én gang pa tilkoblingsknappen
pa stgvsugeren [1-1] eller pa fjern-
kontrollen [2-1].

© LED-indikatoren pd stgvsugeren
blinker langsomt med roterende
blatt lys, og stevsugeren kan kobles
tili 60 sekunder.

= Sla pa det batteridrevne elektroverk-
tayet.

M Stgvsugeren starter, og batteripak-
ken er koblet til helt til stevsugeren
slas av manuelt.

®

Hvis en batteripakke nummer to
kobles til stgvsugeren, oppheves
forbindelsen med den fgrste bat-
teripakken.

Norsk

Koble batteripakken fra stgvsugeren

Gjer ett av falgende for & koble batteri-

pakken fra stgvsugeren:

- Koble stgvsugeren fra stremforsynin-
gen

- Sett batteripakken pa laderen

- Koble en annen batteripakke til stgv-
sugeren
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7 Vedlikehold og pleie

/N/i\  ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

=Trekk stgpselet ut av kontakten fgr
alle typer vedlikeholds- og repara-
sjonsarbeid pa apparatet!

=Alle vedlikeholds- og reparasjonsar-
beider som krever at motorhuset
apnes, skal kun gjennomfgres av et
autorisert kundeservice-verksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun
utfgres av produsenten eller autoriserte
verksteder. Bruk kun originale reser-
vedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon:
www.festool.com/service
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8 Miljg
Apparatet skal ikke kastes
i restavfallet! Apparater,
tilbehgr og emballasje skal
leveres til gjenvinning. Ta
hensyn til gjeldende nasjo-
nale forskrifter.

For kassering skal eventuelle utladede
batterier som ikke er innkapslet i appa-
ratet, fiernes fra det brukte apparatet.
Dette gjelder ogsa lamper som kan fjer-
nes problemfritt. Dermed kan batterie-
ne leveres til forskriftsmessig gjenvin-
ning.

I henhold til EU-direktivet om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets implementering i nasjonal
rett ma elektroverktgy som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres
til miljgvennlig gjenvinning.


https://www.festool.com/service

Informasjon om gjenvinningsstasjoner
finnes pd www.festool.com/recycling .
Informasjon om REACH:
www.festool.com/reach

9 Generell informasjon

9.1 Informasjon om Bluetooth®

N&r maskinen er koblet til Festool App
via Bluetooth® og sikret tilkobling er
godkjent, kobler maskinen seg fra dette
tidspunktet automatisk til Festool App.
Maskinen vil da sende statusinforma-
sjon (ID, driftstilstand osv.) regelmessig
via Bluetooth®.

Merkenavnet Bluetooth® og logoene

er registrerte varemerker som tilhgrer
Bluetooth SIG, Inc., og de brukes pa li-

Norsk

sens av TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG og dermed av Festool.

9.2 Informasjon om personvern
Elektroverktgyet inneholder en brikke
som lagrer maskin- og driftsdata auto-
matisk. Data lagret p& minnebrikken in-
neholder ingen personopplysninger om
kunden.

Data pd minnebrikken kan leses av
kontaktlgst med spesielt utstyr, og bru-
kes utelukkende til feildiagnose, repa-
rasjons- og garantiavviklinger, og til
kvalitetssikring eller videreutvikling av
elektroverktgyet av Festool. Dataene vil
ikke brukes pa noen annen mate, med
mindre det er gitt uttrykkelig samtykke
fra kunden.
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Norsk

10  Utbedring av feil

Problem
Stgvsugeren har
veert koblet til en
fiernkontroll som
ikke lenger er til-
gjengelig.

Stgvsugeren mot-
tar ingen signaler
fra en tilkoblet
fjernkontroll
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Mulige arsaker

Forskjellige eiere eller bru-
kere av stgvsugeren.

Tilkoblingsparameterne til
fijernkontroll og stgvsuger
stemmer ikke overens len-
ger.

Lgsning

Nullstille den ettermonter-
bare mottakermodulen
Aktiver automatisk modus
pé stevsugeren (se bruks-
anvisningen for stgvsuge-
ren), og trykk deretter pa
tilkoblingsknappen [1-11 i
10 sekunder til den roteren-
de LED-indikatoren slukner.
Alle enheter som er lagret

i den ettermonterbare mot-
takermodulen, blir slettet.
Nullstille fjernkontrollen
Trykk pa tilkoblingsknap-
pen [2-1] og MAN-knap-
pen [2-3] pa fjernkontrollen
i 10 sekunder.



Problem

En batteripakke
som er koblet til
tidligere, kan ikke
styre stgvsugeren
lenger.

Mulige arsaker

Stgvsugeren ble slatt pa
med batteripakken og

slatt av med fjernkontrol-
len. Fjernkontrollens utko-
blingssignal har hgyere pri-
oritet enn batteripakken
som er koblet til for gye-
blikket, og dermed blir for-
bindelsen med batteripak-
ken opphevet.

Norsk

Lésning

LED-indikatoren blinker
sterkt magenta nar nullstil-
lingen er fullfgrt. Fjernkon-
trollen kan kobles til stgv-
sugeren pa nytt (se kapitte-
let Fjernkontroll)

Koble batteripakken til
stovsugeren

Se kapittel
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Nederlands

Nederlands

1 Symbolen

Waarschuwing voor algemeen
gevaar

Waarschuwing voor elektri-
sche schok

Lees de gebruiksaanwijzing
en veiligheidsvoorschriften!
Niet met het huisvuil meege-
ven.

)54

®

- Handelingsinstructie

Tip, aanwijzing

2 Veiligheidsvoorschriften

C WAARSCHUWING! Lees alle

veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen. Worden de vei-
242

ligheidsinstructies en aanwijzingen niet
in acht genomen, dan kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en

aanwijzingen om ze later te kunnen
raadplegen.

3 Technische gegevens
Afstandsbediening CT-F1
Uitbreidingsont- CT-FI/M
vangstmodule
Frequentie 2402 Mhz -

2480 Mhz
Equivalent isotroop <10dBm

uitgestraald vermo-
gen (EIRP)



4 Beoogd gebruik

De uitbreidingsontvangstmodule is be-
doeld voor de inbouw in de mobiele
stofzuigers van de serie CT 26/36/48 E
met moduleschacht. Hiermee kan de
mobiele stofzuiger automatisch worden
in- en uitgeschakeld via de afstandsbe-
diening CT-F | of via een Bluetooth® ac-
cu in combinatie met een accu-aange-
dreven elektrische machine.

De afstandsbediening is niet inbegrepen
en kan apart als accessoire worden
aangeschaft.

De gebruiker is aansprakelijk bij ge-
bruik dat niet volgens de voorschriften
plaatsvindt.

Nederlands
5 Apparaatcomponenten

Uitbreidingsontvangstmodule
[1-1] Verbindingstoets
[1-2] LED-indicatie

Afstandsbediening

(Wordt niet meegeleverd.)
[2-1]
[2-2]
[2-3]

Verbindingstoets

LED-indicatie

MAN-toets (handmatig inscha-

kelen)

Houder voor bevestigingsband-

jes afstandsbediening

[2-5] Bevestigingsbandjes afstands-
bediening (@ 27/ 36)

De vermelde afbeeldingen staan in het

begin van de gebruiksaanwijzing.

[2-4]
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6 Bedrijf

/N/\ VOORZICHTIG

Letselgevaar, onverwachte aanloop

mobiele stofzuiger

=Voor alle werkzaamheden met de
mobiele stofzuiger controleren wel-
ke afstandsbediening en welk accu-
gereedschap met de mobiele stof-
zuiger zijn verbonden!
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6.1 Uitbreidingsontvangstmodule

/N /) WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische
schokken

=Trek voor alle werkzaamheden aan
de machine altijd de stekker uit het
stopcontact!

=De inbouw van de uitbreidingsont-
vangstmodule mag alleen door een
geautoriseerde monteur uitgevoerd
worden.

=Na de inbouw dient volgens de gel-
dende voorschriften een elektrische
veiligheidscontrole plaats te vinden.

Montage [4]

= © De inbusschroeven op het paneel
boven en onder verwijderen.



= O Het paneel op de mobiele stofzui-
ger afnemen.

= O De uitbreidingsontvangstmodule
passend met de elektronica op de
mobiele stofzuiger insteken.

= O De inbusschroeven op de uitbrei-
dingsontvangstmodule boven en on-
der vastdraaien.

LED-indicatie

De LED-indicatie [1-2] toont de Blue-

tooth® functionaliteit van de uitbrei-

dingsontvangstmodule:

langzaam draaiend blauw
knipperen

gereed om een accumachine
tijdelijk te verbinden

snel draaiend blauw knipperen

Nederlands

gereed om een afstandsbedie-
ning permanent te verbinden

Verbinden van een mobiel eindappa-

raat

De uitbreidingsontvangstmodule via de

Festool App* met een mobiel eindappa-

raat verbinden (bijv. voor een software-

update).

= De verbindingstoets op de uitbrei-
dingsontvangstmodule [1-1] indruk-
ken tot de LED-indicatie snel rote-
rend knippert [1-2].

™ De uitbreidingsontvangstmodule is
60 seconden gereed voor de verbin-
ding.

= De instructies in de Festool App op-
volgen om de beveiligde verbinding
te autoriseren.

* Niet voor elk land beschikbaar.
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6.2 Afstandsbediening

Montage

= De afstandsbediening met het bijbe-
horende bevestigingsband [2-5] aan
de afzuigslang aanbrengen [3].

LED-indicatie

De LED-indicatie van de afstandsbedie-

ning geeft behalve de Bluetooth® func-

tionaliteit de laadtoestand van de af-

standsbediening weer:

Eﬂ} 1x blauw knipperen

Bediening van de verbindings-

toets [2-1] of de MAN-toets

[2-3] geregistreerd.

1x magenta knipperen

De reset van de afstandsbedie-

ning is uitgevoerd.

Rood knipperen
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De batterij van de afstandsbe-

diening is bijna leeg en moet

vervangen worden.
Verbinden van een mobiel eindappa-
raat

De afstandsbediening via de Festool
Work-app* met een mobiel eindappa-
raat verbinden (bijv. voor een software-
update).

= De verbindingstoets op de afstands-
bediening [2-1] indrukken tot de
LED-indicatie [2-2] blauw pulseert.

@ De afstandsbediening is 60 seconden
gereed voor de verbinding.

= De instructies in de Festool Work-
app opvolgen om de beveiligde ver-
binding te autoriseren.

* Niet voor elk land beschikbaar.



Afstandsbediening met mobiele stof-
zuiger verbinden

®

Als de levering de afstandsbedie-
ning en de uitbreidingsontvangst-
module omvat, is de verbinding
tussen de apparaten vooraf inge-
steld en kan deze stap overgesla-
gen worden.

Om een afstandsbediening met
een andere mobiele stofzuiger
te kunnen verbinden, moet een
reset van de afstandsbediening
worden uitgevoerd (zie hoofdstuk
Foutoplossing).

®

= De automaatmodus van de mobiele
stofzuiger activeren.

= De verbindingstoets op de uitbrei-
dingsontvangstmodule [1-1] 3 sec.

Nederlands

indrukken tot de LED-indicatie snel
roterend knippert [1-2].

™ De uitbreidingsontvangstmodule is
60 seconden gereed voor de verbin-
ding.

= De MAN-toets [2-3] op de afstands-
bediening indrukken.

™ De afstandsbediening is permanent
in de uitbreidingsontvangstmodule
opgeslagen.

®

In-/uitschakelen

De mobiele stofzuiger kan gelijk-
tijdig met max. vijf afstandsbedie-
ningen worden verbonden.

Nadat de afstandsbediening met de mo-
biele stofzuiger verbonden is, kan de
mobiele stofzuiger met de afstandsbe-
diening in- en uitgeschakeld worden.
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» De automaatmodus van de mobiele
stofzuiger activeren.

= Voor het in-/uitschakelen de MAN-
toets op de afstandsbediening [2-2]
indrukken.

@ Als de mobiele stofzuiger initieel
met de accu werd ingeschakeld

en met de afstandsbediening uit-
geschakeld wordt, verliest een
verbonden accu zijn tijdelijke ver-
binding met de mobiele stofzui-
ger. Vervolgens kan de accu op-
nieuw verbonden worden.

Een gemaakte verbinding tussen
een afstandsbediening en de mo-
biele stofzuiger blijft ook na het
handmatig uitschakelen van de
mobiele stofzuiger permanent
aanwezig.
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Batterij van de afstandsbediening ver-
vangen [5]

®
®

De afstandsbediening werkt op
een batterij van het type CR 2032.

Als het batterijvak wordt geo-
pend, wordt aanbevolen om de
dichting (20x1,3 mm) te vervan-
gen.

- O De sluiting van het batterijvak
openen.

- O De batterij vervangen.

- O Het batterijvak sluiten.

6.3  Accupack

Accupack met mobiele stofzuiger ver-

binden

= De automaatmodus van de mobiele
stofzuiger activeren (zie bedienings-



handleiding van de mobiele stofzui-
ger).

Als het accugereedschap al in ge-
bruik was, ervoor zorgen dat de ca-
paciteitsindicatie van het accupack
gedoofd is, zodat verbinden mogelijk
is (kan in sommige gevallen enkele
seconden duren).

De verbindingstoets op de mobiele
stofzuiger [1-1] of op de afstandsbe-
diening [2-1] één keer indrukken.
De LED op de mobiele stofzuiger
knippert langzaam draaiend blauw,
en de mobiele stofzuiger is 60 secon-
den lang gereed voor de verbinding.
Het accugereedschap inschakelen.
De mobiele stofzuiger loopt aan en
het accupack is tot aan het handma-
tig uitschakelen van de mobiele stof-
zuiger verbonden.

Nederlands

Als een tweede accupack met de
mobiele stofzuiger wordt verbon-
den, wordt de verbinding met het
eerste accupack onderbroken.

®

Accupack van de mobiele stofzuiger

scheiden

Om de verbinding van accupack en mo-

biele stofzuiger te scheiden, voert u een

van volgende stappen uit:

- Mobiele stofzuiger stroomloos scha-
kelen

- Accupack op oplaadapparaat plaatsen

- Ander accupack met mobiele stofzui-
ger verbinden
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7 Onderhoud en verzorging

/N /A\ WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische
schokken

=Voor alle onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden de stekker altijd uit
het stopcontact trekken!

=Alle onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden, waarvoor het vereist is
om de motorbehuizing te openen,
mogen alleen in een geautoriseerde
onderhoudswerkplaats worden uit-
gevoerd.

Klantenservice en reparaties mogen
alleen door de fabrikant of door servi-
cewerkplaatsen uitgevoerd worden. Al-
leen originele Festool-reserveonder-
delen gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service
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8 Milieu
Geef het apparaat niet met
het huisvuil mee! Voer
de apparaten, accessoires
en verpakkingen op milieu-
vriendelijke wijze af. Neem
de geldende nationale voorschriften in
acht.

Voor de verwijdering, voor zover aan-
wezig, moeten lege oude batterijen en
accu's die niet in het afgedankte appa-
raat omhuld zijn, en lampen die zonder
vernieling uit het afgedankte apparaat
genomen kunnen worden, van het af-
gedankte apparaat gescheiden worden.
Zodoende kunnen oude batterijen en ac-
cu's in een geregeld recyclingproces
opgenomen worden.

Volgens de Europese richtlijn inzake ge-
bruikte elektrische en elektronische ap-


https://www.festool.nl/service

paraten en de omzetting hiervan in de
nationale wetgeving dienen oude elek-
trische apparaten gescheiden te worden
ingezameld en op milieuvriendelijke wij-
ze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten voor
een correcte verwijdering is onder
www.festool.nl/recycling in te zien.
Informatie voor REACH:
www.festool.nl/reach

9 Algemene aanwijzingen

9.1  Informatie via Bluetooth®

Zodra het apparaat via Bluetooth® met
de Festool Work-app verbonden en de
verbinding geautoriseerd werd, verbindt
vanaf dat tijdstip het apparaat zich auto-
matisch met de Festool Work-app. Het
apparaat zendt dan regelmatig status-

Nederlands

informatie (ID, bedrijfstoestand, etc. )
via Bluetooth®.

Het woordmerk Bluetooth® en de lo-
go’s zijn geregistreerde merken van
Bluetooth SIG, Inc. en worden door
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
en dus door Festool onder licentie ge-
bruikt.

9.2 Informatie over
gegevensbeveiliging

Het elektrische gereedschap bevat een
chip voor de automatische opslag van
machine- en gebruiksgegevens. De op-
geslagen gegevens hebben geen be-
trekking op personen.

De gegevens kunnen met speciale ap-
paraten contactloos uitgelezen worden
en worden door Festool uitsluitend ge-
bruikt voor de storingsdiagnose, repa-
ratie- en garantieafwikkeling alsmede
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Nederlands

voor de verbetering van de kwaliteit of ke toestemming van de klant worden de
de verdere ontwikkeling van het elektri- gegevens niet voor andere doeleinden
sche gereedschap. Zonder uitdrukkelij-  gebruikt.
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10  Foutoplossing

Probleem

Aan de mobie-

le stofzuiger is
een afstandsbe-
diening toegewe-
zen die niet meer
geactiveerd is.

De mobiele stof-
zuiger accepteert
geen signalen
van een verbon-

Mogelijke oorzaken
Verschillende eigenaren of
gebruikers van de mobiele
stofzuiger.

De verbindingsparameters
van afstandsbediening en
mobiele stofzuiger stem-

Nederlands

Oplossingen

Reset van de uitbreidings-
ontvangstmodule

De automaatmodus van de
mobiele stofzuiger active-
ren (zie bedieningshandlei-
ding mobiele stofzuiger) en
vervolgens de verbindings-
toets [1-1]1 10 seconden
ingedrukt houden tot de
draaiende LED is gedoofd.
Alle opgeslagen apparaten
in de uitbreidingsontvangst-
module worden gewist.
Reset van de afstandsbe-
diening

De verbindingstoets [2-1]
en de MAN-toets [2-3] op
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Probleem
den afstandsbe-
diening

Een eerder met
succes verbonden
accu kan de mo-
biele stofzuiger
niet meer rege-
len.
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Mogelijke oorzaken
men niet met elkaar over-
een.

De mobiele stofzuiger werd
met de accu ingeschakeld
en met de afstandsbedie-
ning uitgeschakeld. Het uit-
schakelsignaal van de af-
standsbediening heeft voor-
rang op de zojuist verbon-
den accu, zodat de verbin-
ding van de accu werd op-
geheven.

Oplossingen

de afstandsbediening 10 se-
conden ingedrukt houden.
De LED-indicatie knippert
in magenta als de reset is
uitgevoerd. De afstandsbe-
diening kan opnieuw met
de mobiele stofzuiger wor-
den verbonden (zie hoofd-
stuk Afstandsbediening])

Accu met mobiele stofzui-
ger verbinden

zie hoofdstuk



O BB

Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym
zagrozeniem

Ostrzezenie przed poraze-
niem pradem

Przeczytad instrukcje obstu-
gi i wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwal

Nie wyrzuca¢ razem z odpa-
dami domowymi.

Zalecenie, wskazowka

Instrukcja postepowania

Polski

2 Uwagi dotyczace
bezpieczenstwa

O0STRZEZENIE! Nalezy prze-
& czytac wszystkie zalecenia

bezpieczenstwa pracy i in-
strukcje. Nieprzestrzeganie zalecen i
instrukcji dotyczacych bezpieczeAstwa
moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.

Wszystkie zalecenia i instrukcje doty-
czace bezpieczenstwa nalezy zachowac
do wykorzystania w przysztosci.
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3 Dane techniczne
Zdalna obstuga CT-FI
Modut odbiorczy CT-FI/M
Czestotliwosc 2402 Mhz -
2480 Mhz
Efektywna moc wy- <10 dBm

promieniowana izo-
tropowo (Equivalent
Isotropical Radiated
Power, EIRP)

4 Uzycie zgodne z
przeznaczeniem

Modut odbiorczy do rozbudowy jest
przeznaczony do montazu w mobilnych
odkurzaczach serii CT 26/36/48 E z
gniazdem modutowym. Umozliwia auto-
matyczne wtaczanie i wytaczanie mo-
bilnego odkurzacza za pomoca zdalnej

256

obstugi CT-F | lub akumulatora Blue-
tooth® w potgczeniu z akumulatorowym
elektronarzedziem.

Modut zdalnej obstugi nie wchodzi w
zakres dostawy i mozna go zakupic od-
dzielnie w ramach wyposazenia.

W przypadku uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem odpowiedzialno$¢ po-
nosi uzytkownik.

5 Elementy urzadzenia
Modut odbiorczy do rozbudowy

[1-1] Przycisk potaczenia
[1-2] Wskaznik LED

Zestaw do zdalnej obstugi
(Nie wchodzi w zakres dostawy.)



[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

[2-5]

Przycisk potaczenia
Wskaznik LED

Przycisk MAN (uruchamianie
reczne)

Miejsce umieszczania tasm
mocujacych pilota

Tasmy mocujace pilota

(@ 27/0 36)

Wymienione ilustracje znajduja sie na
poczatku niniejszej instrukcji eksploata-

cji.

Polski
6 Obstuga Betrieb

/N/A\  OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen, nieza-

mierzone uruchomienie odkurzacza

mobilnego

»Kazdorazowo przed rozpoczeciem
pracy z odkurzaczem mobilnym na-
lezy sprawdzi¢, jaki akumulator jest
z nim potaczony!
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6.1 Modut odbiorczy do

zamontowania

/N\/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, pora-

zenie pradem

=Przed przystapieniem do wykonywa-
nia jakichkolwiek prac przy urzadze-
niu nalezy zawsze wyciagac wtyczke
z gniazda zasilajacego!

=Montaz modutu odbiorczego moze
by¢ przeprowadzany wytacznie przez
autoryzowanego elektryka.

=Po zamontowaniu nalezy przeprowa-
dzi¢ kontrole bezpieczenstwa insta-
lacji elektrycznych zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami.
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Montaz [4]

= © Usunaé wewnetrzne éruby z tbem
sze$ciokatnym na gdrze i na dole os-
tony.

-0 Zdjac ostone odkurzacza mobilne-
go.

= © Umiesci¢ modut odbiorczy w od-
kurzaczu mobilnym zgodnie z jego
elektronika.

= O Przykrecié $ruby imbusowe na
gorze i na dole modutu odbiorczego.

Wskaznik LED

Wskaznik LED [1-2] informuije o dziata-
niu funkcji Bluetooth® modutu odbior-
czego:

<

powolne miganie rotujace na
niebiesko



gotowosc¢ do tymczasowego po-
taczenia z elektronarzedziem
akumulatorowym

szybkie miganie rotujace na
niebiesko

gotowosc do trwatego potacze-
nia z pilotem
Podtaczanie mobilnego urzadzenia
koncowego
Potaczy¢ modut odbiorczy do rozbudo-
wy przez aplikacje Festool App* z mo-
bilnym urzadzeniem koficowym (np. dla
aktualizacji oprogramowanial.
= Nacisnac¢ przycisk potaczenia na mo-
dule odbiorczym do rozbudowy [1-1],
az wskaznik LED zacznie szybko ro-
tujaco migaé [1-2].

Polski

™ Modut odbiorczy do rozbudowy przez
60 sekund pozostaje gotowy do na-
wiazania potaczenia.

= Postepowac zgodnie z instrukcjami w
aplikacji Festool App, aby autoryzo-
waé bezpieczne potaczenie.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

6.2 Zdalna obstuga

Montaz

= Zamocowac pilota odpowiednia tas-
ma [2-5] na wezu ssacym [3].

Wskaznik LED

Wskaznik LED pilota informuje o funkcji

Bluetooth® oraz o poziomie natadowa-

nia pilota:

1x miganie na niebiesko
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Zanotowano nacisniecie przyci- ® Pilot przez 60 sekund pozostaje goto-

sku potaczenia [2-1] lub przy- wy do nawiazania potaczenia.
cisku MAN [2-3]. = Postepowac zgodnie ze wskazowka-
1x miganie na rézowo mi w aplikacji Festool Work, aby au-

toryzowac bezpieczne potaczenie.

Przeprowadzono reset pilota. Nie jest dostepna w kazdym kraju.

Eé} miganie na czerwono
‘ Bateria pilota jest bliska rozta-

dowania i musi zosta¢ wymie-
niona.

Ltaczenie pilota z odkurzaczem mobil-
nym
Jesli w zakres dostawy wchodzi
pilot i modut odbiorczy, potacze-
nie miedzy urzadzeniami jest us-
tanowione fabrycznie i krok ten
Potaczy¢ pilota przez aplikacje Festool mozna pominac.
Work* z mobilnym urzadzeniem konco-
wym (np. dla aktualizacji oprogramowa- @
nia).

Podtaczanie mobilnego urzadzenia
koncowego

Aby moéc potaczyd pilota z innym
odkurzaczem mobilnym, nalezy
przeprowadzié¢ reset pilota (patrz

= Nacisna¢ przycisk potaczenia na pilo- rozdziat usuwanie btedow)

cie [2-1], az wskaznik LED [2-2] za- ]
cznie pulsowaé na niebiesko. =~ Aktywowac Fryb automatyczny odku-
rzacza mobilnego.
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= Nacisnac¢ przycisk potaczenia na mo- = Aktywowad tryb automatyczny odku-

dule odbiorczym [1-11i przytrzymaé rzacza mobilnego.

przez ok. 3 sekundy, az wskaznik = Aby wtaczy¢ i wytaczy¢ nalezy nacis-

LED zacznie szybko miga¢ w ruchu na¢ przycisk MAN na pilocie [2-2].

okreznym [1-2]. @ Kiedy odkurzacz mobilny zostat
@ Modut odbiorczy przez 60 sekund po- uruchomiony za pomoca akumu-

zostaje gotowy do nawiazania pota- latora, a jest wytaczany za pomo-

czenja. , . . ca pilota, podtaczony akumulator
= Nacisnac przycisk MAN [2-3] na pilo- traci tymczasowe potaczenie z
cie. . odkurzaczem mobilnym. Akumu-
M Pilot zostat trwale potaczony (zapisa- lator moze zosta ponownie po-
ny) z modutem odbiorczym. taczony.

@ Odkurzacz mobilny moze by¢ jed- @ Potaczenie miedzy pilotem a od-
noczesnie potaczony z pigcioma kurzaczem mobilnym zostaje za-

pilotami. chowane réwniez po recznym wy-
Wtaczanie/ wytaczanie taczeniu odkurzacza.
Po potaczeniu pilota z odkurzaczem Wymiana baterii pilota [5]

mobilnym, odkurzacz moze by¢ wtacza-

ny i wytaczany za pomoca pilota. @ Pilot korzysta z baterii typu CR

2032.
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®

Kiedy komora na baterie zostanie
otwarta, zalecamy wymiane usz-
czelki (20x1,3mm).

-0 Otworzy¢ zamek komory na bate-
rie.

= ® wymienic baterie.

3] Zamknac komore na baterie.

6.3 Ustalanie potaczenia

miedzy akumulatorem a odkurzaczem

mobilnym

= Aktywowac tryb automatyczny odku-
rzacza mobilnego (patrz instrukcja
obstugi odkurzacza mobilnego).

= Jesli elektronarzedzie akumulatoro-
we byto juz w uzyciu, przed nawiaza-
niem potaczenia nalezy odczekac az
wskaznik poziomu natadowania aku-
mulatora zgasnie (w niektérych przy-
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v

padkach moze to trwa¢ kilkanascie
sekund).

Nacisnac przycisk potaczenia na od-
kurzaczu mobilnym [1-1]lub na pilo-
cie[2-1].

Dioda LED na module odbiorczym po-
woli miga na niebiesko, a odkurzacz
mobilny przez 60 sekund pozostaje
gotowy do nawiazania potaczenia.
Wtaczy¢ elektronarzedzie akumula-
torowe.

Odkurzacz mobilny jest uruchomiony,
a akumulator jest z nim potaczony

az do momentu recznego wytaczenia
odkurzacza.

Kiedy z odkurzaczem mobilnym
potaczony zostanie drugi aku-
mulator mit dem, potaczenie z
pierwszym akumulatorem zosta-
nie przerwane.



Odtaczanie akumulatora od odkurzacza 7

mobilnego

Aby odtaczy¢ akumulator od odkurzacza

mobilnego, nalezy postepowac zgodnie

z ponizsza instrukcja:

- Przetaczy¢ odkurzacz mobilny na za-
silanie akumulatorowe

- Umiesci¢ akumulator w tadowarce

- Potaczy¢ inny akumulator z odkurza-
czem mobilnym

Polski

Konserwacja i utrzymanie w
nalezytym stanie

/N/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, pora-

Zenie pradem

»Przed przystapieniem do wykonywa-
nia wszystkich prac zwiazanych z
konserwacja i czyszczeniem urza-
dzenia nalezy zawsze wyciagac
wtyczke z gniazda zasilajacego!

=Wszelkie prace zwiazane z konser-
wacja i czyszczeniem narzedzia, ktd-
re wymagaja otwarcia obudowy sil-
nika, moga by¢ wykonywane wytacz-
nie przez autoryzowany warsztat
Serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywa-
ne wytacznie przez producenta i w cer-
tyfikowanych warsztatach. Nalezy sto-
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Polski

sowac wytacznie oryginalne czesci za-
mienne firmy Festool.

Wiecej informacji: www.festool.pl/
serwis

8 Srodowisko

Nie wyrzucac urzadzenia
razem z odpadami domo-
wymi! Urzadzenia, wyposa-
zenie i opakowania przeka-
zywad do recyklingu przy-
jaznego Srodowisku. Przestrzegac obo-
wiazujacych przepiséw krajowych.
Przed utylizacja ze starego urzadzenia
nalezy wyja¢, ewentualnie obecne, roz-
tadowane zuzyte baterie i akumulatory,
ktére nie sa wbudowane w urzadzenie
oraz lampy, ktére mozna bez uszkodzen
wyjacé z urzadzenia. Dzieki temu zuzyte
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baterie i akumulatory moga by¢ podda-
wane zorganizowanemu recyklingowi.
Zgodnie z europejska dyrektywa doty-
czaca zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych i jej transpozycja do
prawa krajowego, zuzyte elektronarze-
dzia podlegaja segregacji i recyklingowi
w sposéb przyjazny $rodowisku.
Informacje o punktach zbiérki odpa-
déw dla prawidtowej utylizacji moz-

na znalez¢ na stronie www.festool.pl/
recycling .

Informacje dotyczace rozporzadzenia
REACH: www.festool.pl/reach

9 Wskazowki ogélne

9.1 Informacje na temat Bluetooth®
Gdy urzadzenie zostanie potaczone z
aplikacja Festool Work, a zabezpieczo-


https://www.festool.pl/serwis
https://www.festool.pl/serwis
https://www.festool.pl/recycling
https://www.festool.pl/recycling
https://www.festool.pl/reach

ne potaczenie bedzie autoryzowane, od
tego momentu urzadzenie bedzie auto-
matycznie taczy¢ sie z aplikacja Festool
Work poprzez Bluetooth®. Urzadzenie
bedzie regularnie wysyta¢ informacje o
stanie (ID, tryb pracy itp.) poprzez Blue-
tooth®.

Znak stowny i loga Bluetooth® s3 za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy
Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na pod-
stawie licencji przez TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG a tym samym
przez Festool.

9.2 Informacje o ochronie danych

Elektronarzedzie wyposazone jest w
chip stuzacy do automatycznego zapisy-

Polski

wania danych o maszynie i jej pracy.
Zapisane dane nie zawieraja bezposred-
nich danych osobowych.

Za pomoca specjalnych urzadzen mozna
dane te bezprzewodowo odczytac. Be-
da one uzywane wytacznie w przypadku
diagnozy btedow, przeprowadzania na-
prawy czy gwarancji oraz w celu popra-
wy jakosci lub ulepszania elektronarze-
dzia. Uzycie danych poza wymienionym
obszarem bez wyraznej zgody Klienta
nie jest mozliwe.
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Polski

10 Usuwanie usterek

Problem

Do odkurzacza
mobilnego przypi-
sany jest pilot,
ktory nie jest juz
dostepny.

Odkurzacz mobil-
ny nie odbiera
sygnatéw z podta-
czonego pilota
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Mozliwe przyczyny

Wielu wtascicieli lub uzyt-
kownikéw odkurzacza mo-
bilnego.

Parametry potaczenia pilota
i odkurzacza mobilnego nie
s zgodne.

Srodki zaradcze

Reset modutu odbiorczego
Aktywowac tryb automa-
tyczny odkurzacza mobilne-
go (patrz instrukcja obstu-
gi odkurzacza mobilnego),
nacisnac przycisk potacze-
nia [1-11i przytrzymaé
przez 10 sekund, az zgasnie
obrotowa dioda LED.
Wszystkie urzadzenia zapi-
sane w module odbiorczym
zostana usuniete.

Reset pilota

Nacisna¢ przycisk pota-
czenia [2-11i przycisk

MAN [2-3] na pilocie i przy-
trzymac przez 10 sekund.



Problem

Wczeséniej pota-
czony akumulator
przestaje stero-
wac odkurzaczem
mobilnym.

Mozliwe przyczyny

Odkurzacz mobilny zostat
uruchomiony za pomoca
akumulatora, a wytaczo-
ny za pomoca pilota. Syg-
nat wytaczajacy pilota ma
pierwszenstwo przed nowo
potaczonym akumulatorem
i potaczenie akumulatora
zostaje anulowane.

Polski

Srodki zaradcze

Wskaznik LED miga na
rézowo, jesli reset zostat
przeprowadzony. Pilot moze
zostac ponownie potaczony
z odkurzaczem mobilnym
(patrz rozdziat Zdalna ob-
stugal)

taczenie akumulatora z
odkurzaczem mobilnym

patrz rozdziat
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Portugués

1 Simbolos das indicacées de seguranca e instru-
coes pode causar choque elétrico, in-
& Adverténcia de perigo geral céndio e/ou ferimentos graves.
Adverténcia de chogue elétri- Guarde ?odas as indicacdes de segu-
o ranca e instrucoes para futura refe-
l@] Ler Manual de instrucées, in- rencia.
dicacoes de seguranca! .
cac gurane 3 Dados técnicos
E N3o deitar no lixo doméstico. Comando a distan- CT-FI
@ o cia
Conselho, indicagao Médulo recetor de CT-FI/M
- Instrucdes de manuseamento instalacdo posterior
N Frequéncia 2402 Mhz -
2 Indicacoes de seguranca 2480 Mhz
ADVERTENCIA! Leiatodasas  poténcia isotropica <10dBm
indicacoes de seguranca e radiada equivalente
instrucées. O incumprimento  (p|RE)
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4 Utilizacao de acordo com as
disposicoes

0 mddulo recetor de instalacao pos-

terior esta previsto para a instala-

cdo em aspiradores moéveis da série

CT 26/36/48 E com ranhura de médu-

lo. Permite ligar e desligar automatica-

mente o aspirador mével através do co-

mando a distancia CT-F | ou um pack de

baterias Bluetooth® em conjunto com

uma ferramenta elétrica a bateria.

0 comando a distancia nao esta incluido

no ambito de fornecimento e pode ser

adquirido separadamente como acesso-

rio.

Em caso de utilizacao incorreta, a res-

ponsabilidade é do utilizador.

Portugués
5 Elementos do aparelho

Moédulo recetor de instalacao posterior
[1-1] Tecla de ligacao
[1-2] Indicacao por LED
Comando a distancia
(N&o incluido no &mbito de fornecimen-
to.)
[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

Tecla de ligacao

Indicacdo por LED

Tecla MAN (ativacdo manual)
Alojamento para fitas de fixa-
cao do comando a distancia
Fitas de fixacdo do comando a
distancia (@ 27/0 36)

As imagens indicadas encontram-se no
inicio do manual de instrucdes.

[2-5]
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Portugués

6 Funcionamento

/N/\  CuIDADO

Perigo de ferimentos, arranque

inesperado do aspirador movel

=Antes de efetuar qualquer trabalho
com o aspirador movel, verificar que
comando a distancia e que ferra-
menta elétrica de bateria tém liga-
cao estabelecida com o aspirador
movel!

270

6.1 Modulo recetor de instalacao

posterior

/N/ ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétri-
co

=Antes de efetuar qualquer trabalho
na ferramenta, retirar sempre a fi-
cha da tomada!

=Ainstalacao do mddulo recetor de
instalacao posterior s6 deve ser efe-
tuada por um eletricista autorizado.

=Apds a instalacdo, deve verificar-se
se a seguranca elétrica esta de
acordo com as regulamentacoes em
vigor.



Montagem [4]

= © Remover os parafusos sextavados
interiores em cima e em baixo na
guarnicao.

= O Retirara guarnicao do aspirador
mével.

= © Inserir o médulo recetor de insta-
lacdo posterior de acordo com o sis-
tema eletrénico no aspirador mével.

-0 Apertar os parafusos sextavados
interiores no médulo recetor de ins-
talacdo posterior, em cima e em bai-
X0.

Portugués

Indicacao por LED

Aindicacdo por LED [1-2] mostra a fun-
cionalidade Bluetooth® do mddulo rece-
tor de instalacao posterior:

intermiténcia rotativa lenta a
azul

pronto para uma ligacao tem-
poréria a uma ferramenta elé-
trica de bateria

intermiténcia rotativa rapida a
azul

pronto para uma ligacao per-
manente a um comando a dis-
tancia
Ligacao de um dispositivo mével
Conectar o médulo recetor de instala-
c3o posterior, através da App Festool*,
a um dispositivo mével (p. ex., para uma
atualizacao de software).
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Portugués

= Premir a tecla de ligacao no mddulo
recetor de instalacdo posterior [1-1]
até a indicacao por LED piscar rapi-
damente em rotacao [1-2].

@ 0 médulo recetor de instalacdo pos-
terior estd, durante 60 segundos,
pronto para o estabelecimento de li-
gacao.

= Seguir as instrucdes na App Festool,
para autorizar a ligacao segura.

* Nao disponivel para todos os paises.

6.2 Comando a distancia

Montagem

= Aplicar o comando a distancia com a
respetiva fita de fixacdo [2-5] no tubo
flexivel de aspiracao [3].

Indicacao por LED

Aindicacdo por LED do comando a dis-
tancia, para além de possuir a funcio-
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nalidade Bluetooth®, indica também o
estado de carga do comando a distan-
cia:

pisca 1x a azul

Registado o acionamento da
tecla de ligacdo [2-1] ou da te-
cla MAN [2-3].

pisca 1x a magenta

0 reset do comando a distancia
foi efetuado.

intermiténcia a vermelho

A pilha do comando a distancia
esta quase vazia e tem de ser
substituida.

Ligacao de um dispositivo moével
Conectar o comando a distancia, atra-
vés da App Festool Work*, a um dispo-
sitivo mével (p. ex. para uma atualiza-
cdo de software).



Portugués

= Premir a tecla de ligacao no coman- @ De forma a ser possivel conec-
do a distancia [2-1] até a indicacao tar um comando a distancia a ou-

por LED [2-2] piscar a azul. tro aspirador mével, é necessa-

O comando a distancia estd, durante rio efetuar o reset do comando a
60 segundos, pronto para o estabele- distancia (consultar capitulo ELi-
cimento de ligacao. minacao de defeitos).

= Seguir as instrucdes na App Festool
Work, para autorizar a ligacao segu-
ra.

* Nao disponivel para todos os paises.

= Ativar o modo automatico do aspira-
dor movel.

= Premir a tecla de ligacao no mddulo
recetor de instalacdo posterior [1-1]

C_onectar 0 comando a distancia ao as- durante aprox. 3 segundos até a indi-
pirador mével cacdo por LED piscar rotativamente
Se 0 ambito de fornecimento in- rapido [1-2].
cluir o comando a distancia e @ 0 moédulo recetor de instalacdo pos-
o médulo recetor de instalacdo terior esta, durante 60 segundos,
posterior, a ligacdo entre os apa- pronto para o estabelecimento de li-
relhos esta predefinida e este gacao.
passo pode ser ignorado. = Premir a tecla MAN [2-3] no coman-

do a distancia.
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Portugués

™ 0 comando a distancia esta perma-
nentemente memorizado no maédulo
recetor de instalacao posterior.

®

Ligar/desligar

Apds ter sido estabelecida a ligacdo
entre comando a distancia e aspirador
mével, o aspirador mével pode ser liga-
do e desligado com o comando a distan-
cia.

0 aspirador mével pode ser co-
nectado, em simultaneo, a até
cinco comandos a distancia.

= Ativar o modo automatico do aspira-
dor movel.

= Para ligar/desligar, premir a tecla
MAN no comando a distancia [2-2].

®
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Se o aspirador mével tiver inicia-
lmente sido ligado com a bateria
e for desligado com o comando

a distancia, a bateria conectada
perde a sua ligacdo temporaria
ao aspirador mével. De seguida,
é possivel voltar a conectar a ba-
teria.

Uma ligacao estabelecida entre
um comando a distdncia e o as-
pirador mével é mantida mesmo
apos a desativacao manual do
aspirador moével.

®

Substituir a pilha do comando a distan-
cia [5]

®
®

0 comando a disténcia é operado
com uma pilha do tipo CR 2032.

Se for aberto o compartimento
da pilha, recomenda-se substitu-
ir o vedante (20x1,3mm).



=~ @ Abrir o fecho do compartimento
da pilha.

= O Substituira pilha.

= ©® Fecharo compartimento da pi-
tha.

6.3 Bateria
Conectar a bateria ao aspirador mével

= Ativar o modo automatico do aspira-
dor moével (consultar o manual de
instrucdes do aspirador mével).

= Se a ferramenta elétrica de bateria ja
tiver estado em funcionamento, as-
segurar que a indicacao da capacida-
de da bateria apagou, de forma a ser
possivel estabelecer a ligacdo [em
determinadas situacoes, pode demo-
rar varios segundos).

Portugués

= Premir uma vez a tecla de ligacao no
aspirador mével [1-1] ou no coman-
do a distancia [2-1].

™ O LED no aspirador mével pisca ro-
tativamente lento a azul e o aspira-
dor mével estd, durante 60 segun-
dos, pronto para o estabelecimento
de uma ligacao.

= Ligar a ferramenta elétrica de bate-
ria.

@ O aspirador movel comeca a traba-
Lhar e a bateria permanece conecta-
da até a desativacao manual do aspi-
rador mével.

®

Se for conectada uma segunda
bateria ao aspirador maével, é se-
parada a ligacao da primeira ba-
teria.
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Portugués

Desconectar a bateria do aspirador

movel

Para separar a ligacao entre bateria

e aspirador movel, execute um dos se-

guintes passos:

- Desligar o aspirador movel da alimen-
tacdo elétrica

- Encaixar a bateria no carregador

- Conectar outra bateria ao aspirador
movel
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7 Manutencao e conservacao

/N\/\ ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétri-

co

=Antes de efetuar quaisquer traba-
lhos de manutencao e conservacao,
retirar sempre a ficha da tomada de
corrente!

»=Todos os trabalhos de manutencao e
reparacao que exijam uma abertura
da caixa do motor apenas podem ser
efetuados por uma oficina de Servi-
co Apds-Venda autorizada.

0 servico apos-venda e reparacdes s
podem ser realizados pelo fabricante ou
por oficinas de servico. Utilizar apenas
pecas sobresselentes originais da Fes-
tool.



Outras informacées: www.festool.pt/
servico

8 Meio ambiente

Nao deite a ferramenta

no lixo doméstico! Encami-

nhar as ferramentas, aces-

sorios e embalagens pa-

ra reaproveitamento ecolé-
gico. Respeitar as normas nacionais em
vigor.
Antes da eliminacao, desde que exis-
tentes, as baterias e acumuladores
usados que nao estejam envoltos na
ferramenta usada, bem como, lampa-
das, que possam ser retiradas do apa-
relho usado sem serem destruidas, de-
vem ser retirados do aparelho usado.
As baterias e acumuladores usados po-

Portugués

dem assim ser enviados para uma reci-
clagem conforme as regras.

De acordo com a Diretiva Europeia so-
bre residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos e a sua transposicao para
a legislacdo nacional, as ferramentas
elétricas usadas devem ser recolhidas
separadamente e sujeitas a uma reci-
clagem que proteja o meio ambiente.
Informacdes sobre os pontos de reco-
Lha para uma eliminacao correta podem
ser encontradas em www.festool.pt/
recycling.

Informacées sobre REACH:
www.festool.pt/reach
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Portugués
9 Indicacdes gerais

9.1 Informacdes sobre o Bluetooth®
Assim que a ferramenta estiver ligada
a App Festool Work via Bluetooth® e a
ligacdo segura tiver sido autorizada, a
ferramenta estabelece automaticamen-
te a ligacdo a App Festool Work. A fer-
ramenta envia regularmente informa-
coes de estado (ID, estado de funciona-
mento, etc.) via Bluetooth®.

A marca nominativa Bluetooth® e os lo-
gétipos sdo marcas registadas da Blue-
tooth SIG, Inc. e sao utilizados sob li-
cenca pela TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG e, por conseguinte, pela Fes-
tool.
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9.2 Informacoes sobre a protecao
de dados

A ferramenta elétrica possui um chip
para a memorizacdo automatica de da-
dos da ferramenta e de funcionamento.
Os dados guardados nao contém qual-

quer associacao direta a pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que ha-
ja contacto, através de ferramentas es-
peciais, e sao utilizados pela Festool,
apenas para o diagndstico de erros, a
resolucdo de situacdes de reparacao e
garantia, bem como para a melhoria

da qualidade ou o aperfeicoamento da
ferramenta elétrica. Sem consentimen-
to expresso do cliente, ndo ha nenhuma
utilizacao adicional dos dados.



10  Resolucao de erros

Problema

Ao aspirador mo-
vel estd atribui-
do um comando
a distancia, ao
qual ja ndo existe
acesso.

0 aspirador mo-
vel ndo recebe si-
nais de um co-

Causas possiveis
Diferentes proprietarios ou
utilizadores do aspirador
movel.

Os paradmetros de ligacao
do comando a distancia e do

Portugués

Solucoes

Reset do mddulo recetor de
instalacao posterior

Ativar o modo automatico
do aspirador mével (consul-
tar o manual de instrucdes
do aspirador mével] e, em
sequida, manter a tecla de
ligacao [1-1] premida du-
rante 10 segundos até o
LED rotativo ter apagado.
Todos os aparelhos memo-
rizados no médulo recetor
de instalacdo posterior sao
eliminados.

Reset do comando a distan-
cia
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Portugués

Problema
mando a distan-
cia conectado

Uma bateria an-
teriormente co-
nectada com su-
cesso, ja ndo con-
segue controlar o
aspirador movel.
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Causas possiveis
aspirador mével ndo coinci-
dem.

0 aspirador moével foi ligado
com a bateria e desligado
com o comando a distancia .
0 sinal de desativacao do
comando a distancia preva-
lece sobre a bateria atual-

Solucoes

Manter premidas a tecla

de ligacao [2-1] e a tecla
MAN [2-3] no comando a
distancia durante 10 segun-
dos.

Se tiver sido efetuado o re-
set, a indicacdo por LED
pisca a magenta. E possi-
vel voltar a estabelecer a
ligacao entre o comando a
distancia e o aspirador mo-
vel (consultar o capitulo Co-
mando & distancia)

Conectar a bateria ao aspi-
rador movel

consultar o capitulo



Problema Causas possiveis
mente conectada, pelo que
a ligacdo da bateria é supri-

mida.

1 Simboluri

Avertisment privind un pericol
general

Avertisment privind electro-
cutarea

Cititi instructiunile privind si-
guranta din cadrul manualu-
lui de utilizare!

Nu eliminati aparatul impreu-
na cu deseurile menajere.

Recomandare, observatie

Instructiuni de manipulare

Romana

Solucoes

2 Instructiuni privind siguranta

AVERTISMENT!Cititi toate in-
& structiunile privind siguranta

si indicatiile. Nerespectarea
instructiunilor privind siguranta si indi-
catiilor se poate solda cu electrocutari,
incendii si/sau réniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind si-
guranta si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.
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Romaéna

3 Date tehnice
Sistem de comanda CT-FI
de la distanta
Modul de receptie CT-FI/M
post-echipare
Frecventa 2402 Mhz -

2480 Mhz

Putere de radiatie <10dBm
izotropa echivalenta
(EIRP)

4 Utilizarea conform destinatiei

Modulul de receptie post-echipare es-
te prevazut pentru montarea in aspira-
toarele mobile din seria de fabricatie
CT 26/36/48 E cu compartiment pentru
module. Acestea permite pornirea si
oprirea automate ale aspiratorului mo-
bil prin intermediul sistemului de co-
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manda de la distantd CT-F | sau al unui
acumulator Bluetooth® in asociere cu o
sculd electricd cu acumulator.

Sistemul de comanda de la distantd nu
este inclus n pachetul de livrare si poa-
te fi achizitionat separat ca accesoriu.
Utilizatorul este unicul raspunzator in
cazul utilizdrii neconforme cu destina-
tia.

5 Componentele aparatului

Modulul de receptie post-echipare

[1-1]
[1-2]

Sistem de comanda de la distanta
(Nu este inclus Tn pachetul de livrare.)

Tasta de conectare
Indicator cu LED-uri



Romana

[2-1] Tasta de conectare 6 Functionare
[2-2] Indicator cu LED-uri
[2-3] Tastd MAN (pornire manual3) && PRECAUTIE

[2-4] Adaptor pentru benzile de fixa-  Pericol de accidentare in cazul por-
re a sistemului de comanda de  nirii bruste a aspiratorului mobil
la distanta

~inainte de a utiliza aspiratorul mobil,
N i . verificati care sistem de comanda de
de comanda de a distanta la distanta si care scula electrica cu

(9 27/0 36) acumulator este conectat(a) cu aspi-
Imaginile prezentate se afla la inceputul ratorul mobil!
manualului de utilizare.

[2-5] Benzi de fixare a sistemului
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Romaéna

6.1 Modulul de receptie post-
echipare

/N/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire si de electrocutare

=Scoateti intotdeauna fisa din priza
nainte de a efectua lucrari la masi-
na!

=Montarea modulului de receptie
post-echipare este permisa numai
dacad este realizatd de un electrician
calificat autorizat.

=Dupd montare, efectuati o verificare
electrica de sigurantd, conform re-
gulamentelor in vigoare.

Montarea [4]

-0 Scoateti suruburile cu cap hexa-
gonal inecat din partile superioara si
inferioard ale mastii.
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-0 Demontati masca de la aspirato-
rul mobil.

-0 Cuplati corespunzator modulul
de receptie post-echipare cu blocul
electronic de la aspiratorul mobil.

-0 Strangeti ferm suruburile cu cap
hexagonal inecat din partile supe-
rioara si inferioara ale modulului de
receptie post-echipare.

Afisajul cu LED-uri

Afisajul cu LED-uri [1-2] indica functio-

nalitatea functiei Bluetooth® a modulu-

lui de receptie post-echipare:
aprindere intermitenta in al-
@ bastru cu rotatie lenta



pregatit pentru conectarea
temporara a unei scule electri-
ce cu acumulator

aprindere intermitenta in al-
bastru cu rotatie rapida

O

pregatit pentru conectarea per-
manenta a unui sistem de co-
manda de la distanta
Conectarea unui dispozitiv mobil
Prin intermediul aplicatiei Festool*, co-
nectati modul de receptie post-echipare
la un dispozitiv mobil (de exemplu, pen-
tru actualizarea software-ului).
= Apdsati tasta de conectare de la mo-
dulul de receptie post-echipare [1-1]
pana cand indicatorul cu LED-uri se

aprinde intermitent cu rotatie rapi-
da[1-2].

Romana

™ Modulul de receptie post-echipare
este pregatit pentru conectare timp
de 60 de secunde.

= Pentru a autoriza conexiunea securi-
zata, urmati instructiunile din cadrul
aplicatiei Festool.

* Nu este disponibil pentru toate tarile.

6.2 Sistem de comanda de la
distanta
Montarea

= Fixati sistemul de comanda de la dis-
tanta cu banda de fixare corespun-
zatoare [2-5] la furtunul de aspira-
re [3].

Afisajul cu LED-uri

Pe l&ng3 functia Bluetooth®, afisajul cu

LED-uri de la sistemul de comanda de
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la distantd prezinta starea de incarcare
a acestuia:

-mmj- 1aprindere intermitenta in al-
""" bastru

Actionarea tastei de conecta-
re [2-1] sau a tastei MAN [2-3]
nregistrata.

1 aprindere intermitenta in
magenta

Resetarea sistemului de co-
manda de la distantd a fost
realizata cu succes.

aprindere intermitenta in rosu
Bateria de la sistemul de co-
manda de la distanta este
aproape descarcata si trebuie
sa fie nlocuita.
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Conectarea unui dispozitiv mobil

Prin intermediul Festool App*, conectati
sistemul de comanda de la distanta la
un dispozitiv mobil (de exemplu, pentru
actualizarea software-ului).

= Apdsati tasta de conectare de la
sistemul de comanda de la distan-
t& [2-1] pana cand afisajul cu LED-
uri [2-2] se aprinde intermitent in al-
bastru.

™ Sistemul de comanda de la distanta
este pregatit pentru conectare timp
de 60 de secunde.

= Pentru a autoriza conexiunea securi-
zata, urmati instructiunile din cadrul
Festool App.

* Nu este disponibild pentru toate tarile.



Conectarea sistemului de comanda de
la distanta cu aspiratorul mobil

®

Daca in pachetul de livrare es-
te inclus sistemul de comanda
de la distanta si modulul de re-
ceptie post-echipare, conexiunea
dintre aparate este presetatd, iar
aceasta etapa poate fi omisa.

Pentru a putea conecta un sistem
de comanda de la distantd cu un
alt aspirator mobil, trebuie efec-
tuata o resetare a sistemului de
comanda de la distanta (consul-
tati capitolul Remedierea defec-
tiunilor).

®

= Activati modul automat al aspiratoru-
Lui mobil.

= Apdsati si mentineti apasata tasta de
conectare de la modulul de receptie

Romana

post-echipare [1-1] timp de aproxi-
mativ 3 secunde pana cand afisajul
cu LED-uri se aprinde intermitent cu
rotatie rapida [1-2].

™ Modulul de receptie post-echipare
este pregatit pentru conectare timp
de 60 de secunde.

= Apdsati tasta MAN [2-3] de la siste-
mul de comanda de la distanta.

™ Sistemul de comanda de la distanta
este salvat permanent in modulul de
receptie post-echipare.

®

Pornirea/Oprirea

Dupa ce sistemul de comanda de la dis-
tanta a fost conectat cu aspiratorul mo-
bil, acesta din urma poate fi pornit si

Aspiratorul mobil poate fi conec-
tat simultan cu pana la cinci sis-
teme de comanda de la distanta.
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oprit cu sistemul de comanda de la dis-

tanta.

= Activati modul automat al aspiratoru-

Llui mobil.

= Pentru pornire/oprire, apasati tasta
MAN de la sistemul de comanda de

la distanta [2-2].

®
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Daca aspiratorul mobil a fost
pornit initial cu acumulatorul si
este oprit de la sistemul de co-
manda de la distanta, legatura
temporara dintre acumulator si
aspiratorul mobil este pierduta.
Ulterior, acumulatorii pot fi re-
conectati.

0 legatura stabilita intre un sis-
tem de comanda de la distanta
si aspiratorul mobil este menti-

nuta permanent si dupd oprirea
manuala a aspiratorului mobil.
inlocuirea bateriei sistemului de co-
manda de la distanta [5]
@ Sistemul de comanda de la dis-

tantd este actionat cu o baterie
de tip CR 2032.

@ in cazul deschiderii comparti-
mentului bateriei, este recoman-
data Tnlocuirea garniturii (20 x 1,3
mm).

-0 Deschideti inchizatorul comparti-
mentului bateriei.
= @ Tnlocuiti bateria.

= O inchideti compartimentul bate-
riei.



6.3

Conectarea acumulatorului la aspira-
torul mobil

= Activati modul automat al aspiratoru-
Llui mobil (consultati manualul de uti-
lizare al aspiratorului mobil).

= Daca scula electricd cu acumulator a
fost pusa deja n functiune, asigura-
ti-va ca indicatorul de capacitate al
acumulatorului este stins, pentru ca
stabilirea legaturii s fie posibil3 (in
anumite cazuri, poate dura mai mul-
te secunde).

= Apdsati o data tasta de conectare de
la aspiratorul mobil [1-1] sau de la
sistemul de comanda de la distantd
[2-1].

@ LED-ul de la aspiratorul mobil se
aprinde intermitent in albastru cu ro-
tatie lenta si aspiratorul mobil este

Acumulatorul

Romana

pregatit pentru conectare timp de 60
de secunde.

= Porniti scula electrica cu acumula-
tor.

M Aspiratorul mobil porneste si acumu-
latorul este conectat pan3 la oprirea
manuala a aspiratorului mobil.

®

Daca se conecteaza un al doilea

acumulator cu aspiratorul mobil,

se intrerupe legatura cu primul

acumulator.

Separarea dintre acumulator si

aspiratorul mobil

Pentru a intrerupe legdtura dintre acu-

mulator si aspiratorul mobil, parcurgeti

una dintre urmatoarele etape:

- Intrerupeti alimentarea electrica a as-
piratorului mobil

- Amplasati acumulatorul pe incdrcator
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- Conectati celdlalt acumulator la aspi-
ratorul mobil

7 intre;inerea siingrijirea

/N/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire si de electrocutare

~inainte de efectuarea oricaror lucra-
ri de intretinere si de ingrijire, scoa-
teti intotdeauna fisa de retea din pri-
za de alimentare electrica!

=Toate lucrarile de intretinere si de
reparatii care necesita deschiderea
carcasei motorului trebuie sa fie
efectuate numai intr-un atelier auto-
rizat al serviciului de asistenta pen-
tru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si
reparatiile pot fi asigurate numai de
producdtor sau de atelierele de service.
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Utilizati numai piese de schimb origina-
le Festool.

Informatii suplimentare:
www.festool.ro/service

8 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul im-

preuna cu deseurile mena-

jere! Aparatele, accesoriile

si ambalajele trebuie s3 fie

eliminate ecologic pentru a
putea fi reciclate. Respectati dispozitiile
nationale aflate in vigoare.

Tnainte de eliminare, bateriile uzate
descarcate si acumulatorii uzati (daca
exista) care nu sunt inclusi in aparatul
uzat, precum si lampile care pot fi de-
montate fara distrugere de la aparatul
uzat trebuie sa fie separate de aparatul
uzat. Astfel, bateriile uzate si acumula-


https://www.festool.ro/service

torii uzati pot fi introdusi intr-un circuit
de reciclare organizat.

Conform directivei europene privind
aparatele electrice si electronice uzate
si transpunerea in legislatia national3,
sculele electrice trebuie s fie colectate
separat si depuse la centre de reciclare
n conformitate cu normele de mediu.

Informatiile referitoare la centrele de
colectare ecologica sunt disponibile pe
site-ul web www.festool.ro/recycling.

Informatii de REACH: www.festool.ro/

reach
9 Indicatii generale
9.1 Informatii prin intermediul

Bluetooth®
Imediat ce aparatul este conectat prin
Bluetooth® cu Festool App si dup3 ce

Romana

conexiunea securizata a fost autorizata,
aparatul se conecteaza automat cu Fes-
tool App. Aparatul transmite cu regula-
ritate prin Bluetooth® informatii cu pri-
vire la stare (ID, stare de functionare
etc.).

Marca verbala Bluetooth® si siglele
reprezintd marci inregistrate ale Blue-
tooth SIG, Inc. si sunt utilizate de catre
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
si, in consecintd, si de Festool, sub li-
centa.
9.2 Informatii privind protectia
datelor

Scula electrica contine un cip pentru
salvarea automatd a datelor masinii sia
datelor de lucru. Datele salvate nu con-
tin referiri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fard contact cu
aparate speciale si sunt utilizate de
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Romaéna

Festool exclusiv pentru diagnoza pe ba-
za erorilor, derularea reparatiilor si ga-
rantiei, precum si pentru imbunatatirea
calitatii, respectiv perfectionarea sculei
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electrice. Fara aprobarea explicitd a cli-
entului, datele nu vor fi utilizate in afara
acestui cadru.



10 Remedierea defectiunilor

Problema

La aspiratorul
mobil este atri-
buit un sistem de
comanda de la
distanta la care
nu mai exista ac-
ces.

Aspiratorul mobil
nu receptioneaza
semnale de la un
sistem de coman-

Cauze posibile

Posesori sau utilizatori dife-
riti ai aspiratorului mobil.

Parametrii de conectare de
la sistemul de comanda de
la distanta si aspiratorul
mobil nu mai coincid.

Romana

Remediere

Resetati modulul de recep-
tie post-echipare

Activati modul automat al
aspiratorului mobil (consul-
tati manualul de utilizare

a aspiratorului mobil), iar
apoi mentineti apasata tasta
de conectare [1-1] timp de
10 secunde, pand cand LED-
ul rotativ se stinge.

Toate aparatele salvate in
modulul de receptie post-
echipare sunt sterse.
Resetati sistemul de co-
manda de la distanta
Mentineti apasata timp de
10 secunde tasta de co-
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Problema
da de la distanta
conectat

Un acumulator
conectat cu suc-
ces in prealabil
nu mai poate con-
trola aspiratorul
mobil.
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Cauze posibile

Aspiratorul mobil a fost
pornit cu acumulatorul si
oprit de la sistemul de co-
manda de la distanta. Sem-
nalul de oprire al sistemu-
lui de comanda de la distan-
ta are prioritate fata de acu-

Remediere

nectare [2-1] si tasta

MAN [2-3] de la sistemul de
comanda de la distanta.

Dacd resetarea a fost efec-
tuata cu succes, afisajul cu
LED-uri se aprinde intermi-
tent in magenta. Sistemul
de comanda de la distanta
poate fi conectat din nou la
aspiratorul mobil (consulta-
ti capitolul Sistemul de co-
manda de la distanta)

Conectarea acumulatorului
cu aspiratorul mobil

consultati capitolul



Problema Cauze posibile
mulatorul tocmai conectat,
astfel incat conexiunea acu-
mulatorului se anuleaza.

Slovensky

1

Ok BB

Symboly

Varovanie pred vSeobecnym
nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom
elektrickym pradom
Preditajte si navod na obslu-
hu, bezpec¢nostné upozorne-
nia!

Nevyhadzujte do odpadu z do-
macnosti.

Tip, upozornenie

Slovensky

Remediere

Instrukcia na vykonanie Uko-
nu

2 Bezpecnostné upozornenia

VAROVANIE! Preditajte si
& vSetky bezpecnostné upozor-

nenia a pokyny. Nedodrzanie
bezpecénostnych upozorneni a pokynov
moze zapricinit Uraz elektrickym pru-
dom, poziar a/alebo tazké zranenia.
OdlozZte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia a pokyny, aby ste ich mohli aj
v buducnosti pouzit.
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Slovensky

3 Technické parametre
Dialkové ovladanie CT-F1
Prijimaci modul do- CT-FI/M
vybavenia
Frekvencia 2402 Mhz -
2480 Mhz
Ekvivalentny izo- <10dBm

tropny vykon Ziare-
nia (EIRP)

4 Pouzitie na urceny ucel
Prijimaci modul dovybavenia je uréeny
na zabudovanie do mobilnych vysava-
¢ov kondtrukéného radu CT 26/36/48 E
s modulovym zédsuvnym priestorom.
To umoznuje automatické zapnutie

a vypnutie mobilného vysavaca pomo-
cou dialkového ovladania CT-F | ale-
bo Bluetooth® akumulatorového bloku

296

v spojeni s akumulatorovym elektric-
kym naradim.
Dialkové ovladanie nie je stcastou do-
davky a je mozné zakupit si ho samo-
statne ako prislusenstvo.
Za pouzivanie, ktoré nie je v sulade s ur-
¢enim, ruci pouzivatel.
5 Prvky naradia
Prijimaci modul dovybavenia
[1-11 Tladidlo na vytvorenie spojenia
[1-2] LED indikécia
Dialkové ovladanie
(Nie je sti¢astou dodavky.)



[2-1] Tlacidlo na vytvorenie spojenia
[2-2] LED indikacia
[2-3] Tlacidlo MAN (manuélne za-
pnutie)
[2-4] Uchytenie pre upeviovacie pa-
sy dialkového ovladania
[2-5] Upeviiovacie pasy dialkového
ovladania (@ 27/@ 36)
Uvedené obrazky sa nachadzaji na za-
Ciatku navodu na pouZivanie.

Slovensky

6 Prevadzka

/NAN POZOR

Nebezpecenstvo poranenia, neoca-

kavané spustenie mobilného vysava-

ca

=Pred akymikolvek pracami s mobil-
nym vysavacom skontrolujte, ktoré
dialkové ovladanie a ktoré elektric-
ké naradie je pripojené k mobilnému
vysavacu!
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Slovensky

6.1  Prijimaci modul dovybavenia

/N/\  VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Urazu

elektrickym pridom

=Pred kazdou pracou na zariadeni vZ-
dy vytiahnite zastréku zo zasuvky!

=Montaz prijimacieho modulu dovyba-
venia moze vykonavat len autorizo-
vany elektrikar.

=Po montazi vykonajte elektrickl bez-
pecnostnu kontrolu podla prislus-
nych platnych predpisov.

Montaz [4]

= © 0dstrafte skrutky s vndtornym
Sesthranom na kryte hore a dole.
= @ 0dnimte kryt mobilného vysavata.
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3] Prijimaci modul dovybavenia za-
sunte prislusne do elektroniky na
mobilnom vysavaci.

= O Utiahnite skrutky s vnatornym
Sesthranom na prijimacom module
dovybavenia hore a dole.

LED indikacia

LED indikacia [1-2] zobrazuje funkciu

Bluetooth® prijimacieho modulu dovy-

bavenia:

<

pomaly rotujtce blikanie na-
modro

pripravené na docasné pripoje-
nie akumulatorového elektric-
kého naradia

rychle rotujtce blikanie namo-
dro

O

pripravené na trvalé pripojenie
dialkového ovladania



Pripojenie mobilného koncového zaria-
denia
Spojte prijimaci modul dovybavenia po-
mocou aplikacie Festool* s mobilnym
koncovym zariadenim (napr. na aktuali-
z4ciu softvéru).
= Tlacidlo na vytvorenie spojenia
na prijimacom module dovybave-
nia [1-1] drzte stlacené dovtedy, kym
LED indikacia nezacne rychlo rotuju-
co blikat [1-2].
™ Prijimaci modul dovybavenia je na
60 sekund pripraveny na pripojenie.
= Aby ste autorizovali zabezpecené pri-
pojenie, postupujte podla pokynov
v aplikacii Festool.
* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

Slovensky

6.2

Montaz

= Dialkové ovladanie umiestnite pomo-
cou upeviiovacieho pasu [2-5] na sa-
ciu hadicu [3].

LED indikacia

LED indikacia dialkového ovladania zo-

brazuje okrem funkcie Bluetooth® stav

nabitia dialkového ovladania:

m 1x zablikanie namodro

Zaregistrované stlacenie tla-
Cidla na spojenie [2-1] alebo
tlacidla MAN [2-3].

1x purpurové bliknutie

Bol vykonany reset dialkového
ovladania.

blikanie nacerveno

Dialkové ovladanie
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Slovensky

Batéria dialkového ovladania je
takmer vybita a je potrebné ju
vymenit.
Pripojenie mobilného koncového zaria-
denia

Pripojte dialkové ovladanie pomocou

aplikacie Festool Work* na mobilné

koncové zariadenie (napr. kvéli aktuali-

zacii softvéru).

= Drzte stlacené tlacidlo na spojenie na
dialkovom ovladani [2-1], kym neza-
¢ne LED indikécia [2-2] pulzovat na-
modro.

™ Dialkové ovladanie je na 60 sekund
pripravené na pripojenie.

= Aby ste autorizovali zabezpecené
spojenie, postupujte podla pokynov
v aplikacii Festool Work.

* Nie je k dispozicii pre kazdd krajinu.
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Spojenie dialkového ovladania s mobil-
nym vysavacom

®

Ked'je stcastou dodavky aj dial-
kové ovladanie a prijimaci modul
dovybavenia, je spojenie medzi
pristrojmi prednastavené a tento
krok mozete preskocit.

Na spojenie dialkového ovladania
s inym mobilnym vysavacom je
potrebné vykonat reset dialkové-
ho ovladania (pozri kapitolu Od-
strafovanie chyb).

®

= Aktivujte rezim automatiky mobilné-
ho vysavaca.

= Stlacte tlacidlo na spojenie na priji-
macom module dovybavenia [1-1] na
cca 3 sekundy, kym LED indikacia
nezaéne rychlo rotujdco blikat [1-2].



™ Prijimaci modul dovybavenia je na
60 sekund pripraveny na pripojenie.

= Stlacte tlacidlo MAN [2-3] na dialko-
vom ovladani.

™ Dialkové ovladanie je trvale uloZené
v prijimacom module dovybavenia.

®

Zapnutie/vypnutie

Mobilny vysavac je mozné spojit
az s piatimi dialkovymi ovladania-
mi naraz.

Po spojeni dialkového ovladania s mo-

bilnym vysavacom je mozné zapinat

a vypinat mobilny vysavac prostrednic-

tvom dialkového ovladania.

= Aktivujte rezim automatiky mobilné-
ho vysavaca.

= Na zapnutie/vypnutie stlacte tladidlo
MAN na dialkovom ovladani [2-2].

Slovensky

Ak bol mobilny vysavac na za-
Ciatku zapnuty prostrednictvom
akumulatora a vypnuty dialkovym
ovladdanim, straca pripojeny aku-
mulator svoje docasné spojenie
s mobilnym vysdvacom. Nasled-
ne sa akumulator méze znovu
pripojit.

Spojenie vytvorené medzi dialko-
vym ovladanim a mobilnym vysa-
vacom zostane vytvorené aj po
manualnom vypnuti mobilného
vysavaca.

®

®

Vymena batérie dialkového ovlada-
nia [5]

®

Dialkové ovladanie sa prevadzku-
je s batériou typu CR 2032.
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Slovensky

®

Ked'sa otvori priecinok batérie,
odport¢ame vymenit tesnenie (20
x 1,3 mm).

= @ Otvorte uzaver priecinku batérie.
-0 Vymente batériu.

= O Zatvorte priecinok batérie.

6.3

Spojenie akumulatora s mobilnym vy-
savacom

Akumulator

= Aktivujte rezim automatiky mobilné-
ho vysavaca (pozri ndvod na obsluhu
mobilného vysavaca).

= Ak uz bolo akumulatorové elektrické
naradie v prevadzke, uistite sa, ¢iin-
dikator kapacity akumulatora zhasol,
aby bolo spojenie mozné (v ojedine-
lych pripadoch to méze trvat niekolko
sekund).
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= Jedenkrat stlacte spajacie tlacidlo na
mobilnom vysavaci [1-1] alebo na
dialkovom ovladani [2-1].

™ LED na mobilnom vysavaci pomaly
blika rotujico namodro a mobilny vy-
savac je na 60 sekdnd pripraveny na
pripojenie.

= Zapnite akumulatorové elektrické
naradie.

™ Mobilny vysavac bezi a akumulator je
pripojeny az do manualneho vypnutia
mobilného vysavaca.

®

Ak sa s mobilnym vysdvacom
spoji druhy akumulator, spojenie
s prvym akumuldtorom sa preru-
Si.

Odpojenie akumulatora od mobilného
vysavaca

Na odpojenie akumulatora a mobilného
vysavaca vykonajte nasledujice kroky:



- Odpojte mobilny vysavac od napajania

- Vlozte akumulator do nabijacky

- Spojte akumulator s inym mobilnym
vysavacom

7 Udrzba a starostlivost

AV

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz

elektrickym prudom

=Pred Gdrzbou a oSetrovanim naradia
vytiahnite zastrcku zo zasuvkového
modulu!

=VSetky Udrzbové prace a opravy, kto-
ré si vyzadujl otvorenie krytu moto-
ra, smie vykonavat len autorizovany
zakaznicky servis.

VAROVANIE

Zakaznicky servis a opravy smu vyko-
navat len vyrobca alebo servisné dielne.

Slovensky
PouZivajte iba originalne nahradné die-
ly Festool.

Dalgie informacie: www.festool.sk/
servis

8 Zivotné prostredie

Naradie nevyhadzujte do
domaceho odpadu! Néra-
die, prislusenstvo a obaly
sa odovzdajte na ekologic-
ku recyklaciu. DodrZziavajte
platné narodné predpisy.
Pred likvidaciou je nutné vybrat zo sta-
rého zariadenia staré batérie a akumu-
latory (ak su pritomné), ktoré do staré-
ho zariadenia nie st zabudované, a tiez
Ziarovky, ktoré mozno zo starého zaria-
denia vybrat bez ich destrukcie. Tak
mozno staré batérie a akumulatory odo-
vzdat na predpisant recyklaciu.
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Slovensky

Podla eurdpskej smernice o odpade

z elektrickych a elektronickych zariade-
ni a jej transpozicii do narodného prava
sa musi odpad z elektrickych zariadeni
zbierat separovane a odovzdat na recy-
klaciu.

Informacie o miestach spatného odberu
pre nalezita likvidaciu st uvedené na
www.festool.sk/recycling.

Informacie o REACH: www.festool.sk/

reach
9 VSeobecné upozornenia
9.1  Informécie o Bluetooth®

Ked je naradie cez Bluetooth® spojené
s aplikaciou Festool Work a zabezpece-
né spojenie bolo autorizované, od tohto
okamihu sa uz naradie spoji s aplika-
ciou Festool Work automaticky. Nara-
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die potom pravidelne vysiela informéacie
o stave (ID, prevadzkovy stav atd’) cez
Bluetooth®.

Znacka Bluetooth® a loga sU registro-
vané znacky spolocnosti Bluetooth SIG,
Inc. a v ramci licencie ich pouZiva spo-
lo¢nost TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG, a teda Festool.

9.2 Informacie o ochrane tGdajov
Elektrické naradie ma Cip na automa-
tické ukladanie udajov o naradi a pre-
vadzkovych udajov. UloZené Gdaje neob-
sahuju priame osobné Udaje.

Udaje sa daju preditat bezkontakt-

ne Specialnymi zariadeniami a firma
Festool ich pouZije vylu¢ne na diagno-
stiku chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako
aj na zlepsenie kvality, prip. dalsi vyvoj
elektrického naradia. Udaje sa nebudu


https://www.festool.sk/recycling
https://www.festool.sk/reach
https://www.festool.sk/reach

Slovensky

pouzivat na iné ucely bez vyslovného su-
hlasu zdkaznika.
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10  Odstranovanie chyb

Problém
Mobilnému vysa-
vacu je pridele-
né dialkové ovla-
danie, na ktoré uz
nie je mozny pri-
stup.

Mobilny vysavac

neprijima signaly
pripojeného dial-
kového ovladania
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Mozné priiny
R6zni majitelia, resp. pouzi-
vatelia mobilného vysavaca.

Spajacie parametre dialko-
vého ovladania a mobilného
vysavaca sa prestali zhodo-
vat.

Naprava

Reset prijimacieho modulu
dovybavenia

Aktivujte rezim automatiky
mobilného vysavaca (pozri
navod na obsluhu mobilné-
ho vysavacda) a nasledne
drzte 10 sekdnd stlacené
tlacidlo na vytvorenie spoje-
nia [1-1], kym rotujdca LED
nezhasne.

Vsetky uloZené zariadenia

v prijimacom module dovy-
bavenia sa vymazu.

Reset dialkového ovladania

Podrzte 10 sekind stlace-
né tlacidlo na vytvorenie
spojenia [2-1] a tlacidlo



Problém

Predtym Uspesne
pripojeny akumu-
lator uz nedoka-

Ze ovladat mobil-
ny vysavac.

Mozné priciny

Mobilny vyséavac bol zapnu-

ty pomocou akumulatora

a vypnuty dialkovym ovlada-
nim. Signal vypnutia dialko-
vym ovladdanim ma prednost
pred prave pripojenym aku-
muldtorom, takZe sa spoje-

nie s akumulatorom zrusilo.

Slovensky

Naprava

MAN [2-3] na dialkovom
ovladani.

Po vykonani resetu blika
LED purpurovo. Dialkové
ovladanie je moZné znovu
spojit s mobilnym vysava-
¢om (pozri kapitolu Dialkové
ovladanie)

Spojenie akumulatora

s mobilnym vysavacom
pozri kapitolu
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Slovenscina

1 Simboli
Opozorilo za splo$no nevar-
nost

Opozorilo pred elektricnim
udarom

Preberite varnostna opozorila
in navodila za uporabo!

Ne mecite v gospodinjske od-
padke.
Napotek, nasvet

Navodila

_oBEbP

Varnostna opozorila

C OPOZORILO!Preberite vse

varnostna opozorila in navo-
308

dila. Ce varnostnih opozoril in

navodil ne upostevate, lahko pride do
elektri¢nega udara, pozara in/ali tezkih
telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

3 Tehnicni podatki

Daljinski upravljal- CT-FI

nik

Sprejemni modul CT-FI/M

Frekvenca 2402 Mhz-
2480 Mhz

Ekvivalentna iz- < 10dBm

otropna sevana moc
(EIRP)



4 Uporaba v skladu z
namembnostjo

Sprejemni modul je predviden za
vgradnjo v mobilne sesalnike serije

CT 26/36/48 E z rezo za modul. Omogo-
¢a samodejni vklop in izklop mobilnega
sesalnika prek daljinskega upravljalnika
CT-F I ali akumulatorske baterije s po-
vezavo Bluetooth® v kombinaciji z aku-
mulatorskim elektri¢nim orodjem.
Daljinski upravljalnik ni vklju¢en v ob-
seg dobave in ga je mogoce dokupiti kot
pribor.

Vso odgovornost v primeru nenamenske
uporabe nosi uporabnik.

Slovenscina
5 Elementi orodja
Sprejemni modul
[1-1]1 Tipka za vzpostavitev povezave
[1-2] LED-prikaz
Daljinski upravljalnik
(Ni v obsegu dobave.)
[2-1]
[2-2]
[2-3]
[2-4]

Tipka za vzpostavitev povezave
LED-prikaz

Tipka MAN (ro¢ni vklop)
Vpenjalo za pritrdilne trakove
za daljinski upravljalnik
Pritrdilni trakovi za daljinski
upravljalnik (@ 27/@ 36)
Navedene slike so na zacetku navodil za
uporabo.

[2-5]
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6 Obratovanje

/N/\  PREVIDNO

Nevarnost poskodb, nepricakovan

zagon sesalnika

=Preden se lotite kakrsnih koli del s
sesalnikom, preverite, kateri daljin-
ski upravljalnik in katero akumula-
torsko elektri¢no orodje sta z njim
povezana!

310

6.1 Sprejemni modul

/N\/\  OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega
udara
=Pred kakrsnim koli opravilom na
orodju izvlecite vtic¢ iz vti¢nice!
=\Vgradnjo sprejemnega modula lahko
izvede samo pooblascen elektroteh-
nik.
=Po vgradnji morate izvesti elektri¢ni
varnostni preizkus v skladu z veljav-
nimi predpisi.
MontaZa [4]

= © odstranite Zestroba vijaka na za-
slonki zgoraj in spodaj.

= @ 0dstranite zaslonko z mobilnega
sesalnika.



= © Namestite sprejemni modul v
skladu z elektroniko na mobilni se-
salnik.

-0 Privijte Sestroba vijaka na spre-
jemnem modulu zgoraj in spodaj.

LED-prikaz

LED-prikaz [1-2] prikazuje stanje pove-

zave Bluetooth® na sprejemnem modu-

lu:

O
O

LED-prikaz pocasi utripa v mo-
dri barvi

Naprava je pripravljena za za-
¢asno povezavo z akumulator-
skim elektri¢nim orodjem.
LED-prikaz hitro utripa v mo-
dri barvi

Naprava je pripravljena za traj-
no povezavo z daljinskim uprav-
ljalnikom.

Slovenscina

Povezava z mobilno napravo

Sprejemni modul povezite z mobilno na-

pravo prek aplikacije Festool* (npr. za

posodobitev programske opreme).

= Pritisnite tipko za vzpostavitev pove-
zave na sprejemnem modulu [1-1]in
jo drzite, dokler LED-prikaz ne zacne
hitro utripati [1-2].

™ Sprejemni modul je 60 sekund pri-
pravljen za povezavo.

= Za potrditev varne povezave sledite
navodilom v aplikaciji Festool.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

6.2  Daljinski upravljalnik

Montaza

= Daljinski upravljalnik pritrdite na se-
salno cev [3] z ustreznim pritrdilnim
trakom [2-5].
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LED-prikaz

LED-prikaz daljinskega upravljalnika
poleg delovanja povezave Bluetooth®
prikazuje tudi stanje napolnjenosti da-
ljinskega upravljalnika:

-jammi- 1 utrip v modri barvi

i Naprava je zaznala, da ste
pritisnili tipko za vzpostavitev
povezave [2-1] ali pa tipko
MAN [2-3].

1 utrip v vijolicni barvi
Daljinski upravljalnik je bil po-
nastavljen.

utripanje v rdeci barvi
Baterija daljinskega upravljal-
nika je skoraj prazna in jo mo-
rate zamenjati.
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Povezava z mobilno napravo

Daljinski upravljalnik povezite z mobilno

napravo prek aplikacije Festool Work*

(npr. za posodobitev programske opre-

me).

= Drzite tipko za vzpostavitev poveza-
ve na daljinskem upravljalniku [2-1],
dokler LED-prikaz [2-2] ne utripa v
modri barvi.

@ Daljinski upravljalnik je 60 sekund
pripravljen za povezavo.

= Za avtorizacijo zavarovane povezave
upostevajte navodila v aplikaciji Fe-
stool Work.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

Povezava daljinskega upravljalnika z

mobilnim sesalnikom

®

Ce sta v obsegu dobave tako da-
ljinski upravljalnik kot sprejemni



modul, potem sta obe napravi Ze
tovarnisko povezani in lahko ta
korak preskocite.

Ce zelite povezati daljinski uprav-
ljalnik z drugim mobilnim se-
salnikom, morate izvesti pona-
stavitev daljinskega upravljalnika
(glejte poglavje Odpravljanje na-
pak).

®

= Vklopite samodejni nacin mobilnega
sesalnika.

= Tipko za vzpostavitev povezave na
sprejemnem modulu [1-1] drZite
pribl. 3 sekunde, dokler ne zacne
LED-prikaz hitro utripati [1-2].

™ Sprejemni modul je 60 sekund pri-
pravljen za povezavo.

= Pritisnite tipko MAN [2-3] na daljin-
skem upravljalniku.

Slovenscina

™ Daljinski upravljalnik je zdaj trajno
shranjen v pomnilniku sprejemnega

modula.
veZete z do petimi daljinskimi

upravljalniki.

Vklop/izklop

Ko ste daljinski upravljalnik povezali z

mobilnim sesalnikom, ga lahko z njim

vklopite in izklopite.

= Vklopite samodejni nacin mobilnega
sesalnika.

= Zavklop in izklop pritisnite tip-
ko MAN na daljinskem upravljalni-
ku [2-2].

®

Mobilni sesalnik lahko hkrati po-

Ce ste sesalnik vklopili skupaj z

akumulatorsko baterijo in ga na-
to izklopili z daljinskim upravljal-
nikom, bo povezava trenutno po-
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vezane akumulatorske baterije z
mobilnim sesalnikom prekinjena.
Nato lahko znova poveZete aku-
mulatorsko baterijo.

Vzpostavljena povezava med da-
ljinskim upravljalnikom in mobil-
nim sesalnikom ostane delujoca
tudi po ro¢nem izklopu mobilne-
ga sesalnika.

®

Zamenjava baterije daljinskega uprav-
ljalnika [5]

®
®

-0 Odprite pokrov predala za bateri-
jo.

Daljinski upravljalnik se napaja z
baterijo tipa CR 2032.
Ce boste odprli predal za bateri-

jo, priporo¢amo menjavo tesnila
(20 x 1,3 mm).
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-0 Zamenjajte baterijo.
3] Zaprite predal za baterijo.
6.3  Akumulatorska baterija

Povezava akumulatorske baterije z
mobilnim sesalnikom

= Vklopite samodejni nacin sesalnika
(glejte navodila za uporabo sesalni-
ka).

- Ceje bilo akumulatorsko elektri¢no
orodje Ze v uporabi, se prepricajte, da
je prikaz kapacitete akumulatorske
baterije ugasnjen, tako da bo mogoce
vzpostaviti povezavo (v posameznih
primerih lahko traja tudi ve¢ sekund).

= Za to enkrat pritisnite tipko za
vzpostavitev povezave na mobilnem
sesalniku [1-1] oz. na daljinskem
upravljalniku [2-1].



@ LED-lucka na sesalniku pocasi utripa
v modri barvi in sesalnik je za 60 se-
kund pripravljen za vzpostavitev po-
vezave.

= Vklopite akumulatorsko elektri¢no
orodje.

M Sesalnik se zaZzene in akumulatorska
baterija je z njim povezana do ro¢ne-
ga izklopa.

®

Ce boste s sesalnikom poveza-
li drugo akumulatorsko baterijo,
boste povezavo s prvo akumula-
torsko baterijo prekinili.

Prekinitev povezave med
akumulatorsko baterijo in sesalnikom

Za prekinitev povezave med akumula-
torsko baterijo in sesalnikom izvedite
enega od naslednjih korakov:

- Sesalnik odklopite z napajanja

Slovenscina

- Akumulatorsko baterijo postavite na
polnilnik

- Sesalnik povezite z drugo akumula-
torsko baterijo

7 Vzdrzevanje in nega

/N/\  OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega

udara

=Preden se lotite kakrsnih koli
vzdrzevalnih ali servisnih del, vedno
izvlecite vtic iz vticnice!

=Kakrsna koli vzdrzevalna dela in po-
pravila, za katera je treba odpreti
ohisje motorja, sme opraviti le poob-
las¢ena servisna delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo
proizvajalec ali servisna delavnica. Upo-
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rabljajte samo originalne nadomestne
dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/
service

8 Okolje

Orodja ne mecite med gos-
podinjske odpadke! Orodje,
pribor in embalaZo oddajte v
okolju prijazno recikliranje.
Upostevajte veljavne drzav-
ne predpise.
Preden zavrzZete orodje, iz njega odstra-
nite izpraznjene baterije in akumulator-
ske baterije, ki niso vgrajene v odslu-
Zeno orodje, ter svetila, ki jih lahko od-
stranite iz orodja. OdsluZene baterije in
akumulatorske baterije nato primerno
oddajte v recikliranje.
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V skladu z evropsko direktivo o odsluze-
nih elektri¢nih in elektronskih napravah
in v skladu z drZzavnimi predpisi je tre-
ba odsluzeno elektri¢no orodje zbirati
loceno in ga oddati v postopek okolju
prijazne reciklaze.

Podatke o zbirnih mestih za njihovo pra-
vilno oddajo med odpadke so na voljo na
www.festool.com/recycling .
Informacije REACH: www.festool.com/
reach

9 Splosna opozorila

9.1 Informacije o povezavi
Bluetooth®

Ko se orodje prek povezave Bluetooth®
poveze z aplikacijo Festool Work in je
zavarovana povezava avtorizirana, se
orodje nato vedno samodejno poveze


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com/service
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach
https://www.festool.com/reach

z aplikacijo Festool Work. Orodje nato
v rednih razmikih prek povezave Blue-
tooth® oddaja podatke o statusu orodja
(ID, stanje itd.).

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi
so registrirane blagovne znamke Blue-
tooth SIG, Inc., ki jih uporablja podjetje
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
in s tem Festool v skladu z licenco.

9.2 Informacije o varovanju
podatkov
Elektricno orodje vsebuje Cip za samo-

dejno shranjevanje podatkov o orodju in

Slovenscina

delovanju. Shranjeni podatki niso nepo-
sredno povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi oro-

dji od¢itati brezsti¢no. Podjetje Festool
jih uporablja izklju¢no za diagnostiko
napak, izvedbo popravila in garancij-
skih dolocCb ter za izboljSanje kakovosti
oz. nadaljnji razvoj elektricnega orodja.
Shranjeni podatki se brez izrecne privo-
litve stranke ne uporabljajo za kakrsne
koli druge namene, ki niso opisani v
zgornjih dolocilih.
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10  Odpravljanje napak

Tezava

Mobilnemu sesal-
niku je dodeljen
daljinski uprav-
ljalnik, do katere-
ga sesalnik nima
ve¢ dostopa.

Mobilni sesalnik
ne sprejema vec
nobenih signalov
povezanega da-
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Mozni vzroki

Razli¢ni lastniki oz. uporab-
niki mobilnega sesalnika.

Parametri za vzpostavitev
povezave med daljinskim
upravljalnikom in mobilnim
sesalnikom se ne skladajo
vec.

Pomo¢é

Ponastavitev sprejemnega
modula

Vklopite samodejni nacin
mobilnega sesalnika (glejte
navodila za uporabo mobil-
nega sesalnika) in nato drZi-
te tipko za vzpostavitev po-
vezave [1-1] 10 sekund, do-
kler LED-dioda ne ugasne.
Vse shranjene naprave v
sprejemnem modulu bodo
izbrisane.

Ponastavitev daljinskega
upravljalnika

10 sekund drzite tipko za
vzpostavitev povezave [2-1]



Tezava
ljinskega uprav-
ljalnika

Akumulatorska
baterija, ki je bila
pred tem uspesno
povezana, mobil-
nega sesalnika ne
more veC uprav-
ljati.

Mozni vzroki

Mobilni sesalnik se je vklo-
pil z akumulatorsko bateri-
jo inizklopil z daljinskim
upravljalnikom. Signal za iz-
klop daljinskega upravljal-
nika ima prednost pred
pravkar povezano akumula-
torsko baterijo, zato se po-
vezava z akumulatorsko ba-
terijo prekine.

Slovenscina

Pomo¢

in tipko MAN [2-3] na da-
ljinskem upravljalniku.

Ko se ponastavitev izvede,
LED-prikaz utripa vijoli¢no.
Daljinski upravljalnik lahko
zdaj znova povezete z mo-
bilnim sesalnikom (glejte
poglavje Daljinski upravljal-
nik)

Povezava akumulatorske
baterije z mobilnim sesal-
nikom

glejte poglavje
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Svenska

1 Symboler och andra anvisningar kan det leda till
elstétar, brand och/eller allvarliga per-
& Varning - Allman risk sonskador.
Spara alla sakerhetsanvisningar och
A Varning for elstotar andra anvisningar for framtida bruk.
Las bruksanvisningen och sa- .
kerhetsanvisningarna! = LEkDISaldats
Kasta inte | hushall Fjarrkontroll CT-FI
asta inte i hushallssoporna. Kompletieringss CT-F I/M
@ Tips, information mottagarmodul
o Frekvens 2402 Mhz -
- Bruksanvisning 2480 Mhz
2 Sikerhetsanvisningar Ekvivalent isotrop <10 dBm

stralningseffekt
VARNING! Lés och fdlj alla (EIRP)
sdkerhetsanvisningar. Foljs
inte sakerhetsanvisningarna
320



4 Avsedd anvandning

Kompletterings-mottagarmodulen ar
avsedd for montering i dammsugare i
serie CT 26/36/48 E med modulfack.
Den anvands fér att koppla till och frén
dammsugaren automatiskt via fjarrkon-
trollen CT-F | eller ett Bluetooth® bat-
teri i kombination med ett batteridrivet
elverktyg.

Fjarrkontrollen ingar inte i leveransen,
utan kan kopas separat som tillbehor.
Vid felaktig anvandning ligger ansvaret
pa anvindaren.

5 Enhetskomponenter
Kompletterings-mottagarmodul

[1-11 Anslutningsknapp
[1-2] LED-indikering

Svenska
Fjarrkontroll
(Ingérinte i leveransen.)
[2-1]
[2-2]
[2-3]

Anslutningsknapp
LED-indikering

MAN-knapp (manuell tiltkopp-
ling)

Hallare fér fjarrkontrollens
fastband

Fastband for fjarrkontroll

(@ 27/@ 36)

De angivna bilderna finns i borjan av
bruksanvisningen.

[2-4]

[2-5]
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6 Drift

/N/N 0BS

Risk for skador, dammsugaren star-

tar ovéntat

=Fore alla arbeten med dammsuga-
ren ska man kontrollera vilken fjarr-
kontroll och vilket batteri som ar an-
slutna till dammsugaren!
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6.1 Kompletterings-
mottagarmodul

/N/N VARNING

Risk for personskador, elstdotar

=Dra alltid ut natkontakten ur elutta-
get fore alla arbeten pa maskinen!

=Montering av kompletterings-motta-
garmodulen far endast utféras av en
auktoriserad behorig elektriker.

=Genomfdr en elsakerhetskontroll
enligt gallande foreskrifter efter
monteringen.

Montage [4]

= © Tabort insexskruvarna pa kdpan
upptill och nedtill.

= O Ta bort k3pan pa dammsugaren.



= © Stickin kompletterings-motta-
garmodulen s att den passar med
dammsugarens elektronik.

= O Dra 3t insexskruvarna upptill och
nedtill p& kompletterings-mottagar-
modulen.

LED-indikering

LED-indikeringen [1-2] visar kom-

pletterings-mottagarmodulens Blue-

tooth® funktion:

langsamt roterande blinkande
@ blatt ljus

beredd pa temporéar anslutning
av ett batteridrivet elverktyg
snabbt roterande blinkande
@ blatt ljus

beredd pa varaktig anslutning
av fjarrkontroll

Svenska

Ansluta en mobil enhet

Anslut kompletterings-mottagarmodu-

len till en mobil enhet via Festool-ap-

pen* (t.ex. for en programuppdatering).
= Tryck pa anslutningsknappen
pa kompletterings-mottagarmodu-
len [1-11 tills LED-indikeringen blin-
kar snabbt roterande [1-2].

M Kompletterings-mottagarmodulen ar
forberedd for anslutning i 60 sekun-
der.

= Folj anvisningarna i Festool-appen
for att auktorisera den sakrade an-
slutningen.

* Inte tillganglig i alla lander.

6.2  Fjarrkontroll

Montage

= Sétt fast fjarrkontrollen med fast-
bandet [2-5] pa sugslangen [3].
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LED-indikering = Tryck pd anslutningsknappen pa
LED-indikeringen pé fjarrkontrollen vi- figrrkontrollen [2-11tills LED-indi-
sar forutom Bluetooth® funktionen &ven keringen [2-2] pulserar i blatt.
fiarrkontrollens laddningsstatus: ™ Fjarrkontrollen ar forberedd for an-

o S e slutning i 60 sekunder.
- 1 blinkning i blatt = Folj anvisningarna i Festool Work-

Manévrering av anslutnings- app for att auktorisera den sikrade
knappen [2-1] eller MAN- fsrbindelsen.
knappen [2-3] &r registrerad.  * |nte tillganglig i alla lander.
1 blinkning i magenta Ansluta fjarrkontrollen till dammsuga-
Fjarrkontrollen har aterstéllts. ren

- Blinkning i rott @ Om fjarrkontrollen och komplet-
Fjarrkontrollens batteri &r nés- terings-mottagarmodulen ingdr
tan tomt och behdver bytas ut. i utrustningen, ar anslutningen

mellan enheterna forinstalld och

Ansluta en mobil enhet "
detta steg kan hoppas over.

Anslut fjarrkontrollen till en mobil en-

het via Festool Work-app* (t.ex. fér en @ For att kunna ansluta en fjarr-
programuppdatering). kontroll till en annan dammsu-
gare, maste fjarrkontrollen forst
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aterstallas (se kapitel Felatgar-
dande).
= Aktivera dammsugarens automatla-
ge.
= Tryck pd anslutningsknappen
pa kompletterings-mottagarmodu-
len [1-11i ca 3 sekunder tills LED-
indikeringen blinkar snabbt roteran-
de [1-2].
™ Kompletterings-mottagarmodulen ar
forberedd for anslutning i 60 sekun-
der.
= Tryck pd MAN-knappen [2-3] pa
fidrrmandvreringen.
™ Fjarrkontrollen sparas permanent i
kompletterings-mottagarmodulen.

®

Dammsugaren kan vara ansluten
till upp till fem fjarrkontroller
samtidigt.

Svenska

Till-/frénkoppling

Nar fjarrkontrollen anslutits till damm-

sugaren kan dammsugaren kopplas

Till/Fran med fjarrkontrollen.

= Aktivera dammsugarens automatla-
ge.

= Tryck p& MAN-knappen pa fjarrkon-
trollen [2-2] for att koppla Till/Fran.

®

Om dammsugaren forst kopplats
till med batteriet och darefter
stangts av med fjarrkontrollen,
forlorar det anslutna batteriet sin
temporara anslutning till damm-
sugaren. Darefter kan batteriet
anslutas igen.

En upprattad anslutning mellan

en fjarrkontroll och dammsuga-
ren bryts inte dven om dammsu-
garen kopplats frén manuellt.
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Svenska

Byta fjarrkontrollens batteri [5]

®
®

-0 Oppna batterifackets [sning.

-0 Byt ut batteriet.

3] Stang batterifacket.

6.3 Batteri

Ansluta batteriet till dammsugaren

= Aktivera dammsugarens automatla-
ge (se dammsugarens bruksanvis-
ning).

= Om det batteridrivna elverktyget re-
dan varit i drift, sakerstall att batte-
riets batteriindikator har slocknat, s
att det kan anslutas (i enstaka fall
kan detta ta ndgra sekunder).
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Fjarrkontrollen drivs med ett
batteri av typen CR 2032.

Om batterifacket 6ppnas bor man
byta ut tatningen (20 x 1,3 mm).

= Tryck en gang pé anslutningsknap-
pen p& dammsugaren [1-1] eller pa
fjarrkontrollen [2-1].

™ LED:n pd dammsugaren blinkar
ldngsamt roterande i blatt och
dammsugaren ar beredd for anslut-
ning i 60 sekunder.

= Koppla till det batteridrivna elverkty-
get.

¥ Dammsugaren startar och batteriet
ar anslutet tills dess att dammsuga-
ren kopplas Frén manuellt.

Om ett andra batteri ansluts

till dammsugaren, stangs anslut-

ningen till det forsta batteriet av.
Koppla bort batteriet fran
dammsugaren

Gor s héar for att koppla bort batteriet
fran dammsugaren:



- Stang avdammsugaren

- Placera batteriet i laddaren

- Anslut ett annat batteri till dammsu-
garen

7 Underhall och skotsel

/NN VARNING

Risk for personskador, elstotar

=Dra alltid ut natkontakten fore alla
underhalls- och servicearbeten p3
produkten!

=Allt underhalls- och reparationsar-
bete som kraver att motorns holje
6ppnas far endast utforas av behori-
ga serviceverkstader.

Service och reparation far endast utfo-
ras av tillverkaren eller av serviceverk-
stader. Anvand endast originalreserv-
delar fran Festool.

Svenska

Mer information: www.festool.se/
service

8 Miljo
Slang inte maskinen i hus-
hallssoporna! Se till att
verktyg, tillbehor och for-
packningar lamnas till mil-
jovanlig atervinning. Folj
den nationella foreskrifterna.
Fore avfallshanteringen ska, om sadana
finns, gamla batterier som inte omges
av ett verktyg samt lampor som kan tas
ut utan att skadas, avldgsnas fran det
uttjanta verktyget. D& kan de gamla bat-
terierna atervinnas pa ratt satt.

Enligt EU-direktivet om uttjant el- och
elektronikutrustning och omsattning till
nationell lagstiftning maste férbrukade

327


https://www.festool.se/service
https://www.festool.se/service

Svenska

elverktyg kallsorteras och atervinnas pé
ett miljovanligt satt.

Information om insamlingsstationer

for korrekt avfallshantering finns pa
www.festool.se/recycling .

Information om REACH:
www.festool.se/reach

9 Allmanna anvisningar

9.1 Information om Bluetooth®

S& snart verktyget har anslutits till Fe-
stool Work-app via Bluetooth® och den
sakrade forbindelsen har auktoriserats,
ansluter det darefter alltid automatiskt
till Festool Work-app. Verktyget sander
da regelbundet statusinformation (ID,
driftstatus osv.) via Bluetooth®.

Varumarkesnamnet Bluetooth® och lo-
gotyperna ar registrerade marken som
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tillhér Bluetooth SIG, Inc. och anvands
under licens av Tooltechnic Systems AG
& Co. KG och darmed av Festool.

9.2 Information om dataskydd
Elverktyget innehaller ett chip for auto-
matisk lagring av maskin- och driftdata.
Dessa data innehaller ingen information
som &r direkt personrelaterad.

Data fran chipet kan avldsas tr&dlést
med speciella enheter och anvands hos
Festool endast for feldiagnos, repara-
tions- och garantiandamal samt fér
kvalitetsforbattring resp. vidareutveck-
ling av elverktyget. Datainformationen
utnyttjas inte for ytterligare &ndamal

- sdvida kunden inte uttryckligen har
godkant det.
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10  Feldtgarder
Problem

Dammsugaren
har tilldelats en
fjarrkontroll som
det inte langre
finns nagon at-
komst till.

Dammsugaren
tar inte emot sig-
naler fran en an-
sluten fjarrkont-
roll

Mojliga orsaker

Olika agare eller anvéndare
av dammsugaren.

Fjarrkontrollens och
dammsugarens anslut-
ningsparametrar stammer
inte langre dverens.

Svenska

.&tgirder

Aterstilla kompletterings-
mottagarmodulen

Aktivera dammsugarens
automatléage (se dammsu-
garens bruksanvisning) och
hall darefter anslutnings-
knappen [1-1] nedtryckt i 10
sekunder, tills den roteran-
de LED:n har slocknat.

Alla sparade enheter

i kompletterings-mottagar-
modulen raderas.
Aterstilla fiarrkontrollen

Hall anslutningsknap-

pen [2-1] och MAN-knap-
pen [2-3] pa fjarrkontrollen
nedtryckta i 10 sekunder.
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Svenska

Problem

Ett batteri som
dessforinnan va-
rit anslutet kan
inte langre styra
dammsugaren.
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Mojliga orsaker

Dammsugaren har kopplats
Till med batteriet och sedan
kopplats Fran med fjarr-
kontrollen. Frénkopplings-
signalen fran fjarrkontrol-
len prioriteras framfor det
anslutna batteriet, vilket in-
nebar att batteriets anslut-
ning upphavs.

Atgérder
LED-indikeringen blinkar

i magenta nar aterstall-
ningen ar gjord. Fjarrkon-
trollen kan anslutas till
dammsugaren igen (se ka-
pitlet Fjarrkontroll)
Ansluta batteriet till
dammsugaren

Se kapitel
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BT Bt

Electronics (PCB,
switch, wiring etc.)

Y21l
Motor
HUR

Power cord

EiE

Fastener elements

EEEMH
Metal parts
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HIR

Power supplies
EEH

Brass parts
$aft

Aluminium parts
Rt

Battery

FEEER
Battery charger
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